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Отресеніе Илитератора Карла И” отó пре

стола-присины, его кó то иу побудившія—

торжественность сего отресенія — отб

ѣздó вó Гишпанію — образо его новой жи

зни — его слиерть — его характерó. (Изъ

Нistoire du regnе dе Р empereur Сharles

Оuint, par Коbertson).

1555 г. Переговоры между Француз

екимъ Королемъ и Папой были прерваны

неожиданнымъ произшеспвіемъ, копорое

сдѣлало ихъ безполезными. Произшеспвіе

сіе было — опказъ, сдѣланный Импера

поромъ, всѣхъ наслѣдспвенныхъ своихъ

обласпей во владѣніе сыну своему Фи

липпу, и его рѣшимоспь удалишься опъ

забопъ свѣпа и провесшь ОсПаП1ОКЪ ЖИ“

Часпь ХVIII. Кн. 1. 1
и»
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зни своей въ уединеніи. Не нужно ни

глубокихъ размышленій, ни понкихъ из

слѣдованій, дабы чувспвоватпь, чпо власпь

царская не изъяпа опъ заботпъ и печали,

и чито большая частпь людей, сѣдящихъ на

пресполѣ, платпяпъ дорого за по преи

мущество, котпорому сптоль многіе зави

дутопъ, безпокойстпвами, пресыщеніемъ

и наконецъ упрапою всякаго желанія;

V _

но промѣнятпь верховное достпоинсти во

на соспояніе зависимое и отпказатпься

оппъ власпи, дабы искатпь счаспія —

паковое усиліе не менѣе, кажешся, пре

вышаепъ силы человѣческія. Испорія

предстпавляепъ конечно нѣкопорые при

мѣры государей, оспавившихъ пресполъ,

дабы кончипъ жизнъ въ удаленіи опъ

свѣпа; но они были — или люди слабые,

скоро разкаявшіеся въ необдуманной пре

жде рѣшимоспи, или знаменипые не

счастпливцы, у коихъ соперникъ похи

V

пилъ корону, и кои пропивъ воли падали

въ соспояніе частпныхъ людей. Діокли

піанъ естнь, можетпъ бытпь, единый мо

нархъ, копорый отпказался отпъ владыче

спва какъ философъ и провелъ добро
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вольно многіе годы въ уединеніи, не бро

с11 В"ь назадъ ни одного взгляда и ни однимъ

вздохомъ не пожертпвовавъ величеспву и

власпи, имъ остпавленнымъ. 1

Отпреченіе Карла удивило Европу. Его

современники, пакъ какъ и испорики его

вѣка, сообщили всѣ возможныя догадки о

причинахъ, его къ пому побудившихъ. Въ

самомъ дѣлѣ мудрено было ожидашь

споль необыкновеннаго предпріятпія опъ

государя, коего любимая спраспъ была

спрасіпь владычестпвовапъ, и котпорый,

имѣвъ отпъ рожденія не болѣе пяпидеся

пи іпеcпи лѣпъ, былъ въ самыхъ пѣхъ

годахъ, когда чесполюбіе, уже неразвле

ченное пылкими стпраспями молодосши,

, преслѣдуетпъ предметпъ свой съ наиболь

шимъ жаромъ. Многіе писатпели искали

причинъ сего поспупка въ вещахъ стпран

ныхъ и неосновательныхъ, не могущихъ

имѣпь вліянія на сердце человѣческое;

другіе взирали на сіе какъ на нѣкое глу

бокое полипическое паинспво: но прони

цапельнѣйшіе и просвѣщеннѣйшіе испо

рики думали, чпro безполезно разбирапь

и спранностпи капризовъ и пайны госу

ве
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дарспвенныя, когда заключенія проспыя

и удобoпоняпныя могутъ объяснитпь по

спупокъ Имперапора. подагра безпокои

ла его съ самыхъ молодыхъ лѣпъ—и, не

смопря на спараніе искуснѣйшихъ вра

чей, жеспокость болѣзни усиливалась

вмѣспѣ съ лѣпами, и припадки спанови

лись ежегодно чаще и несперпимѣе. Спра

данія сіи, разрупная, пакъ сказапть, его

опъ природы крѣпкое сложеніе, разспро

или душевныя его силы; бывъ неспосо

бенъ во время болѣзни ни къ какому ва

жному занятпію, и имѣвъ нѣкотпорыя

полько минупы опдыха, кои могъ по

свящапь дѣламъ государспвеннымъ, онъ

проводилъ остпапокъ времяни въ игрѣ и

въ забавахъ, могущихъ успокоиппь его

встпревоженный духъ, разслабленный му

ченіями, Въ пакомъ соспояніи, когда од

но исправленіе дѣлъ спановилось уже для

него слишкомъ пяжелымъ бремянемъ, еще

менѣе могъ онъ пещись объ исполненіи ве

ликихъ плановъ, кои начерпалъ, находясь

еще въ цвѣпущемъ здравіи, и поддержи

вашъ пу великую полипическую систпе

му, копорая обнимала всѣ Европейскія
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государспва и соединенныя выгоды споль

многихъ дворовъ. Пріобыкши обращатпь

бдипельный взоръ на всѣ отпрасли госу

дарспвеннаго правленія и разполагапъ

самъ всѣми дѣйстпвіями, онъ съ досадою,

видѣлъ, чпо по жеспокоспи болѣзни при

нужденъ былъ поручашь министпрамъ ис

полненіе дѣлъ, и всѣ несчаспія и неудачи

приписывалъ пому, чпо не можепкъ упра

вляпь самъ. Онъ жаловался на судьбу, ко

порая уже въ преклонныхъ лѣпахъ про

пивопостпавила ему сильнаго соперника

(?), котпорый могъ самъ предначерпапь

и исполнитпь свои планьт. Вспрѣпивъ

преждевремянную стпаросипь, онъ полагалъ,

чпо долженъ, какъ человѣкъ здравомысля

щій, сокрыпъ слабоспь свою опъ взоровъ

свѣпа, и чтпо онъ измѣнилъ бы собстпвен

ной славѣ, упорстпвуя еще держапь бразды

правленія, когда не могъ уже владѣпь

ими съ пвердосптію и искуспвомъ.

Но многое препятпспвовало импера

пору исполнипъ прежде сего свое пред

положеніе, хопя оно занимало его уже

мѣсколько лѣпъ, и хопя онъ давно сооб

(") Генриха и, короля Французскаго.
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щилъ уже о помъ сеспрамъ своимъ, вдов

спвующимъ Королевамъ Французской и

Венгерской, кои согласились сопровож

дaпь его въ мѣспо его удаленія. Карлъ не

могъ опважишься возложишь на Филиппа

управленія государспва, прежде, нежели

его лѣпа и опыпностпь помогупъ ему

неспи споль пяжелое бремя. Но когда

доспигъ онъ двадцапи - осьми-лѣпняго

возраспа, и когда, пріобученный съ ю

ныхъ лѣпъ къ прудамъ, началъ оказывапь

къ пому и охопу и способноспи; погда

не могли уже приписапь слѣпой роди

пельской нѣжносши опредѣленія Карла,

завѣщающаго ему престполъ, копорый ос

павленъ. Со спороны своей матпери онъ

видѣлъ еще большее препятпспвіе. Хопя

сія государыня жила уже около пятпиде

сяпи лѣпъ въ уединеніи, и въ помъ же

помѣшапельспвѣ ума, въ копорое вверг

нуло ее смерпь ея супруга; но она все

почипалась въ Гишпаніи соправишель

ницею И м п е р а пора: ея имя писалось

во всѣхъ акпахъ подлѣ имяни сына, и

Гишпанцы споль много почитпали ее, чпо

сочли бы преспупленіемъ признашь Фи
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липпа своимъ государемъ, какъ развѣ Ко

ролева согласилась бы приняпь его въ со

царспвіе. Но въ ея положеніи какъ полу

чипь паковое согласіе? - Смерпь, послѣдо

вавшая въ семъ году, уничтпожила всѣ

препяпспвія, оспавивъ одного Карла об

ладатпелемъ Гишпанской короны, и слѣдо

вательно — властнымъ разполагать ею.

Война съ Франціею была пакже удержи

вающею его причиною. Онъ желалъ ми

ра, дабы прежде, нежели оспавипъ прес

полъ, видѣпь подданныхъ своихъ въ со

вершенномъ спокойспвіи; но пакъ какъ

Генрихъ не показывалъ ни малѣйшей о

хопы къ примиренію; справедливыя и ос

новапельныя о помъ предложенія при

нялъ пономъ, изъявляющимъ рѣшитпель

ное намѣреніе продолжапь войну: по Карлъ

увидѣлъ, чпо не основательно было бы о

жидантъ скоро произшестпвія, слишкомъ

сомнишельнаго, и рѣшился наконецъ при

спупипъ къ исполненію великаго пред

пріятпія. Онъ пожелалъ сдѣлапь сіе обра

зомъ поржестпвеннѣйшимъ, и чрезъ по

придатпь послѣднему дѣйспвію верховной

властпи своей блескъ, копорый могъ бы
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оспавить глубокое впечатплѣніе въ душѣ

его подданныхъ и преемника преспола.

онъ повелѣваетъ Филиппу оспавипъ Ан

глію— и, созвавъ Нидерландскіе Шпапы

въ Брюкселѣ къ 25 Окпября, явил

ся памъ въ послѣдній разъ сѣдящимъ на

пресполѣ, имѣя по правую спорону сы

на, по лѣвую сестпру свою, Королеву Вен

герскую, регенствующую въ Нидерлан

дахъ, и окруженъ блиспапельною сви

пою: Князьями Имперскими и Грандами

Гишпаніи. — Президентпъ Совѣтпа вкрап

цѣ объявилъ о намѣреніи Имперапора и

прочипалъ акпъ, коимъ успупалъ онъ

Филиппу, сыну своему, всѣ свои владѣнія

и свою верховную властпь, освобождая

подданныхъ отпъ должнаго дополѣ себѣ по

виновенія, съ пѣмъ, дабы служили Филип

пу, его законному наслѣднику, съ пою же

вѣрностпію и усердіемъ, какое видѣлъ къ

себѣ въ продолженіе споль многихъ лѣпъ

своего царспвованія. о.

Послѣ сего Карлъ, опираясь на плечо

Принца Оранскаго по причинѣ слабостпи,

держа въ рукѣ бумагу, дабы облегчипъ

памяпь, и обращая рѣчь къ собранію, из



и и

ъ душѣ

есIII0ла,

пь Ан

lпапы

, явиЛ

1мъ на

!у сы

д Вен

грлан

сви

цами

раш

ра и

онъ

ѣнія

дая

по

1п

Же

Къ

1ъ

ъ

числилъ съ доспоинспвомъ, но безъ пще

славія, все, чпо предпринималъ и испол

нилъ великаго съ самаго начала своего

царспвованія. Онъ говорилъ, чпо, съ сем

надцапи-лѣпняго возраспа посвятпивъ

всего себя великой наукѣ правленія, да

валъ себѣ весьма малое время на опдыхъ

и еще меньшее для удовольспвій; чпо во

время мира и съ войной онъ былъ девяпь

разъ въ Германіи, шестпь разъ въ Гишпа

піи „четпыре раза во Франціи, семъ разъ Въ

Иппаліи, десяпь разъ въ Нидерландахъ,

два раза въ Англіи, сполько же въ Африкѣ,

и ч по одиннапцапь разъ переѣзжалъ че

резъ море; чтпо, пока здоровье дозволяло

ему исполнять свои обязанноспи, и его

способности доспапочны были для упра

вленія споль обширныхъ обласпей, онъ

никогда не спрашился пруда и не жаЛО

вался на успалоспь: но чтпо силы его,

изпощенныя мучипельными припадками

неизлѣчимой болѣзни, и слабоспь, увели

чивающаяся со дня на день, напоминаюпъ

ему, чпо пора уже оспавишь свѣпъ; чтпо

, онъ — Не сполѣ алченъ къ царспвованію,

дабы держапь скипепръ разслаблен
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ною рукою, когда не можепъ уже покро

випельспвовапь своимъ подданнымъ и

бдѣпь надъ счаспіемъ ихъ; чтпо на мѣспо

государя, упадающаго подъ бремянемъ бо

лѣзни и едва сохраняющаго еще нѣкопо

рыя примѣпы жизни, онъ давалъ имъ пра

витпеля, соединяющаго съ цвѣтпущею мо

лодоспью опыпностпь и зрѣлостпь ума,

пріобрѣпаемыя годами; ч по ежели во

время долгаго царспвованія учинилъ ка

кія ошибки, если въ заботахъ и подъ пя

жеспію великихъ дѣлъ, поглощавшихъ все

его вниманіе, оказалъ несправедливоспъ

кому либо изъ своихъ подданныхъ, испра

шиваепъ въ помъ прошвенія; чпо онъ со

хранипъ навсегда къ нимъ живѣйшую

признапельносшь за ихъ вѣрносшь и лю

бовь къ себѣ, и чпо воспоминаніе о семъ

послѣдуетпъ за нимъ въ его уединеніе, какъ

сладчайшая упѣха и лучшая награда за

всѣ пруды, имъ понесенные.

Карлъ обрапился послѣ сего къ Фи

липпу, копорый упалъ на колѣни и цѣло

валъ руку своего опца. — „ Ежели бы

смерпію моей, сказалъ онъ ему, оспав

лялъ я пебя наслѣдникомъ сихъ бога
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пыхъ обласпей, сполъ знапно мною при

ращенныхъ; по и погда памяпь обо мнѣ

должна бы быпь для пебя любезна: но

когда опказываю пебѣ по, чпо могу со

хранипъ еще самъ; по имѣю все право

ожидатпь опъ пебя глубочайшей благо

дарноспи; однакожъ я не пребую оной:

любовь къ подданнымъ и спараніе сдѣлапть

ихъ счастливыми будупъ для меня са

мымъ лучшимъ доказапельстпвомъ пвоей

признапельностпи. Опъ пебя зависитъ

пеперь оправдатпь въ глазахъ свѣтпасполь

необыкновенный знакъ родитпельской люб

ви моей къ пебѣ и показапь себя дос

пойнымъ довѣренностпи, котнорую имѣю

къ пвоимъ способноспямъ. Сохраняй не

измѣнное уваженіе къ религіи; соблюдай

каполическую вѣру во всей ея чиспошѣ;

, законы пвоей стпраны да будупъ для пе

бя священны; не посягай на права пво

ихъ подданныхъ, и, если придептъ пора,

когда и пы пожелаешь вкусипъ сладосп

ное с15окойстпвіе уединенной жизни, да

дастпъ пебѣ Провидѣніе сына, копорый

По своимъ добродѣшелямъ былъ бы до

споинъ, чпобъ шы отпдалъ ему ски
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петпръ съ пѣмъ удовольстпвіемъ, какое я

чувстнвую, успупая пебѣ оный.“

Филиппъ, бывшій вовсе эпо время у

ногъ отпца, вспталъ и пихимъ и почпи

пельнымъ голосомъ благодарилъ за даръ,

получаемый опъе го безпримѣрной къ себѣ

милоспи. Попомъ, обрапясь къ собранію,

изъявилъ сожалѣніе, чтпо не можетъ изъ

яснятпься на Фламанскомъ языкѣ съ лег

коспію, необходимою при споль важномъ

обспояпельспвѣ, и просилъ, чтпобъ дозво

лено было Гранвелю, Арасскому Епископу,

говоритпь оптъ его имяни. Гранвель въ
1

простпранной рѣчи выхвалялъ ревностпь

Филиппа ко благу своихъ подданныхъ, его

желаніе посвяпитпь все время и всѣ да

рованія свои, дабы составишь ихь счаспіе

и, подражая родипелю, обращапься съ

Фламанцами съ особенною милоспію. Ма

есъ, одинъ изъ первыхъ членовъ Совѣпа,

опвѣчалъ имянемъ шшаповъ и свидѣ

пельспвовалъ, о ихъ вѣрностпи къ ново

му государю. .

Вскорѣ попомъ Марія, вдовспвую

щая королева Венгерская, сложила съ се

бя регенстпво, въ коемъ была уполномо
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1

чена опъ своего братпа въ продолженіе 25

лѣпъ. На слѣдующій же день Филиппъ, въ

присупспвіи Шпаповъ, произнесъ обыч

ную присягу сохраняпь права и преиму

щеспва своихъ подданныхъ—и всѣ члены

Совѣпа оппъ своего имяни и отпъ имяни

народа, коего были предспавипелямн, по

клялисъ Въ повиновеніи, 1556 г. Генв. б.

Спуспя нѣсколько времяни, въ засѣ

даніи не менѣе поржеспвенномъ Карлъ

опказалъ сыну своему корону Гишпаніи

со всѣми зависимыми опъ оной землями

въ Спаромъ и Новомъ свѣпѣ; себѣ же ос

павилъ полько ежегодной пансіонъ, со

споящій изо спа пысячь палеровъ, для

благопворенія и дѣлъ богоугодныхъ.

Карлъ избралъ Гишпанію мѣспомъ

своего жипельспва, ласкаясь надеждою,

чтпо здоровый воздухъ и пеплопа клима

па успокояпъ нѣсколько его болѣзнь, ко

порую усилили еще сыроспь и жеспокія

зимы въ Нидерландахъ. Онъ спѣшилъ уже

сѣспь на корабль; ибо чувспвовалъ, ЧПо

не возможно освободишься совершенно

опъ дѣлъ, оспаваясь въ Брюкселѣ; но вра

чи убѣдили его опложипъ пупешеспвіе
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еще на нѣсколько мѣсяцевъ, дабы не под

вергапть себя опасноспямъ морскаго пу

пи въ самое холодное и ненаспное вре

мя года.

Имперапоръ до опъѣзда своего имѣлъ

удовольспвіе споспѣшеспвоватпь къ за

ключенію мира съ Франціею, чего ожи

далъ съ поликимъ неперпѣніемъ не поль

ко для выгодъ сына, но и для пого, да

бы, оспавляя поприще славы, возвра

пипъ Европѣ спокойс;пвіе, коего лишилъ

ее съ самаго начала своего царстпвованія.

Зи нѣсколько времяни до отпреченія Фран

цузскій король и Имперапоръ назначили

комисаровъ для переговора о размѣнѣ во

енно-плѣнныхъ: во время съѣзда на сей

предмепъ посланниковъ въ аббапспво

Вощельское, близь Камбре, сдѣлано было

предложеніе о прекращеніи военныхъ дѣй

спвій заключеніемъ продолжипельнаго

перемирія на условіяхъ, чпобъ съ обѣ

ихъ споронъ всѣ пребованія были пре

кращены, и монархи оспавались бы при

помъ, чѣмъ владѣли въ наспоящее время.

Карлъ, видя королевспва свои изпощен

ныя раззорипельными и безпрерывными
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войнами, коихъ причиною было его чеспо

любіе, и пришомъ чувствуя, чпо Филиппу

необходимо спокойстпвіе, дабы упвер

дишься на пресполѣ, сильно наспоялъ въ

пребованіи согласія на перемиріе,не взирая

на невыгодныя предложенія, кои должно

было приняпь— и, по довѣренноспи къ о

пыпностпи его и уму, Филиппъ не опва

жился пропивишься мнѣнію своего опца.

Наконецъ Карлу не оспавалось бо

лѣе препяпспвій, могущихъ задержапь

еще отпъѣздъ, ожидаемый имъ съ поли

кимъ неперпѣніемъ, и онъ опправился въ

Цвишбургъ, чтпо въ Зеландіи, гдѣ изгопо

влена была эскадра, долженспвовавшая со

провождапь его. Проѣзжая черезъ Гандъ,

онъ остпановился памъ на нѣсколько дней»

Пр?Давшись пой сладосшной меланхоліи,

копорую испыпываемъ въ преклонныхъ

лѣпахъ, увидѣвъ еще однажды мѣспо сво

его рожденія, и пѣ предмепы, котпорые

занимали насъ въ молодоспи. Наконецъ онъ

опправился въ дальнѣйшій пупь, сопро

вождаемый сыномъ, дочерью, зяпемъ, се

спрами своими и многочисленною свипою

Нидерландскихъ дворянъ. Садясь на ко

Часпь ХVІП. Кн. 1. а
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рабль, онъ, разпроспился со всѣми, изъя

вивъ каждому знаки своей любви и уваже

нія, обнялъ Филиппа со всею нѣжноспію

опца, прощающагося въ послѣдній разъ съ

своимъ сыномъ и снялся съ якоря 17 Сен

пября, сопровождаемый значитпельнымъ

флопомъ, соспоявшимъ изъ Гишпанскихъ,

Нидерландскихъ и Англійскихъ кораблей.

Королева Англійская (?) убѣдипельнѣйкіе

приглашала его оспановипься въ какомъ

либо мѣспѣ ея обласіпей, дабы датпь себѣ

опдохновеніе, и позволиппь ей имѣпь еще

однажды удовольспвіе себя увидѣпь; но

Карлъ рѣшипельно опказался, опъ сего

приглашенія, оказавъ, чтпo ,, не можепъ

„ быпь пріятпно для Королевы посѣщеніе

,, опъ свекра, копорый уже не чпо дру

„ гое, какъ дворянинъ въ опсіпавкѣ. “

Пупешеспвіе совершено благополу

чно, и онъ прибылъ въ Ларедо въ один

надцапый день по опъѣздѣ своемъ изъ

Зеландіи. Вышедши на берегъ, Карлъ,

почишая себя уже умершимъ для свѣпа,

(?) Кор. Англійская Марія, супруга Филиппо

ва, нелюбимая Императцоромъ за ея спро

ппіивый нравъ.
ке
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упалъ на колѣни и, поцѣловавъ землю, вос

кликнулъ: ,, О, общая мапь людей; я вы

,, шелъ нагъ изъ лона мапери моея, нагъ

,, и возвращуся въ ея лоно! " Изъ Ларедо

съ прудомъ прибылъ онъ въ Бургосъ,

большею часпію несомый на креслахъ и

чувспвуя при малѣйшемъ попрясеніи му

чипельнѣйшую боль. Здѣсь вспрѣпило

его нѣсколько Гишпанскихъ дворянъ; но

ихъ привѣпспвія были холодны и прі

нужденны: Карлъ сіе замѣтпилъ, и въ

первый разъ почувспвовалъ, чшо онъ уже

не Имперапоръ. Опъ самой юностпи при

обыкши взирапъ на сію покорноспь, сіе

глубокое почтпеніе, котпорое внушаепъ

"верховная властпъ, съ легковѣрноспію,

и
X

свойспвенною всѣмъ государямъ — онъ

имѣлъ слабоспь огорчишься, увидѣвъ, чпо

воздаваемо было его сану по всеобщее

уваженіе, копорое принималъ всегда за

должную дань своему собспвенному до

споинспву. Изъ Бургoca ошправился онъ

въ Валладолидъ, гдѣ оппустпилъ боль

шую часпь служипелей, щедро наградивъ

ихъ за услуги, и разпроспился съ сесп

рами своими, не позволивъ имъ слѣдо

е
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вaпь за собою, хопя со слезами онѣ ис

прашивали на по согласія, желая попе

ченіями своими облегчашь его спраданія.

Изъ Валладолида Карлъ продолжалъ

пупъ до Плезанціи, чпо въ Эспрамадурѣ.

Нѣкогда онъ проѣзжалъ чрезъ сей городъ

и былъ необыкновенно пораженъ - красо

пою мѣспоположенія монаспыря Св. Пу

спина, находящагося въ нѣсколькихъ опъ

онаго миляхъ; онъ даже сказалъ нѣкотпо

рымъ изъ своей свипы: „ Діоклипіанъ

,, полюбилъ бы эпо мѣспо, и конечно

,, предпочелъ бы его всякому другому. “ _

Мысль сія пакъ сильно впечашлѣлась въ

немъ, чпо онъ рѣшился наконецъ назна

чишь здѣсь свое пребываніе. Монаспырь

сей лежалъ въ небольшой равнинѣ, оро

шаемой испочникомъ, окруженной холма

ми, осѣняемой высокими и пѣниспыми

деревьями. По качеспву почвы и свѣже

спи воздуха сіе мѣспоположеніе было

самое лучшее для здоровья и самое прі

, япнѣйшее во всей Гишпаніи. За нѣсколь

ко мѣсяцевъ до опреченія Карлъ послалъ

сюда архипекпора для поспроенія при

монасшырѣ новаго своего жилища. Оно
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заключало всего шеспь комнатпъ, изъ ко

ихъ чепыре имѣли видъ, монашескихъ

келій, съ голыми сипѣнами, двѣ же были

обипы пемною шелковою матперіею и

убраны самымъ проспымъ образомъ. Съ

одной спороны сего низменнаго домика

были двери въ садъ, разсаженный по пла

ну Карла и наполненный различными

произраспеніями, за коими хотпѣлъ онъ

самъ надсмапривaшь, съ другой же сооб

щеніе съ однимъ придѣломъ монаспыр

ской церкви. 1557 г. Февр. 24 — Въ сіе

по скромное убѣжище вспупилъ нако

нецъ Карлъ, сопровождаемый двѣнад

цапью изъ своихъ служитпелей; здѣсь по,

въбезмолвіи обипели, погребены имъ ве

личеспво, чесполюбіе и пѣ обширные

замыслы, кои въ печеніе цѣлаго полу-вѣ

ка колебали Европу и внушали во всѣхъ

народахъ ужасъ къ его побѣдоносному

оружію. —

Карлъ, вспупая въ свое уединеыіе,

предписалъ себѣ родъ жизни, приличный

часпному, небогапому человѣку; его

с1полъ былъ приспоенъ, но проспъ; онъ

обращался семейнымъ образомъ съ ма
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лымъ числомъ оспавленныхъ имъ для

себя служипелей, опказавъ всякую при

нужденноспь, какъ несовмѣспную съ

свободою и спокойспвіемъ, въ коихъ же

лалъ провеспи оспапокъ жизни. — 1556

года. Счаспливый кли мапъ и удаленіе

опъ забопъ примѣшно уменьшили

жеспокостпь подагры и сокрашпили мучи

пельные ея припадки. Можно сказапъ,

чпо въ семъ мирномъ убѣжищѣ вкусилъ

онъ удовольспвіе болѣе чиспое и совер

шенное, нежели какое великостпь когда

либо ему доспавляла. Чесполюбивые ви

ды, споль долго его занимавшіе, совер

шенно изпребились изъ его памятпи. Онъ

не полько не принималъ никакаго учас

пія въ политпическихъ произшестпвіяхъ

Европы, но даже и не любопыпспвовалъ

знапь объ оныхъ. Казалось, чПто онъ

взиралъ на оспавленную имъ мятежную

сцену свѣпа со всѣмъ презрѣніемъ и ра

внодушіемъ человѣка, узнавшаго суепу

оной и наслаждающагося благополучіемъ

свободы. _ ч.

Другаго рода удовольспвія и другіе

предмепы занимали его въ уединеніи;
че,
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онъ иногда рабопалъ въ саду; иногда въ

сопровожденіи одного слуги, идущаго за

нимъ пѣшкомъ, ѣздилъ прогуливатпься въ

сосѣдспвенную рощу верхомъ на лошади,

копорую одну осшавилъ для себя; когда

же болѣзнь не позволяла ему пользовапь

ся сей дѣяпельной забавой, принималъ по

сѣщенія опъ жившихъ въ окресшнос

пяхъ монаспыря дворянъ, коихъ пригла

шалъ всегда къ своему сполу, или зани

мался "какимъ нибудь механическимъ

прудомъ, и изучалъ начала сей науки, къ

котпорой и прежде оказывалъ большое лю

бопыпспво. Онъ пригласилъ даже жишь

съ собой Туріано, одного изъ искуснѣй

шихъ механиковъ плого вѣка; прудился

" вмѣспѣ съ нимъ надъ успроеніемъ об

разцевъ различныхъ полезныхъ машинъ,

производилъ опытіпы надъ ними, и не

рѣдко случалось, чпо мнѣніе Монарха слу

жило къ усовершенспвованію изобрѣше

нія художника. Иногда забавлялся меха

ническими произведеніями, въ самой ве

1ци любопыпными: онъ дѣлалъ фигуры,

кои, посредстпвомъ внутпреннихъ пружинъ,

. подражали пѣлодвиженіямъ человѣче
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скимъ, къ величайшему удивленію мона

ховъ, кои, видя непостижимое для себя

дѣло, по не довѣряли собстпвеннымъ чув

спвамъ, по подозрѣвали- не имѣюпъ ли

Карлъ и Туріано сообщенія съ невидимы

ми су1цеспвами. Пріятпнѣйшимъ же для

него заняшпіемъ была рабопа часовъ; и

когда, послѣ мно ихъ опыповъ, дозналъ,

чпо не возможно даже двоимъ изъ нихъ

дaпь совершенно равнаго хода, по съ не

годованіемъ, сказываюпъ, вспоминалъ о

напрасномъ спараніи своемъ внушипъ

всѣмъ людямъ спрогую единообразностпь

чувспвованій въ оптношеніи къ паинстп

веннымъ догмапамъ вѣры.

Но при всѣхъ упражненіяхъ онъ ос

павлялъ большую часшь времяни на дѣ

ла набожныя. Каждый день, поупру и

ввечеру, присупспвовалъ при опправле

ніи божеспвенной службы; находилъ ве

личайшее удовольспвіе чишпапь богослов

скія сочиненія, особенно же С. Авгуспина

и С. Бернарда, и имѣлъ, касаппельно ре

лигіи, часпыя бесѣды съ духовникомъ

своимъ и наспояшпелемъ обиппели.

Образъ новой жизни Карла былъ дѣй
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спвипельно доспоинъ человѣка, вовсе оп

рекшагося опъ суепы сего свѣпа и го

повящагося перейши въ другій. Первый

годъ уединенія пропекъ — между невин

ными удовольспвіями, кои облегчали его

болѣзнь и забавляли упомленный продол

жишельными и чрезмѣрными заняшіями

духъ, и — набожностпію, копорую почи

палъ необходимою, дабы пріугоповипь

себя къ другому міру; но, почпи за

шеспь мѣсяцевъ до смерпи, подагра, ко

порая дала ему гораздо продолжипель

нѣйшій пропивъ прежняго опдыхъ, воз

врашилась съ сильнѣйшею еще жеспо

коспію. Его разслабленное сложеніе едва

имѣло силы выдержапь сшраданія, раз

спроившія уже и душевныя его способ

носпи; ошъ сего часа едва замѣшны уже

были нѣкотпорые полько слѣды пого

здраваго и швердаго разсудка, коимъ оп

личался Карлъ опъ своихъ совремянни

ковъ. Онъ поперялъ охопу ко всѣмъ удо

вольствіямъ и, спараясь порабопишь

жизнь свою всей спрогоспи монаспыр

скихъ обычаевъ, не желалъ ничего уже

кромѣ сообщеспва монаховъ и проводилъ
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свои комнапѣ1, исполненный * * *

почпи все время въ пѣніи съ ними спи

ховъ изъ служебника церковнаго. Онъ

пайно бичевался, и съ пакою жеспоко

спію, чтпо по смерши найденъ его вере

вочникъ, обагренный кровью. Но и пако

ваго умерщвленія плопи было для него

недовольно: безпокойспво, недовѣрчи

воспь и спрахъ побуждали его изоб

рѣспь какой либо необыкновенный под

вигъ покаянія, могущій привлечь небес

ное помилованіе. Мысль, на коей онъ ос

шановился, была одна изъ самыхъ спран

ныхъ: онъ рѣшился прежде смерпи ви

дѣпь надъ собою обрядъ погребенія. Въ,

церкви была успроена гробница, въ ко

порую поржественно положили его, об

вивъ полопномъ; Карлъ смѣшивалъ голосъ

свой съ молипвами о упокоеніи своей

души, плакалъ вмѣспѣ съ присупспво

вавшими, и печальной обрядъ былъ за

ключенъ окропленіемъ, по обычаю, гроба

свяпой водой. Когда же всѣ разошлись

и двери церковныя были заперпы,

Карлъ вышелъ погда и возврапился въ

мыслей, внушенныхъ поржеспвомъ. 11ро
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должипельноспь ли обряда упомила его;

или сіе зрѣлище сдѣлало слишкомъ силь

ное впечаплѣніе на его душу: онъ полу

чилъ надругой же день лихорадку; из

нуренное пѣло не могло выдержатпь жес

покоспи припадка, и онъ умеръ я и Сен

пября, имѣвъ опъ рожденія 56 лѣпъ, 6 .

мѣсяцевъ и 25 дней.

, Карлъ, по сану своему и доeпо

инспвамъ, былъ первый Монархъ сво

его вѣка; предспавляемое имъ на пеа

прѣ свѣпа лице было пакже первымъ,

если разсматпривaпть великостпь, разнооб

разность и успѣхи его предпріяпій. Не

по чрезмѣрнымъ похваламъ Гишпанцевъ,

не по приспраспному суду Французовъ,

но сами, разсматпривая со вниманіемъ всѣ

постпупки, можемъ мы справедливо зак

лючишь о геніи и способностяхъ сего

государя. Онъ имѣлъ особенныя свойсп

ва, кои оппѣняюшъ разиппельно его ха

рактперъ, и не полько оптличаюпъ его оппъ

совремянныхъ ему государей,но объясня

юпъ даже и по преимущеспво, копорое

споль долго умѣлъ онъ сохранишь меж

ду ними.— Во всѣхъ замышляемыхъ пла

л
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нахъ Карлъ показывалъ всегда благоразу

міе и оспорожностпь, за чпо обязанъ

былъ и природѣ своей и привычкѣ. Рож

денный съ способноспями, кои медленно

разверпывались и поздно уже пришли

въ зрѣлоспъ , онъ пріобыкъ разсматпривaпь

всѣ занимавшіе его предмеiпы съ поч

нымъ и обдумчивымъ вниманіемъ; ус

премлялъ на по всю дѣяпельностпь ду

ши, не развлекая себя ни удовольспвіями,

ни забавами; попомъ сообщалъ дѣло ми

, ниспрамъ, выслушивалъ ихъ мнѣнія и

приспупалъ уже къ исполненіiо предпри

няпаго съ пвердою рѣшимоспію. И пакъ

всѣ дѣйспвія Карла, вовсе опличныя

опъ буйной запальчивоспи генриха IVIII

и Франциска Г, имѣли видъ обдуманной

сисшемы, копорой всѣ частпи были меж

ду собою въ связи, всѣ слѣдспвія преду

смопрѣны, и по коей гопова была даже

помощь на всѣ непредвидѣнные случаи.

Его быспропа въ дѣйспвіи не менѣе

примѣчапельна, какъ и хладнокровіе въ

совѣпѣ; избирая мѣры, его геній изобр"

палъ испособы обезпечишь успѣхъ оныхъ.

Карлъ не получилъ опъ природы воин
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спвеннаго духа, ибо въ пѣ лѣпа, когда

нравъ имѣепъ наиболѣе пылкоспи, онъ

оспавался въ бездѣйспвіи; но когда на

конецъ, рѣшился предводипельспвовапь

вcйсками, его геній оказался спсль спо

собнымъ обнимапь всѣ предмепы, чпо

онъ скоро пріобрѣлъ познаніе военнаго

искуспва, котпорое возвело его на спе

пень лучшихъ полководцевъ своего вѣка.

Карлъ обладалъ въ высочайшей спепени

важнѣйшею наукою для государей: нау

кую - узнавапь людей и возлагапь на

каждаго обязанностпь, соопвѣпспвующую

способноспямъ. Не имѣя пой пріяпносши

нрава, копорая отпличала Франциска 1 и

привлекала къ нему сердца всѣхъ прибли

женныхъ, карлъ обладалъ добродѣпеля

ми, внушающими уваженіе и привязан

ноcпь. Онъ имѣлъ безпредѣльную довѣ

ренностпь къ своимъ военноначальникамъ,

щедро награждалъ ихъ заслуги и не за

видовалъ ни ихъ славѣ, ни даже вліянію

ихъ. Конечно почпи всѣ генералы, пред

. ВОДипельспвовавшіе его войсками, мо

Тупъ быпь на ряду съ знаменипѣйшими

полководцами; но, хопя и имъ обязанъ
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онъ былъ за всѣ пріобрѣпенныя надъ со

перниками своими выгоды, сіе не умень

шаешъ въ глазахъ нашихъ его дос

поинстпва и славы: знаніе избирапъ

и упопреблятпь способнѣйшія орудія не

еспь ли вѣрный признакъ мудроспи ху

дожника?

Однакожъ въ полипической жизни

Карла естпь погрѣшностпи, кои должны

много уменьшишь удивленіе, возбуждае

мое его необыкновенными способноспя

ми. Онъ пожираемъ былъ ненасыпимымъ

чесполюбіемъ; и хотя не имѣешъ доспа

почныхъ доказапельспвъ повсемѣспно

, носившійся въ по время слухъ о химе

. рическомъ предпріяпіи его основатпь все

общую монархію въ Европѣ, извѣспно

однакожъ, чпо желаніе опличипь себя,

какъ славнаго завоевапеля, завлекло его

въ безпрерывно продолжавшуюся войну,

копорая разоряла его подданныхъ и оп

нимала у самаго время заняпься разпро

спраненіемъ въ обласпяхъ своихъ внуш

ренняго порядка и искуспвъ, предмепомъ,

достной нѣйшимъ вниманія государя, ко

порый избираепъ цѣлію царспвованія

А су
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счаспіе ему ввѣрившихъ себя народовъ.--

Присоединивъ еще въ молодоспи Импе

рапорскую корону къ коронамъ Гишпан

скихъ королевстпвъ и наслѣдспвеннымъ

владѣніямъ Авспрійскаго и Бургонскаго

дома, Карлъ увидѣлъ предъ собою обшир

- ное поле для чесполюбивыхъ замысловъ;

они внушали ему предпріяпія, споль

многосложныя и споль опасныя, чпо ча

спо, чувспвуя недоспапокъ силъ, дабы

совершипь оныя, онъ прибѣгалъ къ хип

роспямъ, недоспойнымъ своего генія, и

даже удалялся опъ правилъ праводушія

образомъ, наносящимъ безчесшіе госуда

рю. Его коварная полипика была пѣмъ

ненависпнѣе и разишельнѣе, чшо пред

спавляла совершенную пропивополож

ноcпь съ прямымъ и чиспосердечнымъ по

веденіемъ его совремянниковъ Франциска

и Генриха. Впрочемъ хопя сіе произхо

дило отпъ различія харакшеровъ, но мож

но опнеспи однакожъ и къ различію ихъ

полипическихъ началъ, чпо конечно нѣ

копорымъ образомъ извиняепъ пороки

Карла, но не можешъ совершенно оправ

Дашь его. Францискъ и Генрихъ, почпи
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всегда увлекаемые движеніемъ спрастпей,

бросались спремипельно къ предполо

женной себѣ цѣли; мѣры же, предприни

маемыя для пого Карломъ, бывъ слѣд

спвіемъ хладнокровнаго размышленія, бы

лы связаны между собою искусно и все

гда соспавляли правильную сиспему.

Люди харакпера первыхъ преслѣдуюпъ

прямо предметнъ своихъ желаній, безъ

лукавспва и прикрыпія; имѣющіе же

нравъ Карла, и замышляя и исполняя

свои предположенія, прибѣгаюпъ къ хип

роспямъ, копорыя ведупъ къ коварспву

и не рѣдко обращаюпся въ вѣроломсп

ВО.

Н. Коншин5.
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Гоняне, Каряне и Милепцы прослави

лись въ глубокой древноспи любовію къ

независимости и обширною своею пор

говлею. Они первые доспавили Европей

цамъ сокровища Азіи и перенесли на Гре

ческой берегъ Азіапскую роскошь. Зало

живъ при Черномъ морѣ и въ другихъ

спранахъ, необипаемыхъ или малонасе

ленныхъ, колоніи, они поспроили Синокъ,

Паншикапею, Ѳеодосію, Бориспенесъ при

Днѣпрѣ, Испръ при Донѣ, Кицикумъ на

Мраморномъ морѣ, Лампсакъ въ Миссеніи,

Фанагорію, Херсонъ и Абдеры. Европей

скіе Греки пакже основали колоніи по

чпи по всѣмъ берегамъ и оспровамъ Сре

Часпь ХVІП. Кн. Л. 5
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диземнаго моря и даже въ Африкѣ. Коло

нія Фокеянъ въ Массиліи (Марселѣ) нѣко

порое время почипалась могущеспвеннѣй

шею; Мегаряне поспроили Аспакій и Хал

кидонъ въ Виѳиніи и Визанпію во Ѳра

, кiи; Коринѳяне послали колонію въ Кор

циру; Баппій, съ оспрова Теры (?), осно

валъ Киринейское государспво; а въ Ниж

ней Ипаліи и въ Сициліи, куда наиболѣе

спремились Греки, основали они между

прочими, не сіполь значитпельными, слѣ

дующіе города: Регіумъ, Локрій, Сибарисъ,

Неаполь, Таренпъ, Кропону, Мессину и

Сиракузы. _

V Колоніи сіи одолжены опчаспи сво

имъ началомъ успѣшному возраспанію

народонаселенія, недостпапку первыхъ по

пребноспей жизни, гражданскимъ мяпе

жамъ и безпреспаннымъ войнамъ, разди

равшимъ Грецію. Спраспь къ завоеванію,

къ разпроспраненію порговли пакже не

рѣдко была причиною основанія колоній;

однакожъ большая часпть основана добро

(?) Остпровъ Тера (Тhera) находился на Крип

скомъ морѣ. .



55

вольно вышедшими, или изгнанными изъ

опечеспва Греками, копорые, учредивъ у

себя собспвенное свое правленіе, жили

свободно и опъ другихъ независимо. Но

пѣ селенія, кои основаны были прави

пельспвами Греческихъ государспвъ, изъ

уваженія къ своему опечеспву, для вза

имнаго вспомощеспвованія, для сохране

нія опечестпвенной религіи, законовъ, нра

вовъ и обычаевъ, слѣдовали прежнимъ по

стпановленіямъ, а въ случаѣ опспупленія

опъ оныхъ приводились силою къ пови

новенію. Опъ сего произошли въ послѣд

епвіи пѣ кровавыя войны, кои Греческія

колоніи вели съ своими мепрополіями.

. Всѣ сіи государспва и города Грече

скаго произхожденія прославились болѣе

или менѣе своимъ просвѣщеніемъ, поргов

лею и роскошью. Но они имѣли не одина

кую учаспъ и не равную славу. Одни об

ращаюпъ вниманіе философа разитпель

ною карпиною успѣховъ гражданспвен

носпи, другіе глубокою своею полипикою,

копорая издалека умѣла пригоповляпь

неизбѣжную гибель пому государспву,

копорое возраждало зависпь своимъ бо

38
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гапспвомъ, или, пришедъ въ слабоспть, мо

гло содѣлапься легкою добычею сильнѣй

шаго.

Изъ Греческихъ колоній, можепъ быпь,

наиболѣе заслуживаепъ вниманіе Сиба

рисъ. Развращенносшь жипелей его и не

нависпь, котпорую къ нему пипали окру

жающіе народы, сдѣлали его замѣчапель

нымъ въ испоріи, пакъ чпо самое имя

сего народа преврапилось въ укоризну

подъ перомъ писатпелей, вооружившихся

пропивъ испорченностпи нравовъ. Роско

шной сполъ, изобильный лакомыми ясп

вами, или великолѣпной по убранспву,

назывался споломъ Сибариповъ. Слиш

комъ гордая походка, разговоръ прину

жденной и изнѣженной слыли походкою и

разговоромъ Сибарипа (?).

Сибарисъ, основанный Ахейцами (**),

находился въ двухъ спахъ спадіяхъ опъ

Кроппоны, между двумя рѣками: Сибари

сомъ, опъ копорой онъ получилъ назва

ніе, и Краѳисомъ. Первая, по мнѣнію древ

(") Еrasmi Ргоverbiorum Lipsiае 1759 р. б9, 451.

(**) Сибарисъ построенъ въ хуП Олимпіадѣ,

по еспь, за 7о7 лѣпъ до Р. Х.
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нихъ, имѣла свойспво - укрѣпляпь пѣло,

придаватпь ему смуглой цвѣтпъ и дѣлапь

курчавыми волосы; другая изнѣживала

оное и наводила бѣлизну (?). Вскорѣ по

основаніи городъ сей возвысился до па

кой спепени могущеспва, чпо повелѣ

валъ четырмя сосѣдспвенными народами,

владычеспвовалъ надъ двадцатпью пяпью

городами, занималъ пяпьдесяпь спадій

населенной земли и въ соспояніи былъ

вооружитпь приспа пысячь войска. Но

не долго Сибарисъ наслаждался своею сла

вою и могущеспвомъ; онъ палъ опъ ору

жія Кроппонцевъ.

Ѳелисъ, одинъ изъ полководцевъ Сиба

риса, убѣдилъ народъ изгнапь изъ города

пяпь сопъ самыхъ богапѣйшихъ граж

данъ, продашь ихъ имѣніе и раздѣли ить

оное между народомъ (**). Леспное сіе пред

ложеніе было съ воспоргомъ приняпо;

несчаспные, лишенные своего имѣнія, уда

лились въ Кропону (***)— и памъ, поверг

(") Спрабонъ кн. 6 спр. 182.

(**) Діодоръ Сицилійской кн. 12.

(***) Крошона или Крапо (нынѣ Копеоча, не

большой городъ въ Калабріи) былъ по
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шись предъ олпарями, воздвигнупыми

на народной площади, умоляли о защипѣ.

Извѣщенной о семъ Ѳелисъ посылаепъ

пословъ съ пребованіемъ выдачи изгнан

никовъ, а въ случаѣ опказа, угрожаепъ

Кропонѣ войною. Встпревоженной Сенапъ

созываепъ гражданъ и, спрашась вести

войну съ народомъ несравненно могуще

спвеннѣйшимъ, предлагаепъ выдапь из

гнанниковъ. Тогда выспупаепъ изъ пол

пы одинъ изъ славнѣйшихъ людей древ

няго міра, философъ Пиѳагоръ — и

сильными, убѣдипельными доказапель

спвами преклоняепъ Сенапъ и народъ за

щипипь человѣчеспво и невинносшь про

пивъ пираніи.

Въ слѣдспвіе сего, по общему согласію,

провозглашенъ былъ полководцемъ Кро

понскихъ войскъ Милонъ (?), извѣспнѣй

-

гда однимъ изъ величайшихъ, прекра

снѣйшихъ и многолюднѣйшихъ городовъ

во всей Иппаліи. Онъ славился прекрас

нымъ климатномъ и искуспвомъ своихъ

жищелей въ гимнаспическихъ упражне

ніяхъ.

(?) Милонъ пріучилъ себя съ самыхъ молодыхъ
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шій Аплепъ древноспи. Сибарисъ пропи

вопоспавилъ Кропонѣ приспа пысячь;

граждане, услышавъ о семъ, смупились;

спрахъ овладѣлъ ими; Милонъ упопре

билъ всѣ средства къ успокоенію умовъ

и, зная, съ кѣмъ имѣпь будепъ дѣло, пре

зиралъ многочисленныя полпы непрія

пелей. И могъ ли онъ опасапься пого

народа, копораго изнѣженной слухъ не

перпѣлъ крика пѣшуховъ и упражненія

въ пѣхъ ремеслахъ, кои не могли бышь

производимы безъ спука, нарушающаго

спокойспвіе ночи, однимъ словомъ— наро

лѣпъ къ ношенію пяжестпей. Увеличивая

ежедневно вѣсъ оныхъ, онъ наконецъ до

сіпигъ до пого, чтпо могъ носипъ на пле

, чахъ самаго сильнаго быка, съ копорымъ

на Олимпійскихъ играхъ прошелъ онъ

12о шаговъ и попомъ убилъ его однимъ

ударомъ кулака. Милонъ одержалъ 7 по

бѣдъ на Пиѳійскихъ и 6 на Олимпійскихъ

играхъ. Однажды, будучи уже въ преклон

ныхъ лѣтпахъ, онъ хотпѣлъ разломитпѣ

пень у полспаго дерева, но не могъ вы

свободипь изъ онаго рукъ и былъ съѣ

денъ напавшими на него волками.
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да, коего большая часпь проводила полови

ну дня во снѣ и праздностпи?

Прежде, нежели Милонъ опправился

въ походъ, послалъ онъ лазупчиковъ въ

Сибарисъ, котпорые между прочими спран

носпями замѣтпили, чтпо лошади ихъ по

звуку нѣкотпорыхъ инструментповъ и го

лосу извѣспныхъ пѣсень выучены поды

машься на заднія ноги, производя па

кимъ образомъ родъ панца.

Милонъ вспрѣпилъ непріяппеля, укра

шенный вѣнками, полученными имъ на

Олимпійскихъ играхъ, покрыпый, подоб

но Геркулесу, львиною кожею, вооружен

ный палицею, и прежде начапія бипвы

повелѣлъ играпь на инспруменпахъ. Ло

шади, въ числѣ пяпи, пысячь, услышавъ
ч.

призывной звукъ къ панцамъ, успреми

лись къ спану Кроппонцевъ и произвели

чрезъ сіе великой безпорядокъ. Возполь

зовавшись симъ, Милонъ ударилъ на не

пріяппеля, поразилъ его, обрапилъ въ бѣг

спво. Только въ стпѣнахъ города Сибари

пы нашли спасеніе, но не надолго. Спу

спя два съ половиною мѣсяца, побѣдитпе
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ли взяли его приспупомъ и Сибарисъ из

чезъ съ лица земли.

Таковъ былъ конецъ республики, про

славившейся роскошью и изнѣженносшію.

Испорія сохранила намъ извѣспіе о бо

гапспвѣ ея гражданъ. Клисѳенесъ госу

даръ Сикіонской, обнародовалъ, чпо въ

пакой-по день онъ намѣренъ сдѣлапъ

выборъ мужа для своей дочери, дѣвицы

необыкновенной красопы, и чпо всѣ пѣ,

кои имѣюпъ какое либо досшоинспво и

явяпся ко двору его, будупъ съ честпію

приняпы. По сему приглашенію Минди- ____

ридъ, или Сминдиридъ, гражданинъ Сибари

са, опправился на одной галерѣ съ пяпью

десяпью гребцами, взяпыми изъ рыбо

лововъ и ппицелововъ, находившихся въ

его службѣ; онъ превзошелъ великолѣпіемъ

ироскошью не полько всѣхъ присупспво

вавшихъ, но даже самаго государя, хопя

Сикіонцы упопребили все спараніе при

дaпь, сему поржестпву новой блескъ. Въ

день своего прибытпія Сминдиридъ при

шелъ къ обѣду, на копорой Клисѳенесъ

пригласилъ своихъ гостпей. Онъ не хотпѣлъ

позволишь никому сѣспь подлѣ себя, ска
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завъ: я ни на кого не хочу обращапъ вни

манія, кромѣ невѣспы; для пого единсп

венно и пріѣхалъ (?). Испорія умалчива

епъ о послѣдствіи, и мы не знаемъ, какой

успѣхъ получилъ высокомѣрной Сиба

риппъ.

Теперь выберемъ изъ сочиненій Аѳи

нея все по, чпо опносипся до образа

жизни Сибариповъ и предсшавимъ Ихъ,

каковыми они были.

Дѣпей своихъ одѣвали они въ пурпуро

выя пкани и украшали ихъ волосы сдѣ

ланными Изъ ЗолоПа Ленпами. Они пов

сюду водили за собою маленькихъ соба

чекъ, получаемыхъ изъ Мальпы; чрезвы

чайно любили карликовъ и покупали за

большія деньги обезьянъ; пакже держали

у себя большое число евнуховъ, и брили

бороды.

Сибарипы были первые, копорые

начали водипь въ роскошныя бани свои

скованныхъ невольниковъ, чпобъ лучше

можно было ихъ наказывапь за малѣй

шую неисправноешь. Возврапившись изъ

бани, ложились они въ поспелю, усыпан

(") Эліанъ 9, спр. 24: Свидъ и.
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ную розами, въ коей для нихъ было уже

безпокойно и по, когда цвѣпы начина

ли вянупь или сверпывапься около пѣла.

Во время жара молодые люди люби

ли укрывапься въ гропы и, возлегши

близь водомeповъ, предавапься всѣмъ воз

можнымъ наслажденіямъ. . . _

тѣ изъ Сибариповъ, копорые угож

дали народу самымъ роскошнымъ, спо

ломъ, получали въ награду золопыя коро

ны, а имяна ихъ провозглашались героль

дами въ народныхъ собраніяхъ. Женщинъ

приглашали на пиршеспва за нѣсколько

дней, чпобъ дапь имъ время пригопо

випь наряды и явипься въ полномъ бле

скѣ. Во время холода пиршеспва дава

лись въ подземныхъ залахъ, въ коихъ

были успроены печи.

Сибарипы, упопая во всѣхъ порокахъ

и опъ пресыщенія скучая наслажденіемъ,

спремились безпреспанно къ новымъ,

разнообразнымъ удовольспвіямъ и щедро

награждали всѣхъ пѣхъ, кои льстпили ихъ

вкусу (*): пакъ напримѣръ изобрѣпапель

(") Тиберій обѣщалъ большое награжденіе
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новаго кушанья получалъ изключитпельное

ч.

право чрезъ цѣлой годъ оное приготпов

ляпъ. Почипая себя просвѣнценнѣйца имъ

въ свѣпѣ народомъ, они презираю и всѣхъ

прочихъ,изключая Тиренянъ и Гоня и ъ, и по

попому, что они наиболѣе сходствовали съ

ихъ образомъ жизни. Они рѣдко предприни

мали пупешеспвія; ѣздили всегда въ ко

лесницахъ, и упопребляли при дни на

по, чпобъ проѣхапь пакое простпранспво,

копорое всякой безъ пруда совершилъ бы

въ одинъ день. Одинъ изъ Сибариповъ,

пріѣхавъ въ Лакедемонъ, былъ приглашенъ

къ умѣренному спарпанскому сполу, гдѣ

всѣ безъ разбору сидѣли на деревянныхъ

скамьяхъ и разсуждали о важныхъ пред

мешахъ, сказалъ: я не удивляюсь пеперь —

храброспи Лакедемонянъ; но сожалѣю, чпо

они ведупъ сіполь скучную жизнь.

Рыбаки и продавцы угрей въ Сибари

сѣ были освобождены опъ всѣхъ общесп

венныхъ повинностпей, равно и пѣ, кои

занимались ловлею и продажею раковинъ,

о.____

пому, кпо изобрѣпепъ для него какое

нибудь новое удовольстпвіе.
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дающихъ пурпуровую краску, драгоцѣн

нѣйшую и любимѣйшую въ древноспи.

Единспвенно для полученія Милеп

ской шерспи, почипаемой погда самою

мягкою, Сибарипы вспупили въ пѣсную

дружбу съ Милепцами.

Въ Сибарипѣ сущеспвовала школа

головныхо уборова, куда бѣдныя, дѣвицы

приходили продавапь свои волосы, изъ

копорыхъ искусные парикмахеры дѣлали

локоны (?).

Возможно ли вообразипь, чпобы сей

роскошный народъ завидовалъ славѣ го

рода Олимпа, и спарался привеспи въ у

падокъ Олимпійскія игры! Онъ ввелъ ихъ

у себя, праздновалъ въ одно время съ Гре

ческими и предлагалъ великія награды

побѣдипелямъ, чпобъ пѣмъ унизипь пѣ

игры, кои споль долгое время обращали

на себя вниманіе всѣхъ народовъ (**). —

(?) Пупешестпвіе Пиѳагора. Москва, 181о, часпь

6, спр. 454. Въ Аѳинахъ, говорипъ Павъ,

учреждено было судилище для преслѣдо

ванія пѣхъ женщинъ, копорыя дурно одѣ

ВаЛись. . А

(") Все слѣдующее заимспвовано изъ Діодора

Сицилійскаго, книга ХП.
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Спуспя пяпьдесяпь восемь лѣпъ по

слѣ паденія Сибариса, разсѣянные его жи

пели соединились съ нѣкотпорыми Ѳес

сальцами, и съ помощію оныхъ предпри

няли снова поспроиппь городъ на разва

линахъ прежняго; но Кропонцы сему воз

пропивились и по прошеспвіи пяпи лѣтпъ

снова ихъ выгнали. Такимъ образомъ на

всегда палъ городъ, бывшій позориiцемъ

разврапа и роскоши. 1

Однакожъ благоразпворенной кли

матпъ и плодородіе земли не переспавали

привлекатпь сюда поселенцевъ, и изгнан

ные изъ Сибариса жи пели опправили

пословъ въ Спартпу и Аѳины для испро

шенія помощи. Лакедемонцы не уважили

ихъ просьбы, но Аѳиняне вооружили де

сяшь кораблей подъ предводитпельспвомъ

Лампона и Ксенокрапа (?). Множеспво

Грековъ, ободряемыхъ Оракуломъ, копо

рый повелѣвалъ поспроитпь городъ на

помъ мѣспѣ, гдѣ находипся изобиліе въ

водѣ и земля плодоносна, послѣдовали въ

Ишалію. Флопъ прибылъ къ землѣ Сиба

риса и Греки спали опыскивапь назна

(5) Сіе случилось за 446 до Рож. Хри.
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ченное Оракуломъ мѣспо. Не въ дальнемъ

разспояніи опъ развалинъ находился ис

ппочникъ Турій; окреспности онаго пока

зались имъ пріяпными; они поспроили

пупъ новой городъ, назвавъ его Турій.

Спокойспвіе недолго господствовало Ме

жду Сибарипами и Греками. Первые, какъ

древніе обладапели спраны сей, присвои

ли себѣ всю власпь, предостпавили первое

мѣспо женамъ и дочерямъ своимъ на пор

жеспвенныхъ празднеспвахъ, завладѣли

лучшими и ближайшими къ городу земля

ми, а находящіяся въ опдаленностпи опда

ли пѣмъ, копорыхъ называли чужеспран

цами, или вновь прибывшими. Сіе раздра

жило новыхъ поселенцевъ; возмущеніе

вспыхнуло, и Греки, копорые были мно

гочисленнѣе и воинспвеннѣе Сибариповъ,

напавъ на нихъ, всѣхъ предали смертпи.

Послѣ сего приглашено было изъ Греціи

множеспво семейспвъ, копорымъ розда

ны оспавшіяся земли и домы; Турій сдѣ

лался богапымъ и сильнымъ, вспупилъ

въ союзъ съ Кроппонцами. Правленіе учре

ждено демокрапическое, и граждане раз

дѣлились на десятпь колѣнъ, называвших
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ся по имянамъ пѣхъ народовъ, отъ ко

ихъ произходили поселенцы.

Сему полезному учрежденію послѣдо

вали другія. Хорондасъ. (О написалъ муд

рые законы для Турійцевъ, изъ коихъ

дioдоръ Сицилійской сохранилъ нѣсколько

для топомспва.

Сей законодапель изключилъ опъ об

щеспвенныхъ должностпей пѣхъ, кои, и

мѣвъ дѣпей опъ перваго брака, вспупали

по смерпи жены въ другой. Возможно ли,

говориппъ онъ, надѣятпься опъ людей, по

спупающихъ споль неблагоразумно въ

разсужденіи своихъ дѣпей, чпобъ они мо

гли подaпь хорошій совѣпъ для блага о

печестпва — и ежели они были довольны

первымъ бракомъ, по не должны вспу

папь въ другой; напротивъ, ежели они

были несчаспливы, по безразсудно пу

скатпься на удачу.

Уличеннымъ клевепникамъ предпи

салъ онъ носипъ правяные вѣнки , Съ

со хорондасъ, по мнѣнію Діогена - Лаэрція,

былъ ученикъ Пиѳагора, шпакъ какъ и За

левкъ, законодашель локрійской. (Les vіes

des рhilosорhes, Рaris 1796 Т. 2 р. 14).
л

. 4

1
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пѣмъI, чпобъ каждой, вспрѣпившійся съ

ними, позналъ чернопу ихъ души. Многіе,

не въ соспояніи были переноситпь сего

безчеспія и умервщляли самихъ себя. у

Хорондасъ, зная лучше многихъ зако

нодатпелей, сколь необходимы мѣры къ ис

пребленію пороковъ, запрепилъ обхожде

ніе съ разврашными людьми; онъ издалъ

по сему особенныя поспановленія, и опре

дѣлилъ пяжкія наказанія за нарушеыіе

сего закона.

Но, чпобъ изкоренитпь порокъ при

самомъ его началѣ, онъ обратпилъ особен

ное вниманіе на воспипаніе дѣтпей; осно

валъ народныя училища и велѣлъ содер

жапь учипелей на счепъ Республики.

Сіе по, по замѣчанію Діодора Сицилій

скаго, было испиннымъ сокровищемъ, ко- .

порое Хорондасъ могъ доспавипъ своимъ

согражданамъ. _

Другимъ, столько же мудрымъ зако

номъ, предоспавлялось управленіе имѣні

емъ оспавшихся сиропъ родспвенникамъ

со спороны опца, а воспипаніе оныхъ

родспвенникамъ со спороны мапери. Пер

вые, какъ наслѣдники, въ случаѣ смерпи

Часпь ХVIII. Кн. 1. 4
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сиропы, для собспвенной своей выгоды

сохраняли имѣніе въ цѣлоспи, другіе, не

надѣясь ничего получипь, не могли поку

сипься на жизнь дипящпи.

Всѣ законодапели опредѣляли смерп

ную казнь пому, кпо отпказывался ип

пи на войну, или бѣжалъ съ поля сраже

нія. хорондасъ повелѣлъ, чпобъ преспуп

никъ проспоялъ при дни въ женскомъ

плапьѣ на народной площади (?). Онъ

былъ увѣренъ, чпо сіе безчеспіе изкоре

нипъ прусоспь, и чпо пѣ, кои подверг

лись сему, наказанію, не рѣшапся въ

другой разъ изпыпапь оное, но поспа

раюпся спыдъ свой омыпь примѣрною

храброспію.

Мудроспь сихъ законовъ доставила

уваженіе Турійцамъ и славу Республикѣ.

Хорондасъ, желая свершипъ ненаруши

моспь своихъ законовъ, повелѣлъ, чпобы

пѣ, кои пожелаюпъ пребовапь какой

(?) По законамъ Мунгальскихъ и Калмыц

кихъ народовъ за бѣгство съ поля сра

женія, положено одѣвапь виновнаго въ

женское плапье и выспавляпь на позоръ.

Сынъ Опечестпва, 1822 М б спр. 256.
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либо въ нихъ перемѣны, явились предъ

народомъ съ веревкою на шеѣ, копо

ч

рая попчасъ снималась, когда народъ со

гласипся на предложеніе; въ пропив

номъ случаѣ запягивалась.

. е

. сія необыкновенная сптрогоспь про

извела по, чтпо его законы были долгое

время неприкосновенны, и полько при

человѣка въ прехъ слѣдующихъ случа

яхъ имѣли смѣлоспь предложишь о перемѣнахъ. . и

Одному кривому выкололи и другой

глазъ; законъ опредѣлялъ око за око, не

лишая однакожъ зрѣнія преспупника.

Ослѣпленной принесъ жалобу народу, ко

порый сдѣлалъ перемѣну въ законѣ.

Разводъ между супругами позволялся.

Одинъ спарикъ, оспавленный своею мо

лодою женою, предложилъ сдѣлапь приба

вленіе въ законѣ, чпо жена не можепъ

выппи за впораго мужа, если онъ моло

же перваго. Его мнѣніе показалось спра

ведливымъ; онъ избавился наказанія; сдѣ

лана перемѣна, и ушедшая опъ него же

на, копорая не могла уже имѣшь мужа

ч. 33 _
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дмоложе перваго, возврапилась къ пре

жнему. 1 _ ___

Наконецъ въ препій , разъ сдѣлана

перемѣна въ законѣ, котпорымъ ближай

шему родспвеннику послѣдней наслѣдни

цы родоваго имѣнія давалось право пре

боватпь ее въ супружестпво; и ежели онъ

шого не пожелаепъ, взыскивалось съ него

въ ея пользу пяпь сопъ драхмъ въ видѣ

приданаго. Одна благородная, но весьма

бѣдная, дѣвица принесла жалобу на свое

го родспвенника, копорой не хопѣлъ

взяшь ее въ замужспво и порицала за

конъ, опредѣляющій споль малую сумму

на приданое, копорое не могло ни из

бавишь ее опъ бѣдноспи, ни доспавишь

eлучай вспупишь въ пакую фамилію, ко

порая была бы прилична ея произхожде

нію: народъ зная, какая участпь послпиг

непъ сію несчаспную дѣвицу, когда ее

просьба будепъ опринуша, перемѣнилъ

законъ и наслѣдникъ долженъ былъ на

ней женипься.

Законы сіи были запечаплѣны кро

вію законодапеля. Однажды, по нѣкотпо

рымъ своимъ дѣламъ, ходилъ Хорондасъ

ч.

вы
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за городъ, взявъ съ собою оружіе для за

щипы, на случай вспрѣчи съ разбойника

ми. Возвращаясь опшуда, получаетпъ

извѣспіе, чпо въ народномъ собраніи про

изходитпъ большое смятеніе. Онъ поспѣ

шаепъ пуда, забывъ о законѣ, запреща

тющемъ гражданину являпься въ народ

ное собраніе съ оружіемъ. Недоброжела

пели Хорондаса, возпользовавшись симъ

* случаемъ, спали укоряпь его нарушені

емъ закона, самимъ имъ написаннаго. Вы

узнаепе, сказалъ онъ, сколь я почишаю

его необходимымъ и сколь уважаю. Онъ

вынулъ мечь — и пронзилъ грудь свою.

. Турій долго находился въ цвѣтнущемъ

* соспояніи, наконецъ, подвергшись власпи

сосѣдстпвенныхъ народовъ, спeналъ подъ

чуждымъ игомъ до пѣхъ поръ, пока Рим

ляне сдѣлались обладатпелями южной И

паліи. Они нашли сію землю почПи ли

- шенною жиппелей, и завели здѣсь колонію,

копорая, поселившись въ городъ, назвала

его Копіа.

А. Р. 2.
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ч.

, чуъ члъ.ѣчу,

. Сочинипелъ сей Идилліи, напечапан

ной въ No 8 Сына Отесества, нынѣшняго

года, говорипъ въ своемъ замѣчаніи, чпо

„ онъ осмѣлился испыпапь родъ Руской

народной Идилліи. Дафнисы и Хлои, при

бавляетиъ онъ, принадлежапъ землѣ чу

жой, пребуюпъ пакихъ свойспвъ, па

-кихъ красокъ, копорыя, хопя бъ они бы

ли выражены со всего испиною, привле

” купъ одно удивленіе, а не учаспіе: ибо

сердце наше не найдепъ въ нихъ ниче

го роднаго. “

Прежде разсмотпрѣнія сей Идилліи

оспановимся нѣсколько на замѣчаніи
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Сочинипеля; попому чтпо оно можепъ

быпь опнесено не полько ко всѣмъ ро

дамъ Поэзіи, но и къ произведеніямъ

всѣхъ Искуспвъ.

. Чпо значиппъ произведеніе Поэзіи,

или другаго какаго нибудь изящнаго Ис

куспва? Слѣдспвіе вдохновенія, голосъ

души, копорая не въ соспояніи удержапъ

въ себѣ ощущеній, раждающихся опъ со

зерцанія, или умспвеннаго предспавле

нія прекрасныхъ мредмеповъ. Орудіе, ка

кимъ вдохновенный человѣкъ легче ус

пѣешъ изобразишь внупреннія свои ощу

щенія, опредѣляепъ его мѣспо въ кругу

изящныхъ Искуспвъ. Одинъ берепъ

рѣзецъ и мраморъ— и обдѣлываепъ спа

пую, другой киспь и краски — и рису

епъ карпину, препій мѣру и слова — и

пишепъ спихи, и пакъ далѣе. Всѣ они

могупъ бышь другъ другу равными по

силѣ своихъ чувспвованій; различіе по

лагаютпъ между ними избираемыя ими

орудія: одно способно живѣе изображапь

ощущенія Художника, но меньшее ихъ

количеспво; другое не предсшавляепъ

ихъ совершенно въ чувспвенномъ видѣ,
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сей недостпапокъ.

но мѣрою своего объема вознаграждаепъ

_

Какая цѣль каждаго произведенія

Искуспва? На эпопъ вопросъ прудно

опвѣчапь вдругъ. Первое произведеніе

Искуспва, кажепся, родилось безъ цѣли.

Оно было слѣдспвіемъ сильнаго ощущенія

души, котпорая не въ соспояніи была оп

казашь себѣ въ попребноспи изліянія

онаго, почно шпакъ, какъ мы не можемъ

удержапься опъ улыбки, когда слуша

емъ чпо нибудь испинно забавное. Но

въ обіцеспвахъ людей всякое случайное

опкрыпіе получаешъ со времянемъ свое

примѣненіе и свою цѣль. Такимъ обра

зомъ и произведенія Искуспивъ назначе

ны были для возбужденія въ другихъ

почно пакаго же удовольспвія, какое на

ходили Художники, изображая въ чувсп

венномъ видѣ душевныя свои ощущенія.

Звуки свирѣли, пѣсни, пляска начали о

живляпь скучные часы досуговъ и об

, легчапь пягоспное время прудовъ. То

е.

гда Искуспва у нѣкопорыхъ людей сдѣ

лались предметпомъ заняшій постпоян

ныхъ. Но человѣку, исполненному возвы
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, тыенныхъ и сильныхъ чувспвованій, пру

дипься для одной забавы другихъ, сколь

ко бы она ни была благородна, показа

лось дѣломъ маловажнымъ. Онъ вздумалъ,

-не измѣняя наружности своихъ произве

-деній, дапь другое направленіе ихъ дѣй

спвію. Проспая забава сдѣлалась забавою

поучипельною. Зрипели, или слушапели,

удовлепворяя любопыпспву своего вооб

раженія, начали почерпашь въ произве

сденіяхъ Искуспвъ уроки жизни. Худож

-ники преобразились въ прорицапелей. На

чемъ оспавались слѣды ихъ дѣяпельно

спи, по спановилось священнымъ. Ве

личайшія пожертпвованія не были пягос

пными, когда пребовалъ ихъ для блага

общестпва голосъ вдохновеннаго человѣка.

Эпо была послѣдняя спепень, до копо

рой искуспва могли возвысипься между

людьми. И пакъ ихъ цѣль соспоипъ въ

досшавленіи пакаго удовольспвія, копо

рое бы насъ дѣлало способными ко вся

кому прекрасному дѣйспвію.

Еспь произведенія Искуспвъ, копо

рыя спремяпся къ доспавленію одного

лполько удовольспвія и доспигаюпъ въ
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полной мѣрѣ своей цѣли. Когда Худож

никъ оспанавливаепся lна пакомъ успѣ

хѣ, эпо доказываептъ, чпо онъ не доро

жипъ своимъ доспоинспвомъ. Другія, не

доспавляя никакаго удовольспвія, жела

юшъ возбудишь прямо какую нибудь бла

городную рѣшимостшь. Если Художникъ

не умѣепъ плѣнишь прежде, эпо зна

чипъ, чпо онъ самозванецъ въ своемъ

Искуспвѣ. Но кпо помощію плѣнипель

ныхъ своихъ произведеній возбуждаепъ

порочныя чувспвованія, попъ употпре

бляепъ во зло свое Искуспво и унижа

епъ себя.

Если сіи замѣчанія справедливы; по

, изъ нихъ можно вывестпи слѣдстпвіе, ко

1порое опредѣлипъ, какое произведеніе

Поэзіи, или другаго Искуспва, должно

почипапь совершеннымъ. Когда оно

раждаешся опъ испиннаго одушевленія,

когда оно въ соспояніи совершенно овла

дѣпь нашимъ сердцемъ и направишь во

лю нашу къ какой нибудь прекрасной рѣ

шимоспи; по какимъ бы орудіемъ, ни об

разовалъ его Художникъ и въ какую бы

спрану оно перенесено ни было, вездѣ и
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всегда будупъ почипапь его совсршен

нымъ. Въ общемъ опношеніи не одно

удивленіе, но самое живѣйшее угастіе, оно

будепъ возбуждашь во всѣхъ испинно

образованныхъ людяхъ. * * *

Между пѣмъ еспь причины, можепъ

бышь важнѣе приведенныхъ нами, по ко

порымъ надобно согласишься съ мнѣніемъ

. Сочинипеля выше означенной Идилліи,

чпо народная Поэзія (мы думаемъ, чпо

ОНЪ СаМъ Не ОППКажеП1СЯ разпроспранишь

своего замѣчанія объ Идилліяхъ и на дру

гіе роды. Поэзіи) предпочпишельнѣе не

. опредѣленной или всеобщей Поэзіи.

Любовь къ опечеспву еспь первая

добродѣшелъ въ гражданинѣ — и она

споль естпеспвенна каждому, чпо мы не

умѣемъ вообразипь пакаго кослиополита,

копорой бы не чувспвовалъ внуп

ренняго удовольспвія, услышавъ звуки

природнаго языка въ чужой землѣ, или

приближаясь къ отпечесптву изъ дальняго

пушешеспвія. Ежели ее назвашъ предраз

судкомъ; погда будепъ предразсудокъ и

1по чувспво, копорое привязываепъ дѣ

шей къ родипелямъ. По любви къ опе

1
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чеспву всѣ произведенія народной Поэ

зіи спановятпся для насъ особенно драго

цѣнными. Они возвышаюпъ нравспвен

ное бышіе народа, и по пому дѣлаются

предмепомъ всеобщаго наслажденія. Про

взведеніе Поэзіи, заимспвованное по пред

мeпу изъ другой спраны, ограничиваетп

ся пѣспымъ крутомъ знапоковъ и люби

пелей Искуспвъ; но народное мало по

малу переходипъ отпъ высшаго класса къ

среднему, а наконецъ и къ нисшему. Зна

комыя имяна, знакомыя про-,зшеспвія,

знакомыя мѣспа возбуждаюпъ любопып

спво въ самомъ необразованномъ человѣкѣ.

удивипельно ли, чпо въ Аѳинахъ почли

каждый гражданинъ могъ быпь судьею

Поэпа, или другаго Художника? Въ пе

апрѣ, на площади, въ храмахъ, въ до

махъ — онъ слышалъ, видѣлъ все Грече

ское. Мы не можемъ опказалпъ Озерову

въ дани слезъ, когда видимъ на сценѣ

слѣпца Эдипа: но пакъ ли полно участпіе

наше въ судьбѣ вѣнценоснаго спрадаль

ца, каково оно было между Греками, въ

1пой спранѣ, гдѣ Эдипъ не предспавлял

ся сущестпвомъ какó бы мечпташельнымъ,
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но единоземцемъ каждаго зриппеля, жи

вылиó владыкою Ѳивянъ, въ чемъ ихъ все

увѣряло: и мѣспо, и языкъ, и одѣяніе?

Такъ ли жарки эпи слезы, какія проли

вали мы - въ несчаспной и славной для

Россіи годъ, когда предспавляли Дилиит

рія Донскаго, когда вдохновенная Семено

ва произносила спихи сіи:

„ О милосердый Богъ! Ты нашъ услы

ШаЛъ гласъ;

Не до конца еще прогнѣвался на насъ,

И Рускихъ осѣнихъ Ты силою своею!“

когда незабвенный Кутузовó, въ набож

номъ умиленіи, вспалъ въ своей ложѣ и,

обливаясь слезами, кресшился въ виду

всѣхъ воспорженныхъ зрипелей? Вопъ

испинное поржеспво народной Поэзіи!

Только подобныя явленія берупъ всю

власшь надъ душею нашею. Часпо цѣлую

жизнь они не изглаживаюпся изъ памяши

и изъ сердца. Они преслѣдуюшъ насъ и въ

ппишинѣ домашней и въ забопахъ общесп

венныхъ. Если бы народныя и часпныя

увеселенія всегда напоминали намъ или

опечестпвенную испорію, ИЛ И ОГПеЧеС1П
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венную природу; погда бы намъ поня

пенъ былъ гнѣвъ народа Аѳинскаго, ко

порый хопѣлъ побипь камнями Персид

екаго посла, когда онъ осмѣлился варвар

скилиó языкомъ осквернипъ воздухъ про

свѣщенной Греціи. .

. Въ нынѣшнее время, когда число про

, изведеній Поэзіи чрезвычайно увеличи

лось, самые чужестпранцы, любопыш

ствуя узнапъ Поэзію какаго нибудь на

рода, всего прежде ищупъ особенно оп

носящагося къ пому народу. Если мы по

лучаемъ произведенія Персидской Поэзіи,

насъ болѣе всего изъ нихъ занимаюпъ

пѣ, въ копорыхъ описана памошняя

природа, чувспвованія, произшеспвія и

проч. любипели поэзіи вѣрно помняпъ

по впечатплѣніе, копорое произвелъ надъ

ними профессоръ Персидской словесносши

Г. Шармуа, когда, при отпкрыпіи каѳед

ры воспочныхъ языковъ при С. П. бург

скомъ Универсипепѣ, онъ знакомилъ

своихъ слушапелей съ Персидскою Поэ

зіею. Кпо бы повѣрилъ, что въ Парижѣ

съ большимъ учаспіемъ чипаюпъ пере

воды нашихъ проспонародныхъ пѣсень,

4
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нежели переводъ единстпвенной, несравнен

ной пiэсы Бапюшкова: Л”лииратощій Тассб?

Но мы опасаемся перейши границы

пого предмепа, о копоромъ говорипѣ

начали. Народная Поэзія (чпо бы ска

запь коропкими словами) преимущесп

веннѣе неопредѣленной по пому, чпо она

вѣрнѣе достигаетъ своей цѣли: она жи

, вѣйшее въ насъ раждаетпъ удовольспвіе,

и чувспвованія, ею возбуждаемыя, глуб

же и продолжипельнѣе бываюпъ въ на

шемъ сердцѣ. Эпо преимущеспво касаеп

ся произведеній Поэзіи. Но съ нею соеди

нены выгоды для самихъ Поэповъ. Изо

бражая свою природу, свои нравы и проч.

они не будупъ принуждены мучипъ свое

воображеніе, чпобъ хорошо описапѣ по,

чего они не видали своими глазами.

Имъ надобно будептъ полько вгля

дыватпься во всѣ, окружающіе ихъ, пред

мeпы — и крипика не укорипъ ихъ ни

въ ложныхъ карпинахъ, ни въ смѣси

чувспвованій древнихъ съ новѣйшими, ни

въ другихъ, подобныхъ симъ, ошибкахъ,

почпи безпреспанно вспрѣчающихся

у нашихъ Поэповъ. Правда, чтпо наше

и
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небо не пакъ ясно и чиспо, какъ небо

Греціи, или Ипаліи; наши луга не птакъ

роскошны, какъ долины Эвфраппа: но ис

пинно прекрасное, и въ самой дикоспи

своей прекрасно. Природа въ Водопад5

Державина можешъ очаровапь и полуден

наго жиппеля.

Мы совершенно увѣримся въ справе

дливостпи сихъ замѣчаній, если разсмоп

римъ Идиллію, копорая подала намъ по

водъ говоришь о народной Поэзіи.

Содержаніе эпой Идилліи слѣдующее:

Два рыбака, прибывшіе въ Пепербургъ

изъ южныхъ краевъ Россіи, ошправляли

ремесло свое на одномъ изъ оспрововъ,

омываемыхъ рукавами Невы. Спаршій

укорялъ однажды своего молодаго пова

рища, чпо онъ, по своей спраспи къ иг

рѣ на свирѣли, часпо забываетпъ свое дѣ

ло, и спращалъ его, чтпо онъ можепъ опъ

пого оспаiпься совсѣмъ безъ хлѣба. Мо

лодой Рыбакъ съ жаромъ защищаепъ

свою охопу, доказывая, чшо она не по

мѣшаепъ ему быпь всегда чеспнымъ че

ловѣкомъ и прудишься. Споръ оканчи

ваепся пѣмъ, чпо молодой рыбакъ подъ
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вечеръ одинъ опправляепся въ лодкѣ на

рыбную ловлю. (Эпо первая частшь И

дилліи). — По наспупленіи ночи спар

шій Рыбакъ гоповипъ ужинъ, ч1по бъ

имъ встпрѣшишь уѣхавшаго своего пова

_ рища. Коропкая лѣшняя ночь уже на-из

ходѣ, а молодой Рыбакъ не возвращаетп

сЯ. передъ разсвѣтпомъ спарикъ хочепъ

ужинатпь одинъ въ первый разъ сту пѣхъ

п ръ, какъ они сюда прибыли. Въ пу ми

нушу, какъ онъ кресшимися, чтпо бъ на

чапть свой ужинъ, раздаептся шумъ веселъ и

поварищъ его приближаешся въ лодкѣ. Онъ

показываетъ спарику дорогую свирѣль

и новый неводъ. Все эпо получилъ онъ

въ подарокъ на дачѣ отпъ одного вельможи

за свою игру на свирѣли. Онъ подробно раз

сказываепъ, какъ его кликнули въ эпопъ

домъ, чшо онъ памъ видѣлъ, чтпо слы

шалъ, снова защищаептъ свою охотпу къ

игрѣ и заключаетъ прогапельнымъ обѣ

щаніемъ, чпо онъ своимъ дѣпямъ пере

даспъ и любовь къ пѣснямъ и илия того,

кто постилó дарованіе Бога. Симъ окан

ЧИ Вае1ПСЯ идиллія. ____

Дѣййспвіе въ ней сполько же прос

Часпь. ХИ111. Кн. 1, б
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по, сколь и еспeспвенно. Спихотпвбрецъ

оспановился на самой счаспливой мысли

изъ всѣхъ, какія полько могли предспа

ВИ гПься его воображенію о подобномъ

предмепѣ. Если бы все дѣйспвіе произ

ходило между одними Рыбаками, Идил

лія сдѣлалась бы упомитпельною отпъ сво

его однообразія и не плѣняла насъ пою

протпивоположноспію, копорая находипся

въ двухъ предмепахъ, равно поэпичз

скихъ, но совсѣмъ разнороднымъ. Харак

перы Рыбаковъ совершенно списаны съ

природы. Спарики обыкновенно предпо

чипаюпъ (какъ и должны) полезное прі

япному. Но спарый Рыбакъ, не смопря

на свою брюзгливоспь, добръ и даже чув

спвипеленъ. Люди, на чужой споронѣ,

особенно чувспвуюпъ попребноспь въ

привязанноспи земляковъ своихъ. Онъ

сердипся на поварища и въ пу же мину

пу говорипъ ему:

….. Здорово! Дай руку, поварищъ!“

Въ молодомъ Рыбакѣ видно все дѣй

спвіе юноспи. Онъ живо разсказываепъ

о произшеспвіяхъ своего дѣлпспва, на
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дѣешся на себя и никакъ не ожидаетнѣ

себѣ несчасшія опъ бѣдноспи. Но въ су

жденіяхъ ихъ сохранено все правдоподо

"біе. У нихъ свои доказапельспва, свои

сравненія, свои заключенія. На примѣръ,

чпо можешъ быть еспeспвеннѣе слѣду

ющихъ двухъ стпиховъ, въ котпорыхъ

Сочинишель пакъ вѣрно изобразилъ об

разъ мыслей нашихъ просполюдимовъ?

,, Палъ на сердце спрахъ: до бѣды далеко ль

человѣку?

такихъ, брапъ, какъ пы, подцѣпляли не разъ

водяные. «:

Чипая сію идиллію не скажешь, чпо

Спихопворецъ дразнитó Рыбаковъ ис

порченнымъ ихъ языкомъ. Напропивъ,

бнъ подслушалъ ихъ разговоръ и пере

далъ намъ, какъ долженъ передавапь По

эпъ. Въ спихахъ, гдѣ приводяійся рѣчи

проспонародныя, есшь свои красопы.

Грубыя, низкія выраженія спотъ же про

пивны въ 11ю илліи, какъ и высокопарныя.

На каршинѣ, гдѣ изображенъ сельской

видъ, не должны вспрѣчатпься низкія яв

ленія. Но пакже было бы смѣшно, если

аь
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бы увидѣли памъ какаго нибудь паспу

„ха въ модномъ фракѣ. Вопъ разговоръ

стпарика съ поварищемъ въ первой ча

спи Идилліи. По эпому опрывку можно

будепъ лучше судипь о помъ, какъ про

спопа слога Идилліи удерживаешъ въ се

бѣ всю прелеспь Поэзіи.

гу С п а p.

Любезный поварищъ, вѣдь пѣснями рыбы не

_… ловя Пъ.

Ты сладко играешь, и мнѣ пвои пѣсни оп

” радны;

Но, вижу, тпы часпо работпу мѣняешь на пѣсни;

Поешь пы до пшицъ; для свирѣли и сонъ за

бываешь.

Охоша другая неволя; но молвлю я слово:

Нашъ неводъ изорванъ и верша пвоя не въ

. исправѣ.

- я * * *

Не пѣснями ль, милой, пы здѣсь запѣваешь

… кормишься?

Ты съ голоду сгибнешь, иль съ сумкой воро

. …… пишься къ дому.

V. М л а д. -.

в .

не сгибну, любезной! насъ пѣсни до бѣдъ не

доводяпъ;

И дѣдъ мой любилъ ихъ.

*,



. 69 1

. . . . . . . . . С п а p. * * * * * .

* * * ** и ч. Паспухъ горемычный (?),

Чпо дѣпямъ оспавилъ онъ?

М л а д.

- Доброе имя. " и

ое

С п а p.

си * * * И бѣдноспѣ.

Опецъ пвой рыбакъ и дѣпей бы не въ скудѣ

* ** * * * з ъ - — оспавилъ,

Когда бъ не пришли на семью его черные

- * * * * * . . . - * * * * * _ годы :

«Пожаръ за пожаромъ его разорилъ до основы.

* * * * * * М л а д.

"А кпо же помогъ намъ? И кпо на дорогу

, г- г . . -
_ X снабдилъ насъ,

Оіпдавши послѣднее?Дѣдъ мой, паспухъ го

* - - _ , ремычной.

… онъ, онъ подарилъ мнѣ,и эпу паспушью цѣв

_ ницу:

"Онъ къ пѣснямъ меня заохотпилъ. " -

. . -

С п а p. .

* Такъ чпо же, поварищъ?
ч.

Знапь, хочешь пы кинупь наслѣдстпвенный

л

промыслъ опцовскій?

Но промыслъ рыбачій еспь промыслъ и чи

_ …… спый и чеспный:
_ и

и * * * .

__________.

…

_

у: чл * * * * .

(?) Чепырехспопный спихъ. Вѣрно пропускъ набор

* * *
же я 1щика . .

X
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Рыбакъ не губипель; своей онъ руки не кра

__ вавипъ;

Рыбакъ не обманщикъ: поваръ продаешъ не

поддѣльной.

Симъ промысломъ чеспнымъ отпцы наши

хлѣбъ добывали,

Знашъ, другъ мой любезный, пяжелъ пебѣ

прудъ рыболова?

Такъ лучше бъ съ свирѣлью оспался пы дома,

_ при спадѣ.

Тамъ ясное небо, памъ ясныя души, и пѣсни

Тамъ милы людямъ; а здѣсь, бращъ, и люди,

какъ небо,

Суровы! Здѣсь хлѣба не выпоешь, выпла

че111ь легче,

Опомнись, землякъ; чшо скажешъ и матцѣ,

какъ услышишъ?

М л а д.

Услышишъ, любезной, а мнѣ она добрыя вѣ

__ с1Пи;

А пцы понапрасну меня не кори; обижаешь.

Рыбачій я промыслъ люблю и его не чуждаюсь;

Быцдь можешъ, лѣнивъ, а больше пого без

— — ____ 1паланливъ;

Но справлюсь, поварищъ! Сулипъ рыболовъ

. мнѣ приморскій

Клубъ нипокъ и вершу за выучку пѣсней сви

__ рѣлѣлыхъ
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Вопъ, видишь пы, пѣсни любяпъ и здѣшніе

. люди;

Ихъ слушаюпъ часпо, на шлюбкахъ по взмо

рью гуляя,

Боляре градскіе; ихъ любяпъ всѣ добрые люди.

Я помню изъ дѣпспва, какъ въ нашемъ

селеніи спарецъ,

Захожій слѣпецъ, наигрывалъ пѣсни на спру

" - нахъ

Проспарыя войны, про воиновъ Рускихъ мо

. гучихъ.

Мы всѣ ребяпишки, какъ вкопаны въ землю

спояли;

А дѣдъ мой спарикъ, опершись на ладонь,

пріунывно

На лавкѣ сидѣлъ, и изъ глазъ его капали

слезы.

О кіпо бы меня изучилъ сладкогласнымъ пѣмъ

__ ч. пѣснямъ,

Тому бъ я ошдалъ изъ счаспливѣйшихъ пол

ную поню!

Вонъ памъ, на Невѣ, подъ высокимъ пере

момъ свѣ1плымъ,

Изъ камня гдѣ львы у порога спояшъ, какъ

жиВБ1e,

Подъ перемомъ пѣмъ обипаепъ Воляринъ

великій,

Уже преспарѣлый; но, знапь, въ немъ душа

молодая.
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Подъ перемомъ пѣмъ, пы слыхалъ ли, какъ

въ лѣпнія ночи

и спруны рокочупъ и вѣщіе носятпся гласы?

Знатпь, сіпарцы слѣпые Болярина пѣснями

ппѣшатпъ.

Землякъ, и свирѣль памъ слышна; соловьемъ

. . . . л- разпѣваетпъ!

Всю душу проходипъ, какъ прель поведепъ

* * * * _ и залье:пся!

Ты видишь, землякъ, и Боляре разумные лю

-е. . _ бя пъ

Свирѣль. Не хули же моей пы сердечной за

. . . . бавы.

Люблю свое ремесло, но и пѣсни люблю я;

А дѣдъ мой говаривалъ: чтпо въ кого Богъ по

ти я , * * селяеппъ,

То вѣрно не къ худу И чтпо же въ пѣсняхъ

_ - худаго?

Мнѣ сладко, мнѣ весело, радоспно — словно

я въ небѣ —

Когда на свирѣли играю! Да самъ пы, пова

рищъ,

1ы самъ, какъ пою я про спорону нашу род

ную,

Про рѣки знакомыя, гдѣ мы училися ловлѣ,

Про долы зеленые, гдѣ мы рѣзвились младые,

За чѣмъ пы, любезной, глаза закрываетъ

* * * *. . _ . _ рукою?

да пы же меня и коришь и сумою спращаешь!

1

.
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Мнѣ бѣдносшь знакома изъ дѣпспва; ея не

боюся.

чъ

Поколѣ жъ есшь руки, я ихъ не проспру за

ко … , подачей.

-1 - * *

кромѣ пѣхъ совершенспвъ, копорыя

произходяпъ опъ удачнаго выбора дѣй

ствія, опъ вѣрностпи харакперовъ, отпъ

естпеспвенностпи и красопы выраженій,

эпа 11диллія отпличаетпся самою счастпли

вою обрисовкою мѣстпности. Сшихопво
и * * * * * * .

ч е ? . а ч е с . .

рецъ не доволенъ былъ пѣмъ, чтобы по

знакомишь, насъ съ окресшностями эша

го оспрова; онъ выбралъ прекраснѣйшее

время года, въ копорое нашъ сѣверъ мо

жетъ возбуждашь зависпь въ полуден

ныхъ народахъ. Кпо изъ Пепербургскихъ

житпелей не плѣнялся красотпою ясныхъ

, ночей Майскихъ? Какой Ипальянецъ не

пожелалъ бы перенеспи эпихъ ночей подъ

сладостпное небо своей прелеспной Авзо

"ніи? Посмопримъ, какъ Спихопворецъ

изобразилъ эпо время. - - *

(Начало впорой часпи Идилліи).

— . 2 ѣ- ол _

Уже надъ Невою сіяепъ беззнойпое солнце;
ла _ - _

Уже вечерѣепъ; а рыбаря нѣпъ молодаго.



74

Вопъ солнце зашло; загорѣлся безоблачный

западъ;

Съ пылающимъ небомъ, сліясь, загорѣлося

", море,

И пурпуръ и золопо залило рощи и домы.

Шпицъ пверди пепровой, возвышенный,

вспыхнулъ надъ градомъ,

Какъ огненный сполпъ на лазури небесной

игрня.

Угасъ онъ; но пурпуръ не гаснепъ на запад

номъ небѣ;

Вопъ ночь; но не меркнупъ злаписпыя поло

сы облакъ.

. Безъ звѣздъ и безъ мѣсяца вся озаряешся

дальносшь;

На взморьѣ далекомъ сребриспыя видны вѣп

рила

Чупъ видныхъ судовъ, какъ по синему небу

. плывущихъ.

Сіяньемъ безсумрачнымъ небо ночное сіяепъ,

И пурпуръ закапа сливаешся съ злапомъ во

спока;

Какъ будпо денница за вечеромъ слѣдомъ вы

- водишъ

Румяное упро. — Была по година злапая,

Какъ лѣпніе дни похищаюпъ владычеспво

ночи;

Какъ взоръ иноземца на сѣверномъ небѣ плѣ

няеППТо
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Сліянье волшебное пѣни и сладкаго свѣпла,

Какимъ никогда не украшено небо полудня;

Та ясносшь, подобная прелеспямъ сѣверной

дѣвы я

Котпорой глаза голубые и алыя щеки

Едва отпѣняютпся русыми локонъ волнами.

Тогда надъ Невой и надъ пышнымъ Пепро

полемъ видяпъ

Безъ сумрака вечеръ и быспрыя ночи безъ

пѣни;

Тогда Филомела полночшыя пѣсни лишь кон

. чи плъ,

И пѣсни заводипъ, привѣпспвуя день воз

ходящій.

Но поздно; повѣяла свѣжесшь; на Невскія

1 __ - пундры

Роса опустилась; а рыбаря нѣтъ молодаго.

Вошъ полночь; шумѣвшая вечеромъ пысячью

_ веселъ

Нева ни колыхнепъ; разъѣхались госпіи град

скіе.

Ни гласа на брегѣ, ни зыби на влагѣ, все

1пи хо;

Лишь изрѣдка гулъ опъ мосповъ пробѣжитъ

_ надъ водою;

Лишь крикъ пропяженный изъ дальней пром

чишся деревни,

Гдѣ въ ночь окликаешся рашная спража со

__ спражей.

1

;
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Все спипъ; надъ селомъ не видашь ни едина… .

* * * * .
____

. . .
_

…

, го дыма.* * * * * *
.

…

.
.

Огонь лишь дымился предъ кущею рыбаря

спарца.

Красопы эпой карпины по справед

ливоспи могупъ назваться первокласны

ми красопами Поэзіи. Спихопворецъ

паКъ вѣрно слѣдуепъ за своимъ , предме

помъ, чпо чипапель ни одного явленія

вечера въ описываемомъ мѣспѣ приба

випь не можепъ. Полнопа сего описанія

невольно напоминаетпъ намъ вѣрные спис

ки съ Природы древнихъ Поэпповъ. Они

изучались описаніямъ природы, разсмаш

ривая ее, а не полагались на живоспь

одного воображенія. Приведемъ еще одно

описаніе. Оно совсѣмъ въ другомъ родѣ.

Спихопворецъ заспавляепъ молодаго Ры

бака разсказывапь, какъ онъ подходилъ

и какъ наконецъ вспупилъ въ домъ свое

го благодѣпеля — Вельможи, Любипели

Музъ, по самому проспому разсказу Ры

бака, вѣрно узнаюпъ пого незабвеннаго

человѣка, копорый, послѣ Шувалова, боль

ше всѣхъ имѣлъ право на имя Рускаго
. .

меценапа.
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Боялся, поварищъ! въ груди моей дрогнуло

сердце;

Какъ вопъ и Боляринъ изъ перемныхъ оконъ

криспальныхъ

Свой ласковый голосъ мнѣ подалъ; и пролилъ

1 онъ въ душу

Веселоспь и смѣлоспь! Вспупилъ я въ хоро

_ мы; но спрашно

Мнѣ стнало опяпь, какъ я началъ иппи цо

и

хоромамъ.

Со спѣнъ ихъ лики глядяпъ на пебя какъ

живые!

Изъ мрамора дѣвы, прелестпныя, полько не

_ дышупъ!

Но диву я дался, увидѣвши перемъ высокій:

Чудесный, прозрачный! Какъ въ сказкѣ, зем

чл лякъ, говорипся:

Чпо на небѣ звѣзды, и въ 1перемѣ звѣзды; и

мѣсяцъ

И вся въ перему красопа поднебесная вид

на!

Въ немъ спарецъ Боляринъ сидѣлъ сребро

власый въ семейспвѣ

Цвѣтпущихъ дѣпей, средь Боляръ и Вель

Т можъ имениныхъ.

Смупился я, другъ; у порога споялъ полу

. мерпвой;

Но ожило сердце, забилось весельемъ, и

СЛезы
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Изъ глазъ у меня просшупили, какъ добрый

. Боляринъ

Привѣпно взглянулъ на меня и ласково мол

. . вилъ:

„Люблю я невинныхъ сердецъ вдохновенья

. проспыя.;

„Люблю я свирѣльныя пѣсни, а пы ихъ прі

япно играешь.

„Не разъ и ко мнѣ доходили ихъ сладкіе звуки.

„давно я желалъ пасладишься пвоею сви

рѣлью;

„Давно пригоповилъ награду, досшойную пѣс

ней:

„Тебя подарю я прекрасной свирѣлью изъ
л пальмы.

„Сыграй памъ, о рыбарь, пріяпную, сель

скую пѣсню!“

За чѣмъ пы, поварищъ, подъ перемомъ

о не былъ со мною?

Напомнилъ бы пы мнѣ, какія я пѣсни играю:

Опъ радоспи всѣ позабылъ я; С1поялъ безоп

вѣпный;

Но очи лишь поднялъ и взоромъ съ Боляри

номъ вспрѣлся,

Безвѣстная, другъ, обняла меня дивная сила!

Взыгралъ я, и пѣснь разлилась по зеленому
_ 1 _

саду!

Въ эпомъ опрывкѣ одно полько сло

во, кажепіся, не хорошо, лп. е. глагонъ?
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встрѣлся, вмѣспо вспрѣпился. Хопя въ

проспорѣчіи говоряпъ пакимъ образомъ,

но Стпихотпворецъ, для изображенія про

спонародныхъ разговоровъ, не долженъ

придерживатпься и ошибокъ ихъ въ язы

кѣ, котпорый у него долженъ быпь поль

ко проспъ, а не испорченъ. Въ послѣд

немъ случаѣ безчисленное множеспво ис

порченныхъ словъ получило бы право гра

жданспва въ нашей Липерапурѣ.

Чпо оспаепся особеннаго въ душѣ

Рускаго, по прочшеніи сей Идилліи? Она

облагороживаепъ нечувспвипельно въ

глазахъ нашихъ пакихъ людей, на копо

рыхъ мы часпо, по спранной привычкѣ,

смотпрѣли съ пренебреженіемъ. Вспрѣпив

шійся рыбакъ пеперь можепъ намъ на

помнитпь сихъ Рыбаковъ и нарисованпь

воображенію прекрасное произшестпвіе

изъ ихъ жизни. Мѣстпа, на котпорыхъ

описано дѣйспвіе, получапъ для насъ но- _

вую пріяпностпь. Можно ручапься, чпо

многіе изъ любипелей Поэзіи съ любо

пыпспвомъ посмопряпъ на эпопъ осп

ровъ и повѣряпъ описанія Поэпа съ са

мою Природою. Лѣпнія ночи будупъ при

у
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водишь на память эпу удивипельную

ночь, котпорая вѣрно никогда не выйдепъ

изъ воображенія чувстпвиппельнаго чело

вѣка. Дача Вельможи, пропивъ пристна

нища рыбаковъ,

изъ камня гдѣ львы у порога спояшъ, какъ

живы",

сдѣлаептся любимымъ предмепомъ, на ко

порой съ опрадою будепъ обращапься

взглядъ молодаго Художника; онъ, ходя

по ней, спанепъ искатпь слѣдовъ пого,

чей ласковой голосó пролилó вó душу Ры

бака веселость и слиѣлость. Такимъ обра

зомъ народная Поэзія, обольщая насъ

пѣмъ, на чтпо мы прежде смотпрѣли хлад

нокровно, сливаетпся съ нашею жизнію, и

не полько наше опечестпво, на и насъ

дѣлаепъ самимъ себѣ любезнѣе. Пусшь

предстпавяпъ намъ подобное произшестп

віе на берегахъ Иллиса. Тамъ роскошнѣе

Природа; образъ жизни плѣнитпельнѣе; лю

ди чувспвами богапѣе: но удовольспвіе

наше не будепъ опъ пого живѣе. Мы

прочли бы эпу Идиллію, позавидовали бы

сердечно спранѣ, въ копорой есть пакіе

Рыбаки; но никогда бы не могли ихъ сдѣ

с»
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лапъ мечтпапельными своими согражда

нами, — между пѣмъ, какъ народная И

диллія съ каждымъ лѣпомъ, съ каждою

прогулкою будетпъ возобновляпься въ на

шей памяпи. Пожелаемъ; чтпо бы въ па

комъ родѣ мы совремянемъ могли состпа

вишь хошь одну книжку. Она упѣшила

бы насъ въ поперѣ небывалаго золотпаго

вѣка, и увѣрила бы всѣхъ, чпо Аполлонъ

и сѣверныхъ паспуховъ можепъ научипъ

евоимъ сладостпнымъ пѣснямъ. .

Можешъ быпь, найдупся пакіе лю

бители Поэзіи, копорые пожалѣюпъ, чпо

эпо сочиненіе не скрашено риѳмами. Чѣмъ

оправдатпь , передъ ними недогадливаго

Сочинипеля? Но, признаемся, мы сами:

очень поздно вздумали объ эпомъ недо

статкѣ его Идилліи. Когда прекрасная

мысль выражена гармоническимъ спи

хомъ; по, кажетпся, самое прихопливое,

самое избалованное (если можно пакъ ска

запь) ухо оспавипъ пребованія свои на

риѳму. Опъ чего у насъ многіе не любяпъ

спиховъ безъ риѳмъ? Опъ пого, чтпо мно

го пакимъ образомъ написано спиховъ

вялыхъ, или неблагозвучныхъ. Нѣжностпь

Часпь ХVІП. Кн. 1. 6
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слуха не естпь удѣлъ каждаго Поэпа. О

динъ ощупью добираепся до хорошаго

спиха— и думаепъ, чпо написалъ его, ко

гда, выразивъ мысль свою, сохранилъ въ

своей спрокѣ число спопъ: другой слы

шипъ малѣйшую невѣрноcпь паденія зву

ковъ — и перемѣняепъ по, на чемъ бы

первой охопно успокоился. Наши соспав

ные спондеи (произходящіе опъ двухъ

односложныхъ словъ, или одного, поспав

леннаго подлѣ слова, начинающагося дол

гимъ слогомъ) и неизбѣжные наши пир

хиріи представляютпъ самый опасный

камень препкновенія для пѣхъ, копорые

не имѣютпъ вѣрнаго уха. Не говоря уже

о шеспистпопномъ и опяписпопномъ ям

бическихъ спихахъ, чпо они бываюпъ

вялы, когда на пресѣченіи случипся въ

нихъ пиррихій; самый чепырехспопный

сшихъ рѣдко бываепъ удаченъ для слуха,

если въ немъ впорая спопа не имѣепъ

на концѣ рѣшипельнаго ударенія. Теперь

прудно ли поняпь, опъ чего не нравяп

ся многимъ спихи безъ риѳмъ, когда ухо,

не вспрѣчая пріяпнаго паденія звуковъ,

лишаетпся даже и послѣдней своей игру
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шки, п. е. конечнаго созвучія спи

ховъ? а та

чъ

но въ прехсложныхъ спопахъ легче

всего соблюспи вѣрноcпь паденія зву

ковъ. Особенно въ нихъ пиррихіи не мо

гушъ запрудняпь Поэпа и всегда умѣ

щаюпся пакъ, чпо спопа оспаепся пра

вильною и чиспою. По сему намъ ка

жепся, чпо дакпили, анапеcпы и ам

фибpaxiи на нашемъ языкѣ всегда мо

гупъ являпься безъ риѳмъ. Сколько пре

восходныхъ спихопвореній у Мерзлякова,

Волкова, Воспокова и Жуковскаго, копо

рыя совершенно оправдываюпъ наше

мнѣніе! Не будемъ счипапь риѳмы цѣ

пію паланпа; испинный Поэпъ ни чѣмъ

связанъ быпь не можешъ въ языкѣ. Эпо

доказалъ Бапюшковъ, копорый очень ма

ло писалъ безъ риемъ, между пѣмъ у не

го нѣпъ ни одного спихопворенія, ко

порое бы нельзя было назваiпь, класси

ческимъ. Мы лучше будемъ гордипься со

епавомъ языка нашего, копорый даепъ

намъ возможноспь приближапься къ сво

бодѣ языковъ древнихъ и спавипъ нашу

поэзію выше риѳмованной прозы юго-за

_

* *
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падныхъ языковъ, жалкихъ дѣпей языка

Виргилія и Горація. * * *

9 Наконецъ, нельзя не согласишься, ч по

пятистопные и шестписпопные спихи,

писанные прехсложными спопами, сдѣ

лались бы чрезвычайно однообразными,

пяжелыми и даже скучными опъ риѳмъ.

Спихопворецъ погда находился бы въ

запруднитпельной обязанносши оканчи

вашъ смыслъ почти каждой рѣчи въ одномъ

стпихѣ. Между пѣмъ, когда нѣпъ риѳмы,

онъ можетъ оспанавливапь его и на по

ловинѣ спиха, чпо въ разговорной осо

бенно формѣ почтпи необходимо. Опъ эша

го произходипъ живоспь языка, разнооб

разіе стиховъ и легкоспь въ ихъ произ

ношеніи. *

* и пакъ Сочинитель разсматривае

мой нами Идилліи очень хорошо поспу

пилъ, упопребивъ "амфибрахическіе пя

писпопные спихи безъ риѳмъ. Могупъ

ли риѳмы придашь сколько нибудь новой

пріятности слѣдующимъ, на примѣръ,

спихамъ?

8 і я . . .

". * * * *
— . .

- "

„Онъ звуками сердца по свѣплой Невѣ раз
* * * *** * * * * * * * * * .

.

____ __ ЛИВаЯсь,

1
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„Не разъ у гребцовъ оспанавливалъ шумныя

весла;

Но въ сердцѣ невинномъ чудесъ имъ пвори

_ мыхъ не вѣдалъ.“

Впрочемъ мы не ручаемся, за вкусъ

всѣхъ; не выдаемъ своего мнѣнія за не

преложное: но пѣмъ не менѣе осмѣли

ваемся произнеспь оное чиспосердечно.
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лѣлучьичъ, чьему

Древняя Спарта блиспала своимъ Ла

конизмомъ. Спарпанское сіе, подъ яснымъ

небомъ Лаконіи возникшее, краснорѣчіе

оппечапывало народную доблеспь, оча

ровывало прелеспію крапкоспи и силы

слова умы — и по испинѣ Лаконизмъ

еспь рѣдкій даръ, опголосокъ великой

души и великаго духа. Улирелиó за отесе

_ ство— были слова Леонида и пѣхъ прехъ

1 сопъ безсмерпныхъ, копорые опважи

лись пропивоспапь несмѣшному ополче

нію Ксеркса, спасли опечество и прупа



57
л

ми своими увѣковѣчили имя Ѳермопилъ:

Эллада, сія машь споль многихъ слав

ныхъ мужей, плѣняепъ насъ и своими

Героями и ихъ крапкими, мудрыми изрѣ

ченіями. Не распочаюпъ они словъ памъ;

гдѣ предспояпъ подвиги. Словомъ однимъ

они воспламеняютПъ воинсПВо и оспанав

ливаюпъ колесо рока въ самомъ"спреми

пельномъ его вращеніи. — Вся Греція по

крылась развалинами; но слава дѣлъ и

словъ сыновъ ея подъ оными не сокрылась.

Перо испоріи даруепъ ей жизнь вѣчную.

Римъ содѣлываепся владыкою вселен

ной. Могущеспвомъ оружія его побѣ

ждаепся, но не порабощаетпся Греція. Ея

философія, науки, художеспва, законы,

пeнапы, краснорѣчіе, и сей мужествен

ный Лаконизмъ, сія возвышенноспь духа

переселяюпся въ Капиполію. Лучами ея

озаренный Римъ перераждаепся. — И

памъ видимъ мы, чпо потпрясенія госу

дарспвъ воззываютшъ на поприще славы

мужей необыкновенныхъ, единствен

ныхъ, спасипелей Опечеспва; раждаютпъ

великія мысли, великія слова; и чпо Ла

конизмъ сдѣлался языкомъ Римской сла
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вы. То же чудо, копорое совершилося на

берегахъ Эвропаса, совершаепся и въ Си

циліи: все Римское войско, окруженное

Аннибаломъ, по невыгодному своему мѣ

- споположенію, должно неминуемо погиб

нупь. Квинтнъ Цещидій предлагаешъ вы

спупипь съ четпырьмя спами Римлянъ

на возвышенное мѣспо въ виду непрія

пеля, дабы пѣмъ опвлечь его силы на

себя и доспавипъ Сципіону способъ выпш

пи изъ гибельнаго своего положенія. Ули

ремъ за отесество — слова безсмерпна

ГО цещидія. — Чепыре спа воиновъ бѣ

гупъ съ нимъ на смерпь неизбѣжную; вой

ско Карѳагенское бросаепся на сію

горстпь людей; они погибаюпъ; а Сципi

онъ побѣдипель при Замѣ. — Какъ не

удивляпься владычеспву слова, сему вол

шебному жезлу Римскихъ Геніевъ! иent,

pidi, oici, слова Цезаря, восхищаюпъ Се

напъ и народъ Римскій болѣе всѣхъ ви

пійспвенныхъ донесеній. Тщепно испо

щеваепъ нѣкогда сей знаменитый пол

ководецъ всѣ свои усилія къ укрощенію

возмупившагося Римскаго воинспва; оно

непреклонно. Но слово его Граждане -
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мгновенно поражаепъ, обезоруживаепъ, и

чиноначаліе водворяепся. — Слово, съ

пвердоспію духа произнесенное, спасаепъ

Марія въ пемницѣ: побѣдипель Кимвровъ

восклицаепъ вбѣгающему къ нему неволь- .

нику: Варваръ! Кпо? — Ты? — На Каія

Марія? — Ножъ выпадаепъ — Кимвръ

бѣжипъ. — Цицеронъ, спасипель Рима,

побѣдипель всюду: провозгласивъ въ Се

напѣ Помнея и Цезаря великими, онъ пре

клоняепъ Помпея къ помилованію Ми

лона; а Цезарь раздираепъ приговоръ

смерпи. Лигарію. — Вопъ поржеспво Ла

конизма! я ч. .. -

И Россія гордипся мужемъ, копора

го побѣды споль же быстпры и блиспа

пельны, сколь слова крапки и громонос

ны. Быстрота, глазомѣрó, натиск5:

воППъ Лаконизмъ его пакпики! — Сó на

лии Богó! Впередó! Россійское войско побѣ

доносно! Ура! Слова его предъ сражені

емъ— пущенныя изъ успъ подъ щипомъ

вѣры всегда непобѣдимаго; онѣ для вой

ска, обожавшаго его, были знаменіемъ по

бѣды; всѣ лепѣли къ поржеспву, ко сла

вѣ. — Врагъ съ великимъ ополченіемъ; но
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съ малою душею бѣжипъ.-Герой встпрѣча

етлъ побѣдипелей: Ура! Чудо богатыри!

Слава! Побѣда! Велик5 Богó Рускихó! Слезы

«радостпи, воспорга, благоговѣнія слива

Юпся съ его слезами.

Такъ парипъ Суворовъ нашъ къ без

смерпію; но и на самомъ полепѣ въ ус

лпахъ его: скорость нужна, а поспѣшность

вредна. __

На войнѣ онъ быспръ: съ малымъ

опрядомъ уходишъ изъ арміи, и вдругъ

изъ Турпукая получаепся донесеніе: Сла

ва Богу! Слава вали5! Туртукай езятó, и

я тали5. — При Рымникѣ Принцъ Кобург

скій умоляепъ его письмомъ на Француз

скомъ языкѣ о содѣйспвіи; онъ возвра

щаепъ ему оное съ надписью по Руски:

иду - Суворовó. — Чрезъ нѣсколько часовъ

Рымникскій пупъ съ шестпгадцапью пы

сячами — и Визирь съ шеспьюдесяпью

разбипъ. — Едва подспупаепъ къ непри

спупному Измаилу, какъ пвердыня сія у

падаешъ, и онъ пишепъ: Россійскія знаме

на на стѣнах5 Излиaила! По разбипіи подъ

Бреспомъ Липовскимъ всего многочислен

наго Польскаго отолсенія на голову, доно
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сипъ Задунайскому: „, корпус5 Сираковска

го консилó! “ Лепипъ въ Польшу, и Поль

чша исчезаепъ. — Ура! Варшава наша!—

„Ура! Фельдмаршала Суворова! * * .

__
ЕКАТЕРИНА.

Лаконизъ за Лаконизмъ безсмертпной.

Въ при мѣсяца Ипалія со всѣми крѣ

поспями покоряепся громамъ Ипалійска

го. — Россійскій Аннибалъ преодолѣва

ваепъ непреодолимое: переходипъ "грома

ды Альповъ. — На сей высопѣ славы под

носипся ему карпина, изображающая всѣ

его подвиги съ сими словами: пришелó,

увидѣлó, побѣдилб. Онъ берепъ перо, въъ

марываепъ увидѣлó, и симъ показываепъ,

чпо въ быспропѣ превзошелъ Цезаря. —

Таковая гордыня приличеспвуепъ покмо

паковому герою. — Горе дерзающему по

дражапь неподражаемому! — Суворова

никпо не пересуворовипъ, сказалъ По

"пемкинъ.

Онъ сполько былъ скоръ, чтпо даже

никогда не ходилъ, а бѣгалъ; никогда и

наче верхомъ не ѣздилъ, какъ скакалъ. Для

войны нужны деньги; но драгоцѣннѣе врелия.

А дѣйствуто не гасалии, а лиинуталии, по
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впорялъ онъ часпо. Крапокъ былъ онъ и

на словахъ и на письмѣ. 1. . . . . . . съ

ИМПЕРАТОРъ ПАВЕлъ возлагаепъ

на него кресшъ Іоанна Іерусалимскаго;

упадая на колѣна, Суворовъ восклицаетъ:

Да спасетъ Бого Царя! — „Да спасет5.

Вогó тебя для сласенія Царей!“ — былъ

опвѣпъ, досшойный ГОСУДАРЯ. Варшава

высылаепъ къ нему уполномоченныхъ для

переговоровъ; онъ выбѣгаеглъ къ нимъ въ

курпкѣ, каскѣ и саблѣ. Миро! лиирó! кри

чипъ со слезами радоспи, бросаепъ окро

вавленный мечь и прижимаепъ къ груди

враговъ. „Въ изумленіи забываютпъ пѣ свои

предложенія и опверзаюпъ врапа споли

цы побѣдипелю.

На письмѣ крапкоспь его единспвен

на: изъ Варшавы извѣщаепъ друзей сво

ихъ о взяпіи оной. На письмѣ надпись

пому, кому слѣдуепъ; по разпечатпаніи,

подпись: Суворовó, на споронѣ: Варшава,

сисло и годó. — Англійскому Адмиралу

Нельсону, побѣдипелю при Абукирѣ, а

плѣннику прелеспей Лади Гамильпонъ

въ Палермѣ, пишепъ: палермо не Ците

ра! —Тѣснимый оповсюду непріяпелемъ,



Австрійскій Генералъ Меласъ спрашива

епъ его рапорпомъ: куда ренироваться ?

Опвѣпъ карандашемъ: въ Пiасензу, по

.

есть, впередъ. — Магдональдъ разбипъ

на поляхъ Аннибала, а Суворовъ вспрѣ

чаепъ въ Пiачензѣ Меласа. — И сей ве

ликій мужъ могъ имѣтпь зависпниковъ?

не всегда озаряло его солнце, и надъ его

главою висѣли громоносныя пучи.— По

смотпримъ, какъ онъ низлагаетъ зависшь

шупками и смѣхомъ, и какъ пвердъ въ

несчаспіи. .

— Е к а п е р и н а Великая, желая вы

, веспъ Попемки на изъ ошибочнаго его

мнѣнія о умѣ Суворова, позволила ему въ

особой комнапѣ находишься во время ея

съ нимъ разговора. Удивленный необык

новеннымъ оспроуміемъ и глубокомыслі

емъ его Попемкинъ упрекнулъ, за чѣмъ

съ нимъ пакже не бесѣдуепъ. Опвѣпъ:

с5 Царялии у лиеня другой языкó. — Гор

деца, хваспавшаго, чпо говаривалъ, бывъ

камерпажемъ, нерѣдко съ Государынею,

наказываепъ: Потеликинó гоeоритó с5

ИМПЕРАТРИЩЕНо всегда, Суворов5 ино

гда, а такой то никогда. Другаго, по
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впорявшаго ему безпреспанно о своей

дружбѣ: Дружба и служба— двѣ паралель

ныя линіи: никогда не сходятся.— Плѣн

ные въ Иппаліи Французскіе Генералы жа

ловались, чпо съ ними послпупающпъ на

равнѣ съ ихъ солдапами: кто виноватó,

они всѣ равны: былъ опвѣпъ Суворова.—

На балѣ у себя въ Прагѣ, замѣпивъ не

удовольспвіе Богемскихъ Дворянъ за при

глашеніе на оный Профессора Мейснера,

сказалъ: кто изобразилó душу Алкивіада,

тотó славный селовѣкó. Наставники и про

свѣтители наши, по словалиó Адиссона,

первенствующее дворянство. — БаронуТу

гупу, желавшему испоргнупь у него

пшайну военныхъ его предположеній, вру

чаепъ свиiпокъ бѣлой бумаги, убѣгаепъ

и кричипъ: вотó лиои планы! —

Но когда ему предложили дѣйспво

вaпь оборонительно, погда почувспво

валъ онъ все оскорбленіе, ему причинен

ное. Съ Iвозвышеннымъ гласомъ и ду

хомъ произнесъ онъ иностпранному Адъю

панпу: скажите вашелиy Принцу: онблио

лодой Офицерб; а я старый воинó. Словó:

ретирада, дефанзив5: вó иoвлиó словар5
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нѣтѣ. Я испроверг5 теорію прежне5 так

тики и сотворилó свою. Прощайте! — И

по испинѣ онъ создалъ дополѣ въ во

инскихъ лѣпописяхъ неизвѣсшную си

спему оспавляпь въ пылу арміи крѣпо

спи въ блокадѣ и спремипься впередъ

Не по его ли слѣдамъ шеспвовало союз

ное побѣдоносное воинспво въ усѣянной

крѣпоспями Франціи къ спѣнамъ Пари

жа? Такъ великой и во гробѣ благодѣ

пельспвуепъ попомспву.

Подивимся пеперь величію его духа

въ злополучіяхъ; памъ видѣнъ Суворовъ.

- У Сенгопарда поражаепъ его въ пер

вый разъ позоръ опспупленія войскъ;

онъ бросаепся въ ровъ, хочепъ путпъ у

мерепь: и сей безмолвный Лаконизъ въ

дѣйспвіи возкрыляепъ все войско изъ

пропаспей на вершину сей надоблачной

горы. — Громъ Россійскаго оружія гре

мипъ надъ громомъ небесныхъ пучь. -

Окруженный ни Альпахъ со всѣхъ спо

ронъ непріяпелемъ и осшавленный союз

никами, восклицаепъ: не дали5 костей сво

ихó врагалиб; улиру здѣсь, и изсѣките на

калин5: Суворов5 — жертва излиѣны, но не
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трусости. — Опозванный опъ арміи,

при прощаніи въ Тульчинѣ съ рыдавшимъ

войскомъ, вбѣжавъ на гору, кричипъ:

Великó Суворовó! спуспясь внизъ: Мал5

Суворовó! Прощайте, ребята! Друзья! су

добогатыри! молитесь Богу; лиы дрались

со славою и буделиó опять влиѣстѣ! Про

рочеспво его сбылось; Ипалія и Альпы.

пали послѣ пого предъ знаменами

Россіи. — Съ какимъ безспрашіемъ не

принимаепъ пакегла съ надписью: Гене

ралу-Фельдмаршалу Графу Суворову Рым

никскому! Онъ призываешъ присланнаго

въ баню и возвращаепъ ему: Это не ко

линѣ; Фельдлиаршалó при войскѣ, а я в5

деревнѣ. Получивъ повелѣніе возврапипь

ся съ войскомъ изъ Германіи въ опече

спво, онъ воскликнулъ съ негодованіемъ:

я бил5 Французовó; но не добилд; Париж5

лиой пунктó. — Бѣда Европѣ! Онъ чипалъ

въ будущемъ.

. Во всѣхъ разговорахъ его оппечапы

ваепся оспроумная крапкоспь и игра.

словъ. За при дни до своей кончины, когда

называли бывшаго предводишеля Фран

цузскихъ республиканцевъ Дюмурье пон
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кимъ человѣкомъ, возразилъ: нѣтó, тотó не

тонокó, кто слыветó тонкилиó. Какъ силь

но живописуепъ сіе скрывавшагося всегда

подъ личину стпранноcпей! Въ подражаніе

Боало сказалъ: J'ai oй Меlas-llelas! Оіпправ

ляя Фельдмаршалъ— Лейшенанша Графа

Бeлгарда къ Александріи: Ле dorтіrai нап

диіиeтепt, car j'ai ипe belle garde д Аlexandrie.-,

На канунѣ взяшія Милана: ретай, j'aurai

тіite ans. Разсѣяннаго, но весьма знающа

го
Генералъ-Квартпермейспера Маркиза

Шатплера называлъ: та ьыiошедше ттіlitaire

тепcersée,
. . -

Сколько неперпѣлъ онъ опвѣповъ

двусмысленныхъ, неясныхъ, столько лю

билъ осптроумные и рѣшипельные. Послѣ

сраженія при Требіи спросилъ впораго

Австпрійскаго
Генералъ-Квартпермейспера

Цаха: за сѣлиó Аннибалó, по разбитіи здѣсь

Рилилянó, не пошелó прямо кó Ри иц? Вид

но, опвѣтпспвовалъ Цахъ, и въ Карѳагенѣ

былъ Гоф-кригсрапъ. Онъ понялъ, чпо

сей мѣпилъ на Вѣнскій, его успѣхамъ

всегда
неблагопріятпспвовавшій, Придвор

ный Военный Совѣпъ, и бросился обни

Мa1ПЬ еГО дружески. Неперпѣлъ онъ пакже

Часпь ХVІП. Кн. Л. . 7
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многословія ни на письмѣ, ни въ разго

ворахъ. Въ Богеміи представлено ему об

ширнѣйшее начертпаніе предназначен

нымъ военнымъ дѣйспвіямъ; не дочитпавъ,

-попчасъ пупъ же на и исалъ: полная лиось

Главноко шандующему — сношеніе съ од

нилид токмо лице ид ИЛИПП Р.1ТОРА: вотó

линѣ инструкція!

Сей единстпвенный мужъ былъ пво

рецъ особеннаго своего языка на язы

кахъ: Рускомъ, Нѣмецкомъ и Француз

скомъ. Его Руской Немогу-знайка, Нѣлиeц

кой нихтбештилитзагерь, Французской Э

кивокó, Двулиска, Нали ѣка, Искролиейка,

Скоролиолвка, и пр. и пр., имѣюпъ свое

особенное значеніе, свой ключъ. Солдатпы

съ воспоргомъ чипали и пвердили наи

зуспъ его наспавленія, его пакпику, на

каждомъ вахтппарадѣ имъ самимъ повпо

ряемую, его солдатпской разговоръ и по

нимали испину его науки: пуля дура —

штыкó лиолодецó! Ибо побѣждали вездѣ

при гласѣ повелитпеля: Ура! на штыки!—

Но превыше всего была его нравсп

венноспть, его спрасіпь къ благотпворені

ь ме

ямъ. Онъ былъ войска опецъ и благодѣ
---- и - м—- --------------_о

- - ------, р" -. . . .…» . . . "л"," _.….……
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пель. Смѣло всегда могъ онъ говоришь:

никого, никогда не дѣлалó я несчастны иб;

безпреспанно повпорялъ правило ЖИзни

своей: Добро дѣлать спѣшить должно.

Наконецъ на возврапномъ пупи изъ

1Швейцаріи въ Россію въ городѣ Нейпи

чейнѣ, въ Моравіи, у гробницы Австрій

скаго Героя Лаудона, завѣщалъ онъ себѣ

сіе надгробіе: Здѣсь лежитó Суворово! —

Знаменипѣйшій Лаконизмъ для попом

стпва! Поклонясь памятпнику великаго, я

оканчиваю. — Вся жизнь его — вѣнецъ,

сплепенный изъ блиспапельныхъ подви

говъ и изъ безчисленныхъ лаконизмовъ
я

въ словахъ и дѣйспвіяхъ.

м. м.
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С Т И Х О Г В О Р Е Н 1 Я.

СМЕРТь Е Р мА КА.

*чьичъ чьичъ чьичъ,

Ревѣла буря; дождь шумѣлъ;

Во мракѣ молніи лепали;!

Безперерывно громъ гремѣлъ

И вѣiпры въ дебряхъ бушевали . . .

Ко славѣ спраспію дыша,

Въ спранѣ суровой и угрюмой,

На дикомъ брегѣ Иртпыша

Сидѣлъ Ермакъ, объяпый думой.

Товарищи его прудовъ,

Побѣдъ и громозвучной славы,

Среди разкинупыхъ шапровъ

Безпечно спали, близь дубравы. _ -.

,, О спипе, спиппе — мнилъ Герой, чъ

Друзья, подъ бурею ревущей;

Съ разсвѣпомъ гласъ раздаспся мой, -

На славу, иль на смерпь зовущій! .

а
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Вамъ нуженъ опдыхъ; сладкій сонъ

И въ бурю храбрыхъ успокоипъ;

Въ мечпахъ, напомнипъ славу онъ

И силы рапниковъ удвоипъ.

. Кппо жизни не щадилъ своей

Въ разбояхъ, злапа добывая;

Топъ думатпь будепъ ли о ней,

За Русь свяпуя погибая?

Своей и вражьей кровью смывъ

Всѣ преспупленья буйной жизни

И за побѣды заслуживъ _

Благословенія опчизны —

Намъ смерпть не можепъ быпь, спрашна;

Свое мы дѣло совершили:

Сибирь царю покорена, л"

И мы — непраздно въ мірѣ жили. “ —

но роковой его удѣлъ

Уже сидѣлъ съ Героемъ рядомъ,

И съ сожалѣніемъ глядѣлъ

на жерпву любопытпнымъ взглядомъ! -

Ревѣла буря; дождь шумѣлъ; _

Во мракѣ молніи лепали;

Безперерывно громъ гремѣлъ *

И вѣпры въ дебряхъ бушевали . . . ____

Ирпышъ кипѣлъ въ крупыхъ брегахъ;

Вздымалися сѣдыя волны
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И разсыпались съ ревомъ въ прахъ,

Бія о брегъ Козачьи чолны.

Съ Вождемъ покой въ объяпьяхъ сна

Дружина храбрая вкушала;

Съ Кучумомъ буря лишь одна
",

На ихъ погибель не дремала!

Спрапасъ вспупитпъ съ Героемъ въ бой,

Кучумъ къ шатпрамъ, какъ папь презрѣнный,

Прокрался пайною пропой, .

Та шаръ полпами окруженный.

мечи сверкнули въ ихъ рукахъ —

И окрававилась долина,

И пала грозная въ бояхъ,

Не обнаживъ мечей, дружина . . .

Ермакъ воспрянулъ отпо сна,

И, гибель зря, стпремитпся въ волны;

Душа опвагою полна,

. Но далеко отпъ брега чолны!

. Ирпышъ волнуетпся сильнѣй . . .

Ермакъ всѣ силы напрягаетпъ,

И мощною рукой своей

Валы сѣдые разсѣкаепъ . . .

_

л

Плывепъ . . . ужъ близко челнока!

Но сила Року успупила,

И, закипѣвъ спрашнѣй, рѣка

Героя съ шумомъ поглотпила . . .
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лишивши силъ вогапыря

Боропься съ ярою волною,

тяжелый панцырь — даръ Царя,

Спалъ гибели его виною.

Ревѣла буря . . . вдругъ луной

Иршыпъ кипящій осребрился,

И прупъ, извергнутпый волной,

Въ бронѣ мѣдяной озарился!

Носились пучи, дождь, шумѣлъ,

И молніи еще сверкали,

И громъ вдали еще гремѣлъ,

И вѣтпры въ дебряхъ бушевали . . .

л

и к. Рылѣев5.
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Прогремѣлъ бранный громъ:

Вихремъ мчась за Царемъ,

Полепѣлъ орлій спрой,

Какъ на пиръ — въ грозный бой.

Россъ вспрянулъ — врагъ дрожиппъ,

Россъ предспалъ — врагъ бѣжитпъ,

Грянулъ Россъ — врагъ сраженъ . . .

Пожелалъ — міръ спасенъ.

Россовъ Парь, поржеспвуй,

веселись, и ликуй!

Возгласятпъ въ родъ и родъ,

чпо великъ Твой народъ, и

Чіпо Тобой хищный палъ,

чшó ты миръ — міру далъ.

Ты въ моряхъ — понтпъ кипипъ,

Ты въ поляхъ — пвердь дрожипъ,
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Ты въ вѣнцѣ — свѣтпъ блаженъ;

И великъ, и смиренъ: .

Богъ — въ Тебѣ . . . въ Богѣ Ты! —

такъ, самъ Богъ съ высопы

Низпоплепъ благодапь,

Чпобъ Ты міръ могъ плѣняпь

Не мечемъ, не войной,

Но добромъ, пишиной:

Твой пресполъ — всѣмъ покровъ,

Твой саконъ — всѣмъ любовь,

Власпь Твоя — власпь Небесъ! —

Россовъ Царь, Ты вознесъ

Выше всѣхъ Твой народъ:

Торжествуй въ родъ и родъ!

С. Вискова товt
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Взгляни, какъ свѣплою волною,

Близь скромной хижины моей,

Въ брегахъ, вѣнчанныхъ осокою,

Безпечно стпеленпся ручей!

Но скоро послѣ, заблужденный,

Съ отпчизной мирной разлученный,

Онъ мчится въ сумракѣ спепей;

Спеная, брегъ угрюмый роепъ

И съ эхомъ горъ окрестпныхъ воепъ:

Вотó вѣрнвtй образó нашихó дней !

у не .

То подъ лазурью безмятежной

Родныхъ, безоблачныхъ небесъ,

Спокоенъ, пихъ, какъ упромъ нѣжной

Весенній день, гуспыхъ, древесъ

Привѣпны сѣни отпражаепъ;

То на брега его слешаетпъ
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Грозою гнѣвною Борей;

Валы вздымаюпся сѣдые

и съ пѣной, рвупъ брега крупые:

Вотó вѣрнвій образó нацихó дней !

_ зе

Презрѣвъ — безвѣстными волнами

Кропить невѣдомый свой брегъ —

Онъ, подъ Аѳинскими стпѣнами

Надменный проспирая бѣгъ,

Влачился мупною стпруею;

Досель прекрасный чистпопою,

Безпечный, скромный другъ полей,

Своей безвѣстпностпью блаженный,

Онъ пекъ, ничѣмъ невозмущенный:

Вотó вѣрнвій образó нашихó дней !

ч. _ зе

Обогащенный данью чистпой

. Другихъ, безчисленныхъ ручьевъ,

Онъ спалъ рѣкой — и воды быстпры

Шумяпъ подъ веслами судовъ, _

Копорыхъ паруса крылапы

Несупъ отпчизнѣ даръ богапый

Далекихъ, чуждыхъ ей полей;

Вселенну бѣгомъ наполняешъ . . .

Вдругъ въ грозной безднѣ исчезаепъ:

Вотò вѣривtй образó наших5 дней ! . . .

(Изó Делиутве). П. c. р. вó.

18aо.
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Подражаніе Французсколиy.

вчьичъ чьичъ чѣмъ

Пропяжный мѣди звукъ разнесся вкругъ меня!

Съ послѣднею мольбой друзья къ одру пред

_ …" спали;

Гласъ иноковъ свяпыхъ и пусклый свѣпъ огня

Все множипъ пяжкія печали.

Такъ, эпо пы, о смерпъ! Молю пебя смѣжишь

Мои палимыя давно слезами вѣжды:

Разстпавшись съ жизнью сей, я уповаю жишь

Для лучшей въ будущемъ на ежды.

Туда свободная и чуждая всѣхъ узъ

Душа невидимо опяпь переселипся,

И, съ плѣніемъ земнымъ свой разорвавъ союзъ,

Въ спасенья ризу облачипся.

Тамъ нѣпъ превратпностпей ни въ счастпьи, ни

въ судьбѣ,

Тамъ неупѣшеннымъ гоповипся опрада,

Злодѣй и праведный находяпъ судъ себѣ

И всякому своя награда.

Вы плачеше, друзья!— Я пупъ свой совершилъ

И не спрашиппъ меня могильное призванье,

но испинно счастливъ, коль слезы заслужилъ

Здѣсь на послѣднее лобзанье! .

Арапов5.



е

*чѣлъ, чѣломъ Аъ, а чѣлѣлъ чьичучьАъ, чѣлъ, чѣлъ"чѣлъ чѣлъ чьичъ чѣлъ чуъ чѣмъ чѣлъ чѣмъ чѣлое

Какъ сладко въ уголокъ укромной

Залечь, съ спокойспвіемъ въ душѣ,

На сѣнокосѣ — въ шалашѣ, _

Гдѣ виденъ, сквозь вѣпвей, надзвѣздный сводъ

огромной,

Иль свѣплый скеанъ волниспыхъ облаковъ!...

какъ сладко въ пишинѣ пріютной хапы,

Въ садахъ природы, пишь роскошны аромашы

Дыханье молодыхъ цвѣповъ! —

Вблизи-ручей, груспя опъ пѣснопы бреговъ,

Какъ будпо ихъ раздвинутпь хочешъ;

Вдали — пропекшій громъ грохочешъ . . .

Но вопъ заря глядипъ въ серебряный попокъ

И упро подъ окно спускаепся украдкой,

_ И вѣепъ нѣгой вѣперокъ . . .

Какъ милъ онъ мнѣ, сей часъ, мечтпы и нѣги

сладкой! -
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Я слушаю сквозь сонъ, чупъ помня самъ себя,

Какъ милый сынъ весны, впервые полюбя,

Пропяжно, помно, ноепъ, спонепъ,

Какъ будпо въ сладкой нѣгѣ понепъ,

Все пише, пише — смолкъ — и вдругъ

Шумипъ, капипъ, дробипъ, и щедро сып

. лепъ прели!

И пѣснь: по яркій прескъ, по милый гласъ

свирѣли

Переливаепся, лелѣепъ, нѣжитпъ слухъ! е и е

Весь воздухъ — ароматпъ и пѣнье

И весь я свѣжее, живое наслажденье! . .

Ѳ. Гл и н к а.

"чъ чѣлчьичъ. "ъ чь.
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п Р удъ и кА п л я

-: Б а с н я.

* * * * * * * *

---

Заглохшій осокой и взсь, какъ паупиной,

Подернупый зеленой пиной,

Дремалъ лѣнивой прудъ. Въ звѣздахъ лазурный

сводъ;

Но, жалкой онъ слѣпецъ, не видитпъ звѣздъ

мерцанья,

Ни ласковой луны привѣпнаго сіянья.

И долго было пакъ; но вопъ

Наскучилъ онъ, сноситпь свѣтпилъ пренебре

_ " женье —

И, поперявъ послѣднее перпѣнье,

Языкомъ водъ заговорилъ .

И близкую свою сосѣдку вопросилъ

(Сосѣдку капелвку, чтпо на лиспокъ упала

И ясной звѣздочкой, качаяся, сверкала):
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„Чпо за счаспливица пы, капелька, у

, насъ?

Такъ свѣпишь, пакъ блеспишь, ну слов

но какъ Алмазъ!

. Тебѣ и солнце угождаешъ:

Вопъ, сжавшись все въ пебѣ, какъ въ зер

калѣ сіяетпъ! —

По солнцу ль зеркало! . . . Я сажень пятпь

” въ длину,

Да при, а можешь бытпь и больше,

. въ ширину;

однакожъ все во мнѣ не видны горни своды:

И хотпь бы разъ луна въ мои взгля

нула воды!

Скажи, пожалуспа, любимица свѣтпилъ!

за чпожъ бы я имъ пакъ немилъ?“

А капелька въ отпвѣтпъ: ,, давно я э1по вижу,

сказалабъ, да боюсь я, можепъ бытпь,

обижу! " —

„ О нѣпъ!“ — „Такъ слушай же: „причина

чъ пупъ простпа:

„Ты засоренъ — а я — чиспа!" —

Ѳ. Г л и н к а,
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лѣто писи о в щЕствА.

I.

Во исполненіе № 22 впорой часпи Успа

, вa Общестпво долгомъ счипаепъ извѣспиппъ

почшенныхъ читпапелей Соревнователя о по

стпупившихъ вновь суммахъ на Благопвореніе:

_ а) На благопвореніе вообще:

онъ Ея импвРАтоРскАго вЕ

личЕствА госудАРыни им

пвРАтвицы елисаветь1

АЛЕКСѣЕВНь1 — - - - - - поо руб.

- ГГ. Поселнчвихó Членов5:

- Его Превосходиппельспва Н. М.

Лонгинова — — — — - - - - 5о —-

к. в. Россинскаго - - - - - зо

-— Члена-Корреспондента

И. Г. Морозова — - - - - - 4о -

-— Конференціи дерппскаго Уни

верситпепа — — — — — — — — Зо -

— Его Превосходитпельспва Алек- .

сѣя Пепровича Орлова - - - 15 —

-— Г. Пермскаго Вице-Губернапо

ра . . . . . . Сомова — — - - по ---

Часпъ. ХVІП. Кн. 1, 3
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Опъ Коллежскаго Ассесора Тимоѳея

Ивановича Суходубовскаго - - по руб.

-- Ивана Львовича Козмина — — 5 —-

и пого - - 27о руб.

ь) въ пособіе семейству покойнаго

Дѣйспвипельнаго Члена С. П.

Власова, къ посшупившимъ пре

жде 61о рублямъ, еще вновь:

от5 ГГ. Потетнвtх5 Членов5:

… Его Сія пел ьспва Князя И. М.

Долгорукаго — — — — — — — 5о руб.

Его Превосходипельстпва А. И. .

Тургенева — — — — — — — — то ——

В. А. Жуковскаго — — — — — по —

А. Ѳ. Воейкова - - - - - - - 25 —

П. А. Словцова — — — — — — 25 —

—— Г. Дѣйспвипельнаго Члена Я.

М. Лыкошина — — — — — — — то — I

—- Неизвѣсіпной особы - - - - - 5о —

Л . И пого — - 16о руб.

_ Всего - - - - - 45о руб.

____ , II.

Общеспво, убѣждаяся бѣднымъ соспояні

емъ Чиновника В. Б. А . . . . ча, занимающа

гося переводами книгъ, полезныхъ для опе

чеспвеннаго просвѣщенія; опредѣлило произ

водишь ему въ пансіонъ по 15 руб. ежемѣсяч

но, начавъ выдачу оныхъ съ и генваря сего года.

.
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п1.

Изъ имѣющейся въ Общеспвѣ суммы по

Благопворенію упопреблено въ печеніе Фев

раля мѣсяца: V.

а) На постцоянныя вспоможенія.

Выдано Пансіонерамъ Общеспва

за Генварь и Февралъ:

Вдовѣ Г-жѣ Ненашевской — — — — 5о руб.

г. Аникину — — — — — — — — — 5о

За Генварь, Февраль, Марпъ и Апрѣль:

Вдовѣ г-жѣ Власовой - - - - - поо—

Г. Захарову “ — — — — — — — — бо —-

Г. А . . . . . чу — — — — — — — — бо -

. За Февраль, Марпъ и Апрѣль:

г. Новоселову - - - - - - - - 75 —-

Г. Ск . . . . . му — — — — — — — 75 —-

Внесено въ Покровское Приход

ское училище за сына мѣщанина

Павлова Егора — — — — — — — 5 —-

* Иппого — — 475 руб.

ѣ) На времянныя вспоможенія.

Неимущему Чиновнику г. в... ѣ,

Упражняющемуся съ особеннымъ ус

пѣхомъ въ рисовальномъ искуспвѣ,

"? "окупку липографическаго прибора соо -

Пансіонеру Общеспва г. А. . . чу,

находящемуся въ болѣзни, на лѣкарстпва 5о --

Бывшему Учитпелю въ Шклов

.

__

*



х и б

скомъ корпусѣ Г. М. . . . . ву, удру

ченному спаросшпію и болѣзненными

припадками __. п. . ._. . ._. . ._. .

Несчаспной вдовѣ пропавшаго

безъ вѣсши живописца Губерн. Сек

репаря Петпра Каменскаго Дарьѣ

Ивановой, съ малолѣпною дочерью,

на проѣздъ въ Сибирь къ родспвен

никамъ ея — — — — — — — — —

Внесены въ Государспвенный

Заемный Банкъ, пожерпвованные се

мейспву покойнаго Дѣйспв. Члена

С. П. Власова — — — — — — — —

Прилиѣс. Въ число сей суммы

внесено Общестпвомъ 25о руб. изъ

общихъ суммъ на благопвореніе, ко

порыя, по мѣрѣ поспупленія денегъ

5о руб.

лооо ----

въ пособіе сему семейспву, будупъ.

Общеспвомъ зачисляемы.

Билепъ, полученный изъ Банка,

опданъ уже вдовѣ Власовой.

И пого — — 14оо руб.

1875 руб.



ячѣломълъ чѣлъ чѣмъ чучъ чучучѣла, чмчучѣлычъ, чѣкѣлучѣлычѣлалѣлъ чѣлучилмчѣичъ чѣлы

извѣстія о книгАхъ.

I.

Усебная книга Россійской Словесности,

или Избраннвія лиѣста изó Рускихó согиненій

и переводов5 в5 стихахó и прозѣ, с5 присово

купленіели5 краткихó правилó Рeторики и Пi

итики и Исторіи Руской Литературви, издан

нвія Николаелиó Греъелиó, въ чепырехъ по

махъ (?).

Извѣщая чипапелей нашихъ о сей по

лезнѣйшей книгѣ, мы надѣемся показатпь все

ея преимущеспво предъ другими учебными

книгами въ семъ родѣ, изложивъ коропко по

(*) Чептыре пома сей книги (въ коихъ заключаепся до

117 печапныхъ лисповъ, или около 19оо спраницъ)

продаюпся въ С. Пепербургѣ въ пипографіи Из

дапеля, Надв. Сов. Н. И. Греча, и во всѣхъ книж

нихъ лавкахъ. Цѣна онымъ двадцата пять рублей.

Казеннымъ мѣспамъ и учебнымъ заведеніямъ, если
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рядокъ содержащихся въ ней правилъ. Репе

рика раздѣлена на двѣ частпи: въ первой за

ключаютпся общія правила прозы, касающія

ся до предметпа, или содержанія сочиненій, и

до формы оныхъ; во второй пеорія разныхъ

родовъ прозаическихъ произведеній. При раз

сматриваніи предиeтовó согиненія, опдѣльно

предложены правила, какъ надобно поспу

пашь при состпавленіи сочиненій повѣспво

вапельныхъ, описаппельныхъ, поучитпельныхъ

и убѣдишельныхъ, равнымъ образомъ и при

разположеніи оныхъ. Въ другой главѣ, гдѣ

говоришся о форлиѣ согиненій, объяснепо, опъ

чего зависипъ правильностпъ, ясносшь, поря

докъ мыслей, единстпво и красопа выраженій.

Тупъ же заключаешся различіе изложенія

мыслей на бумагѣ и изуспнаго произношенія

оныхъ. Всѣ прозаическія сочиненія раздѣле

ны на семь родовъ: письменный, разговорный,

описатпельный, повѣспвовапельный, учебный,

дѣловой и оратпорскій, Піитпика подобнымъ об

разомъ раздѣлена на двѣ часпи: въ первой го

воритпся о спихосложеніи, а во второй о раз
_. . ----------

оныя возьмупъ не менѣе десяпи экземпляровъ

вдругъ, дѣлаепся успупки съ экземпляра по пяши

рублей. За пересы ку сей книги (если пребованіе

опправлено будепъ на имя самаго Издапеля) де

негъ не прилагаепся. — Опыто Краткой Исторіи

Руской Литературы продаешся и особо, по деся

ти рублей, _ , . .
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ныхъ родахъ піипическихъ произведеній. За

разсмотпрѣніемъ стихосложенія въ опдѣль

носши количеспвеннаго, поническаго и сил

лабическаго, слѣдуютъ правила Россійскаго

, стпихосложенія нашего. Вся пеорія эпой ча

спи заимспвована изъ превосходнаго сочи

ненія по сему предмешу Г. Востпокова. . Для

раздѣленія произведеній Поэзіи принятпо пяпъ

родовъ: лирическій (оды, гимны, диѳирамбы,

лиро-эпическія спихопворенія, пѣсни, канпа

шы, элегіи, посланія и мѣлкія лирическія спи

хопворенія), эпическій (поэмы, спихотнвор

ныя повѣспи, баллады и романсы), драммапи

ческій (прагедіи, комедіи, драммы и оперы),

описапельный (описапельныя поэмы и идил

ліи), наконецъ дидакпическій (собстпвенно ди

дакпическія поэмы, гномическая поэзія, са

пиры и басни).

По сему обозрѣнію предмеповъ, заклю

чающихся въ учебной книгѣ словесносши г.

Греча можно видѣпь, чпо она совершенно

выходипъ изъ круга Репорикъ и Піипикъ,

какими ежегодно почпи наводняюпся наши

книжныя лавки по неусыпной дѣятпельноспи

мѣлочныхъ компилапоровъ. Она можешъ слу

жишь лучшимъ руководспвомъ, какъ для учи

пелей, пакъ и для учащихся всякаго соспоя

нія; по пому чтпо не ограничиваепся безполез

нымъ изъясненіемъ сухихъ полько хрій и

а
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силлотизмовъ, а объемлепъ характперъ и со

вершенспва всѣхъ родовъ сочиненій, какъ въ

прозѣ, пакъ и въ стпихахъ. Мы не хотпимъ

упверждашь, чтпо принятпое здѣсь раздѣленіе

прозаическихъ и піипическихъ произведеній

есть самое лучшее: эпо слишкомъ спорный

предмешъ! Вѣрно, пока и какъ ни будупъ ихъ

раздѣляпь, всегда и на всякое раздѣленіе сы

щепся пропиворѣчіе. Сочинитпель подобной

книги, по нашему мнѣнію, правъ уже въ сво

емъ дѣлѣ, если онъ нашелъ для себя основаніе

и ничего при своемъ размѣщеніи предме

повъ не опустпилъ изъ вида. Въ учебныхъ кни

гахъ надобно полько преимущестпвенно избѣ

гатпь пого, чтпо запрудняетпъ ходъ понятній,

или пропиворѣчитъ принятпому порядку въ

изложеніи правилъ науки. __

Важнѣйшее преимущеспво Учебной кпи

ги Словесностпи Г. Греча передъ другими со

стпоитпъ въ примѣрахъ. Онъ въ слѣдъ за пра

вилами каждаго рода прозы и спиховъ при

ложилъ по цѣлыя, по сокращенныя сочине

нія, по отпрывки лучшихъ нашихъ писатпелей.

Выборъ ихъ дѣлаешъ чеспь вкусу Издашеля.

Родитпели смѣло могутпъ передашь этпу книгу

своимъ дѣпямъ. Въ ней не полько заключены

образцовыя сочиненія по слогу, но и по со

держанію. Все, чтпо можетъ оскорбитпь, хотпя

слегка, спыдливоспть невинностии, изключене
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изъ сего собранія. мы полько одно можемъ

изъявитпь желаніе въ разсужденіи перемѣны

сихъ примѣровъ: многія сочиненія напеча

паны здѣсь по самымъ первымъ ихъ издані

ямъ, между пѣмъ авпоры значипельныя сдѣ

лали въ нихъ перемѣны въ послѣдспвіи вре

мяни; и пакъ Издатпель очень хорошто поспу

пипъ, если, печатпая въ другой разъ свою

книгу, не опуспипъ этпаго изъ виду.

Наконецъ въ сей книгѣ любинтели Сло

весности и вѣрно всѣ вообще чипапели съ

удовольспвіемъ найдупъ по, чего мы еще до

сихъ поръ не имѣли — крапкую, но пѣмъ не

менѣе занимапельную, испорію Руской Ли

ператпуры. По премъ особенно отношеніямъ

она останешся однимъ изъ лучшихъ па

мятпниковъ нашего времяни: во первыхъ,

ч по въ ней соединенъ ходъ постпетеннаго на

роднаго образованія съ поспепеннымъ усо

вершенстпвованіемъ собспвенно Липперапур

ныхъ произведеній; во впорыхъ, чпо имяна

писатпелей, гражданская ихъ жизнь и ли

перапурныя занятпія изчислены и отпличены

съ самыхъ древнѣйшихъ времянъ отпечеспва

до насіпоящаго вѣка; въ препьихъ, чпо всѣ

, сіи предметпы разположены въ лучшемъ хро

нологическомъ порядкѣ. Сочинитпель, по при

нятпому имъ плану, не могъ украсипъ біогра

фіи каждаго писапеля удовлепворитпельною
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характперистпикою его сочиненій; но онъ до

вольно воспользовалея мнѣніями нашихъ кри

пиковъ, приводя мѣспами собстпвенныя ихъ

сужденія, или самъ коропко произнося замѣ

чанія на счепъ описываемаго имъ автпора. Не

говоря о помъ, чтпо онъ познакомилъ мно

гихъ чипаппелей съ пакими писаппелями, о

копорыхъ прежде они имѣли пемное поня

піе, онъ облегчилъ пеперь прудъ для желаю

щихъ занятпься подробнымъ разборомъ клас

сическихъ нашихъ автпоровъ. Черновая, пакъ

сказапь, рабопа кончена: время жизни, со

спояніе пого вѣка, предмѣспничеспво и пре

емничеспво каждаго писапеля, гражданскіе

его случаи, сумма прудовъ его — все, чѣмъ

искушаепся самое рѣшипельное перпѣніе въ

пыльныхъ архивахъ, огромныхъ библіотпе

кахъ и запруднитпельной корреспондеціи, все

означено, изчислено, опредѣлено. Эіпо рамы,

въ копорыя искусный живописецъ можешъ

всіпавляпь заготповляемыя свои картпипы.

Оіпдавая всю справедливостпь Г. Гречу

за сей подарокъ нашей Липператпурѣ, мы не

можемъ не изъявишь желанія своего, чпобы

онъ продолжалъ слѣдовапь за ходомъ сочине

ній и въ нынѣшнее время. Примѣшное спрем

леніе почпи всѣхъ соспояніи къ образован

носши подаешь лесшную надежду, чпо по ис

печеніи коропкаго времяни можно будепъ
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сдѣлапѣ очень любопыпное прибавленіе къ

изданной пеперь Испоріи Липерапуры. .

________ *чьичъ лчьичъ, чьичъ,

2.

Избраннвія Одв: Горація сбкали иeнтарія

лии на Россійсколиó язвикѣ («), изданнвія Ѳ.

Булгаринвилиó, въ двухъ часпяхъ.

- Вопъ книга, въ котпорой мы давно нуж

дались! Особенно для любитпелей лириче

ской Поэзіи она необходима. Горацій, лучтній

(*) Первая часпъ сего сочиненія, заключающая въ себѣ

52 Оды съ комментпаріями, вышла изъ печапи; на

впорую, копорая въ непродолжипельномъ времяни

за оною послѣдуепъ, выдаепся билепъ. Цѣна за

обѣ по рублей во всѣхъ книжныхъ лавкахъ. Особы,

ужелающія купипъ въ особенноспи одну полько

часпъ, плапяпъ за оную по б рублей. - Въ пользу

казенныхъ учебныхъ заведеній и для часпныхъ

лицъ, желающихъ купипъ сей книги не менѣе бо

экземпляровъ, дѣлаетлся успупка 5о проценповъ съ

объявленой цѣпы. Въ пакомъ случаѣ желающіе ку

пипъ сію книгу благоволяпъ опнеспись прямо къ

самому издапелю. Жипельспвующіе въ сполицѣ

могупъ получипь оную въ пипографіи Надв. Сов.

Греча; иногородные же благоволяпъ адресовапъ

* * свои пребованія, со вложеніемъ за пересылку по 5

копѣекъ съ рубля, на имя Издапеля Сѣвернаго Ар

хива Ѳ. В. Булгарина въ С. Пепербургскій По

чшампъ. . _
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стлихотпворецъ въ лирическомъ родѣ золотпа

го вѣка Августпа, запруднипельнѣе всѣхъ

Римскихъ поэиповъ для поня пія. Его каждую

оду можпо назвапь отпрывкомъ или изъ соб

стпвенной его жизни, или изъ жизни знаме

нипыхъ людей, съ котпорыми онъ находился

въ самой пѣсной связи. Горацій былъ Рим

ской Державинъ. Онъ въ своихъ одахъ пере

далъ попомспву и характперъ своего вѣка и

свои вдохновенные уроки. Такимъ образомъ

необходимо при чтпеніи его угадывашь случаи,

лица и все, чпо служило ему поводомъ къ со

чиненію спиховъ Однихъ общихъ испориче

скихъ извѣспій мало для яснаго поняпія

всѣхъ мѣсшъ въ его сочиненіяхъ. До сихъ

поръ у насъ были Комментларіи на древнихъ

писатяелей по большой часпи Лапинскіе. Эпо

отпнимало охопу къ чшенію древнихъ класси

ковъ, если чипапели не пакъ легко понимали

Лапинскій языкъ, какъ свой природный. Те

перь съ первоначальными свѣденіями въ "Ла

пинскомъ языкѣ можно будепъ чипапь и по

нимапъ Горація; можно будепъ судишь о его

красотпахъ и вмѣспѣ дополняіпь свѣденія въ

языкѣ его. .

Въ нынѣшнее время, когда изученіе Ла

пинскаго языка попечипельноспію Прави

пельства введено у насъ во всѣ, не полько

высшія, но и среднія Училища, книга сія ио

и
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eлужипъ прекраснымъ руководспвомъ и для

учащихся и для самихъ учишелей. Г. Булга

ринъ возпользовался при изданіи сей книги

комменпаріями славнѣйшихъ филологовъ:

Ванденбурга, Мичерлиха и Іосифа Ежовскаго.

Сверхъ пого, желая передашь чипапелямъ

однѣ самыя лучшія оды Горація, онъ изъ нихъ

выбралъ полько пѣ, копорыя заслуживаюппъ

вниманіе и по слогу и по содержанію — пре

достпорожностпь очень важная, судя по раз

личію мнѣній о нравспвенноспи погдашняго

и нашего вѣка! _

Предполагая, чпо сіе изданіе легко разой

депся, мы съ своей спороны желаемъ полько,

чтобы Г. Булгаринъ при впоромъ изданіи

сей книги исправилъ небольшія погрѣшностпи

въ комментпаріяхъ пропивъ чистпопы Руска

го языка, чпо очень извинипельно сначала,

по причинѣ новоспи его предпріяпія.

съ чѣ-тчьичъ ча-чъ

. 5.

Рускій Инвалидó, или Военнвія Вѣдолгости.

. Съ В ы со чай шаго ЕГО ИМПЕРАТОР

СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА соизволенія, Коллеж

скій Совѣпникъ Воейковó, принялъ на себя обя

занносшь продолжашь изданіе выходящей еже

Дневно въ свѣ1лъ Газеты; Рускій Инвалидó или

Военнвія Вѣдомости. Признавъ за полезное

едѣлапь въ соепавѣ оной нѣкопорыя перемѣ
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ны, въ сей Газепѣ будупъ помѣщаемы слѣду

ющія спапьи:

1. В ы со ч а й ти і е Приказы по Сухопуп

нымъ Арміямъ и Флопамъ; извѣстпія о В ы

со чай ш е пожалованныхъ чинами Военны

ми и Спапскими, Кавалерскими Орденами и

другими знаками опличія и награжденіями.

При иѣъ. Съ сего времяни В ы сочайшіе

Приказы ни въ какихъ Вѣдомосніяхъ, кромѣ

Инвалида, печатпапься не будупъ. Издапель

приложипъ все стпараніе о самоскорѣйшемъ

ихъ достпавленіи Господамъ подписавшимся.

11. Топографическія, Спаписпическія и

Испорическія описанія разныхъ частпей Россіи

и другихъ Государспвъ, особливо смѣжныхъ

съ Россіею, и преимущеспвенно въ Спрапе

гическомъ опношеніи; описанія походовъ, сра

женій, осадъ и всего, чтпо служипъ къ распро

спраненію познаній по часпи Военныхъ Наукъ.

П. Новоспи Липперапурныя, по естпь

у небольшія лучшія спихотпворенія и прозаиче

скія сочиненія.

ГИ. Библіографія и крапкій разборъ вновь

издаваемыхъ сочиненій и переводовъ, имѣя

, всегда болѣе въ виду пѣ, кои опносяпся къ

Такпикѣ, Спрашегіи, Форшификаціи и Ар

пиллеріи.

V. Опкрыпія по часпи Наукъ, Искуспвъ

и Художестпвъ, и въ особенноспи отпносящих

"ся къ Военному знанію. чъ
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VІ. Пупешеспвія, по естпь: письма Рус

кихъ пушешеспвенниковъ о Россіи и о чужихъ

краяхъ, извѣспія о новѣйшихъ опкрытпіяхъ

пупешестпвующихъ вокругъ свѣпа, пакже

замѣчанія о разныхъ спранахъ Европы и дру

гихъ часпей свѣпа.

ИП. Любопытпные опрывки изъ Испо

ріи, особливо опечественной, какъ-по; повѣ

спвованія о важныхъ случаяхъ, и преимуще.

спвенно военныхъ; Біографіи знаменипыхъ

Россійскихъ Полководцевъ и воиновъ; Военные

анекдопы, изображающіеопличныя черпы неу

спрашимоспи и великодушія. _

ИТИ. Новѣйшія внутпреннія и заграничныя

извѣсшія. .

-х ГХ. Благопворенія..

Х. Смѣсь: замѣчанія, переписка, объявле
нія и проч. … и -

Примѣъ. По времянамъ будупъ прилагаемы

карпины, ландкарпы, планы сраженій, моде

ли разныхъ военныхъ машинъ и ли спочки

съ музыкою.

Новый Издапель почпепъ себя счаспли

вымъ, если усыѣепъ сохранишь израненнымъ

на полѣ брани воинамъ пѣ суммы, кои соби

раемы были въ ихъ пользу опъ изданія сей

Газетпы. . . _ _

Издапель получаепъ всѣ иностпранныя

вѣдомоспи, Журналы и новѣйшія книги и имѣ

у
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ешъ Корреспонденповъ въ знапинѣйшихъ го

родахъ Европы. .

Каждый день, кромѣ Воскресныхъ и годо

выхъ праздниковъ, будепъ выходитпъ по

прежнему полулиспа печашныхъ, а иногда и

болѣе. Въ печеніе первыхъ прехъ мѣсяцевъ

пекущаго года будепъ выходишь по цѣлому

пez aтнолиy листу или по два нолшера вó денв;

въ нихъ помѣспяпся и всѣ вновь выходящіе

В ы сочайшіе Приказы, и всѣ съ 1-го Гея

варя въ С. Петпербургскихъ Академическихъ Вѣ

домостпяхъ заключающіеся. Сіе соспавипъ пол

ное оныхъ собраніе для получающихъ Инвалидъ.

Первый номеръ вышелъ 2о-го Мартпа.

Цѣна годовому изданію, (соспоящему изъ

153-хъ печатпныхъ лисповъ или Зоб-ши номе

ровъ), здѣсь въ Санктппепербургѣ 55 руб. а съ

пересылкою во всѣ другіе города Россійской

Имперіи 42 руб.; полугодовому же ( съ 1-го

Генваря по і е Іюля) въ Санктппешербургѣ зо

, руб., а съ пересылкою 25 руб., 5о коп. за до

спавленіе въ домы прилагаетпся въ годъ по б

руб., въ полгода по 5 руб.

Подписка отпъ житпелей Санктппепер

бурга примаешся въ Магазинѣ братпьевъ слё

нИныхъ; на невскомъ проспекпѣ, въ домѣ

Кусовникова, пропивъ Казанскаго Собора; а

ошъ иногородныхъ въ Почіповыхъ Коніпо

рахъ и Экспедиціяхъ.

гчьичъ чьичъ, чмъ.
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и с т о р і я.

ХАРАКТЕРь1 ИМПЕРАТОРА ПЕТРА 1-го _

и НѣКОТОРЫХЪ ЕГО ПРИБ.1ИЖЕННЫХЪ.

(опрывокъ изъ книги: Аn Ассоunt ot

Кufsia аГit vat in the year 12 то, Вy Lord

Vhitworth). .

галъ чѣлъ къ къ

Лордъ Випворпъ находился въ Рос

сіи съ 17о4 по 17то годъ въ качеспвѣ Чрез

вычайнаго Посланника при нашемъ Дворѣ.

онъ упвердилъ порговыя связи, сущестп

вовавшія между Россіею и Англіею и ед

ва не прервавшіяся въ 17о3, по случаю

обиды, нанесенной Послу нашему въ Лон

донѣ Графу Мапвѣеву. Книга его, пе

Часпь ХVІП. Кн. п. 9
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перь весьма рѣдкая, содержипъ на 15о

спраницахъ болѣе, нежели многія огром

ныя сочиненія. Въ коропкихъ словахъ онъ

изображаепъ въ ней испинными красками

Россію до времянъ Петпра, обозрѣваепъ

. введенныя имъ перемѣны и новыя учре

жденія, разбираепъ всѣ часпи управле

нія, и наконецъ, какъ наблюдапель, опи

сываепъ характперы какъ самаго Петпра,

пакъ и приближенныхъ его, съ копоры

ми, по званію своему, имѣлъ онъ часпое

обращеніе. Мы надѣемся доспавишь удо

вольстпвіе чипаппелямъ, предспавивъ въ

переводѣ слѣдующій отпрывокъ.

1

Царю настпупилъ придцатпый годъ.

Онъ прекрасенъ собою; имѣешъ ошъ при

роды крѣпкое сложеніе, хопя весьма раз

спроенное опъ безпреспанныхъ прудовъ.

Прежде бывали съ нимъ часпыя судоро

ги, произходившія, какъ говорятлъ, опъ

бывшаго злоумышленія на его жизнь, оппъ

чего и сдѣлался онъ весьма заспѣнчивъ:

но съ нѣкопораго времяни припадки сіи

спали рѣже и легче. Онъ весьма внима
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пеленъ, прилѣженъ и въ по лѣпъ сдѣлалъ

для государстпва по, чего другой не могъ

бы сдѣлапъ въ цѣлый вѣкъ; но всего уди

випельнѣе, чшо онъ сопворилъ все види

мое нынѣ въ Россіи, не получивъ ника

каго воспипанія, безъ чужеземной помо

щи, прошивъ желанія народа, духовен

спва и главныхъ вельможъ своихъ, опи

раясь единспвенно на пвердоспь харак

пера своего, основываясь на замѣчаніяхъ

и примѣрахъ, котпорыя дѣлалъ и видѣлъ въ

чужихъ краяхъ. Онъ поспепенно прошелъ

черезъ всѣ должноспи — въ арміи отъ

барабанщика до Генералъ-Лейпенанпа,

во флотпѣ опъ проспаго матпроса до

Контпръ-Адмирала; а при поспройкѣ ко

раблей опъ обыкновеннаго работпника до

главнаго маспера. Онъ добръ, но весьма

вспыльчивъ, хопя съ нѣкотпораго время

ни и спараетпся удерживапь себя; че

сполюбивъ, хопя показываепъ скромную

наружноспь; горячъ сначала, но, спу

спя нѣсколько времяни, опяпь пихъ по

прежнему; не жаденъ къ деньгамъ, но бе

режливъ до чрезвычайностпи. Онъ любипъ

войска свои; хорошо понимаепъ науку

*



152

мореплаванія, кораблеспроеніе, форштифи

кацію и арпиллерію; основапельно знаепъ

Голландскій языкъ, сдѣлавшійся пеперь

придворнымъ языкомъ. Ведепъ жизнь

весьма уединенную: когда пріѣзжаетпъ въ

Москву, не живепъ во дворцѣ, а занимаепъ

небольшой деревянной домикъ, поспроен

ной для него при казармахъ, какъ для

Полковника гвардіи; не опличаептся опъ

другихъ офицеровъ ни многочисленною

свипою, ни блеспящимъ экипажемъ, кро

мѣ поржеспвенныхъ дней. — У преж

нихъ Царей дворъ былъ весьма многочи

сленный: его соспавляли Бояре или Дум

ные люди съ чиновниками разнь: хъ При

казовъ, Дворяне и Боярскія дѣпи. Они слу

жили безъ жалованья и занимали различ

ныя должноспи; кравчіе — коихъ было

полько двое и по изъ знапнѣйшихъ Бо

яръ, попому чтпо званіе сіе почипалось

весьма важнымъ; спольники, кромѣ услу

ги при сполѣ, посылались иногда съ ва

жными порученіями, принимали пословъ

и пр. и спальники. Спольники и спаль

— ники были гораздо обыкновеннѣе: званіе

ихъ переходило отпъ отпца къ сыну, но вся
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кіи разъ съ упвержденіемъ Царя, и на

конецъ госпи или купцы. При публич

ныхъ церемоніяхъ всѣ они получали изъ

царскихъ кладовыхъ богапыя парчевыя

плапья, обложенныя дорогими мѣхами, ко

порыя и возвращали по окончаніи пор

жестпва. Нынѣшній Государь уничтпожилъ

всѣ сіи обыкновенія и не заводитъ ноВа

го Двора, по мнѣнію однихъ, чтобъ нно

пребныя для сего издержки упопребипъ

на нынѣшнюю войну, а по словамъ дру

гихъ для пого, чпо онъ, по харакіперу,

ненавидипъ всякій блескъ и не любипъ

принуждапь себя. Въ поржеспвенныхъ

случаяхъ окружаюпъ его военные чины

и дворянспво безо всякой пышноспи,

чпо предспавляепъ необыкновенный

видъ.

Любимецъ его Менщиковъ не знап

наго рода. Будучи мальчикомъ еще, по

пался онъ случайно Государю навспрѣ

чу; за нѣсколько оспроумныхъ опвѣповъ

сдѣланъ былъ служипелемъ одного изъ

царскихъ приближенныхь и впослѣдспвіи

времяни, восходя опъ одной спепени до

другой, дошелъ наконецъ до пакаго мо
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гущестhва, какимъ не пользуепся пеперь

ни одинъ частпный человѣкъ въ Европѣ.

Прилѣжаніемъ и скорымъ отпправленіемъ

дѣлъ снискалъ онъ благоволеніе Царя: вза

имное обхожденіе ихъ болѣе походишъ на

любовь, нежели дружбу; ибо они часпо

ссорятся и опяіпь миря пся. Менщиковъ

не получилъ воспипанія. Скорое возвыше

ніе не позволяло ему замѣчатпь вещи и

пріобрѣпашь надлежашую опыпностпь. И

мянемъ Царя онъ во всѣхъ дѣлахъ постпу

паепъ самовласпно; предпочипаепъ час

пныя свои выгоды общеспвенной поль

"зѣ; часпо дѣйспвуепъ пропивно Госуда

, ревой волѣ и обыкновенно получаепъ за

сіе доспойное опъ Царя наказаніе. Про

спой народъ не любипъ его, а еще ме

нѣе спарые дворяне и главные вельможи,

состпавившіе подъ начальстпвомъ Адмирала

Апраксина сильную пропивъ него парпію.

Въ 17о6 году сдѣланъ онъ Имперскимъ

Княземъ, въ 17о7 владѣпельнымъ Ингер

манландскимъ Герцогомъ, въ 7оо пожало

ванъ въ Фельдмаршалы. Онъ ненавидитъ

Фельдмаршала Шеремепева, преслѣдуепъ

его и не разъ гоповилъ ему погибель. На

.
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подобіе Германскихъ небольшихъ Князей

онъ соспавилъ у себя дворъ, соспоящій изъ

Камергеровъ, Маршаловъ, секрепарей и

пр. побольшой часпи иностпранцевъ.

Головкинъ произходипъ опъ древней

фамиліи; былъ Оберъ-Камергеромъ, а по

смерпи Графа Головина сдѣланъ Канцле

ромъ, хопя въ продолженіе нѣсколькамѣ

сяцевъ всячески опказывался опъ сего

важнаго званія. Онъ имѣешъ правильный

умъ, весьма набоженъ и признанъ всѣми

за человѣка благородныхъ чувспвъ. Ни

кпо никогда не жаловался на его же

спокоспь или несправедливоспь; нѣкопо

рые думаюпъ однакожъ, чшо въ немъ

нѣпъ довольно рѣшипельноспи, когда на

добно вооружишься пропивъ несправед

ливоспи. Года при пому назадъ пожало

вано ему доспоинспво" имперскаго и

Россійскаго Графа.

Произхожденіе Шафирова неважно.

Въ 17о5 году былъ онъ Секрепаремъ у

Графа Головина и сдѣлался ему необхо

димымъ по прилѣжанію своему и совер

шенному знанію Голландскаго языка. При

смерпи Графа пожаловали его серкепа
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ремъ Посольскаго Приказа, а въ 17оо го

ду Вице-Канцлеромъ, почему всѣ иностпран

ныя дѣла переходяпъ чрезъ его руки. Въ

немъ болѣе опыпностпи, нежели природ

ныхъ дарованій; вообще полагаютъ, чпо

онъ довольно знаепъ свое дѣло; но ско

рое возвышеніе сдѣлало его нѣсколько не

ловкимъ; припомъ говоряпъ, чпо гдѣ дѣ

ло идепъ о часпныхъ его выгодахъ,

лпамъ онъ не всегда думаепъ о Государ

спвенной пользѣ пѣхъ мѣръ, копорыя

предпринимаепъ.

Иногда призываюпъ въ совѣщанія о

дѣлахъ иностранныхъ Князя Долгоруко

ва, бывшаго нѣсколько лѣпъ пому на

задъ Царскимъ Посланникомъ въ Польшѣ:

но исполнипельная часпь предоспавлена

совершенно Канцлеру и Вице-Канцлеру.

Князь долгорукій уменъ, обходипеленъ,

весьма скроменъ и всегда дѣйспвуепъ

какъ человѣкъ, исполненный благород

ныхъ чувсп;въ.

Предки Апраксина служили спольни

ками при Дворѣ: онъ брапъ вдовспвую

щей Царицы, супруги спаршаго брапа

Государева, и по сей связи попалъ ко
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двору и въ милоспь, котпорую еще болѣе

пріобрѣлъ бѣглоспію ума своего. Онъ

былъ долго членъ Адмиралпейспва и по

смерпи Графа Головина сдѣлался пол

нымъ Адмираломъ; въ 17оо назначенъ въ

опсупспвіе Князя Меніцикова Губерна

поромъ въ Ингрію. Во время управленія

его сею провинціею Шведская армія подъ

командою Генерала Любекера, перебивши

лошадей своихъ, опспупила. Сіе неожи

данное произшеспвіе послужило къ славѣ

Апраксина, копорый послѣ пого и во

шелъ въ большую довѣренностпь у Госу

даря. Онъ явно дѣйспвуетпъ пропивъ

Князя Менщикова, пользуетпся большимъ

уваженіемъ у Двора, но часпо, когда бы

ваешъ вмѣспѣ съ Царемъ, нескромносшь

подвергаепъ его различнымъ непріятпеностямъ.
. и

Фельдмаршалъ Шеремепевъ произхо

дипъ изъ весьма древней фамиліи, сла

вившейся пѣмъ, чтпо изъ нея выходили:

всегда опличные полководцы пропиву

Тапаръ. Фельдмаршалъ поддержалъ сію

славу въ послѣднюю Турецкую войну. Во

время пребыванія своего въ и паліи опъ
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воевалъ на Мальшійскихъ галерахъ и по

лучилъ въ награду Мальпійскій орденъ.

Нѣпъ въ Государспвѣ человѣка образо

ваннѣе его, а особенно послѣ пупешесп

вія въ чужіе краи; онъ живепъ пышно

и весело, любимъ войскомъ, обожаемъ

почпи народомъ. Ему пеперь бо лѣпъ:

но онъ еще съ благородною душею соеди

няепъ благородспво въ постпупкахъ; по

лонъ опваги во время дѣла, но не имѣ

епъ довольно опыпноспи въ войнѣ съ ре

гулярными войсками: онъ часпо спрада

епъ опъ гоненія Князя Менщикова и не

разъ хопѣлъ сложишь съ себя началь

спво надъ арміею, но всегда его удержи

ванОПЪ.

Кромѣ сихъ еспь еще другіе Мини

спры, соспавляющіе Боярскій Приказъ;

но какъ они ограничиваюпся дѣлами вну

пренними, не пользуюпся особенною до

вѣренностпію Царя и не имѣюпъ боль

шаго вліянія на дѣла Государстпвенныя,

по я не буду занимапь васъ описаніемъ

ИХъ.

Сó Англійскаго А. К.

чѣмъ чѣлъ чьичъ . ч.



«чьичъ чьичъ лчьичъ, чѣмъ чѣлъ чьичъ чу, чѣлчьичъ чьичъ, ч-ча чѣлъ чьичъ чьичъ, чьичъ, чѣлъ чьичъ чьичъ.чч.

нРАвы и овычли деввнихъ нов

вежцевъ.

( Вольной переводó сó Датскаго (?) ).

у- бчьичъ чьичъ чьичъ.

Скандинавская Липерапура содер

жипъ въ себѣ богапѣйшіе испочники,

оппосипельно древней Россійской Испо

ріи; но ни одинъ изъ нашихъ писашелей

не хотѣлъ ими возпользоваться, хотя

, безъ сихъ пособій почпи не возможно по

лучипъ яснаго понятія о древноспяхъ

нашего опечеспва. Въ намѣреніи обра

пипъ на нее болѣе вниманія, я перевелъ

одинъ опрывокъ изъ Норвежской испо

ріи, присовокупивъ къ оному свои замѣ

чанія о сходспвѣ нравовъ и обычаевъ

(?) Изъ книги: pet Noг-ке Кiges нistorie ved

Сustav, Ludvig Ваden. Кі6benhayn 18о4.

Испорія Норвегіи соч. Гуспава. Лудови

га Бадена. Копенгагенъ 18о4.

л

.
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нашихъ предковъ съ древними Норвежца

ми. Здѣсь можно видѣпь, чпо Варяги

или Норманы имѣли на Россію несравнен

но болѣе вліянія, нежели сколько донынѣ

у насъ думали (?).

«ъ чь чьичъ чьичъ

Норвежцы, какъ и всѣ Сѣверные на

роды, въ глубокой древноспи были гру

бы и необразованны. Безъ просвѣщенія и

безъ руководспва испинной Религіи, они

блуждали во мракѣ, и имѣли самое пре

врапное понятпіе о нравспвенностпи. До

(?) Отпъ Нормановъ перешло въ нашъ языкъ

множестпво словъ. Изъ языка исландскаго"

гód рядъ, Кóstr костперъ, Кetill копелъ,

зтпа сѣно, bryniа броня, sild сельдя, gardr

городъ; изъ Дапскаго и Шведскаго: torg

поргъ, moгКе мракъ, dal долъ, sкrig крикъ,

bбsemen безсемѣнъ, delе дѣлишь, tolКе пол

коватпь, m6] моль, зу1 птило, gnid гнида,

sКabet шкафъ, barm на Дапскомъ грудь,

у насъ оплечья, silк шелкъ, husbonde гос

тодинъ, dom дума, svin cринья, staк спогъ

сѣна, spore шпора, dimma дымъ, sКumring

сумерки, smas вкусъ, смакъ.
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, вольные своимъ соспояніемъ, попому

, чтпо не имѣли поняшія о лучшемъ, они

, уважали обычаи своихъ предковъ, пока

, рялись онымъ, и сія привязанностпь заг

раждала пупъ къ просвѣщенію. Всякая

перемѣна казалась имъ какъ бы наруше

ніемъ древней свободы. По сему Норвеж

ды имѣли добродѣпели, пороки и заблуж

денія, кои нашимъ времянамъ болѣе не

” свойспвенны. Будучи чиспосердечны, ис

"кренни въ обращеніи и дружбѣ, они не

знали припворспва и гнусной клевепы;

но бесѣды ихъ часпо оканчивались раз

прями, иногда и кровопролипіемъ.

Всѣ древнія учрежденія клонились къ

Возбужденію мужеспва и храброспи. Съ

” самаго нѣжнаго дѣпспва занимали ребен

ка пакими упражненіями, кои могли бы

вдохнушь въ него храбросшь и укрѣпишь

, его пѣлесныя силы; увѣчныхъ младен

, цевъ попчасъ послѣ рожденія умервщля

и ли, всѣхъ же прочихъ погружали въ хо

и лодную воду или снѣгъ (?). О дѣпяхъ не

и——

(?) Карамзинъ пишепъ (Ч. 1 спр. 187), чпо

когда Свяпославъ былъ осажденъ въ До

росполѣ, по его сподвижники, при свѣ
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прилагали никакаго попеченія. Они безъ

всякаго присмотпра ползали наiіе по го

лой или покрытлой лиспьями и вѣпвями

землѣ и пакимъ образомъ научались Xо

дипь, а попомъ должны были доспав

ляпь себѣ пропипаніе звѣриною или ры

бною ловлею. На двѣнадцапомъ году, а

иногда и ранѣе, ходили на войну или на

падали на хищныхъ звѣрей (?), коими

, изобиловала Норвегія.

Суровому воспипанію соопвѣтпспво

валъ проспой образъ ихъ жизни. Дурные

пѣсные шалаши или хижины безъ полу,

покрыпые дерномъ, съ низкими дверьми,

были ихъ жилищами. Одно опверспіе

, наверху служило для прохода дыма, дру

гое въ спѣнѣ для свѣша. Очагъ, вокругъ

_____ . . . ____ 1

пѣ луны, выходили жечь пѣла друзей и

брапьевъ, лежащихъ на полѣ; закалали

плѣнниковъ надъ ними, и съ какими по

священными обрядами погружали младен

« цевъ въ стпруи Дуная.

(?) Самымъ благороднѣйшимъ увеселеніемъ

не полько Бояръ, но и Великихъ Князей

Рускихъ, была звѣриная и соколиная о

ХО1Па.

?
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кѳтпораго зимою собирались всѣ домаши

ніе, находился посреди дома. .

Упварь ихъ пакже опличалась про

спопою. Деревянной спулъ былъ почеп

нымъ мѣспомъ опца семейспва. На

скамьяхъ, покрыпыхъ звѣриными кожа

ми, садились въ нѣкопоромъ порядкѣ всѣ

домашніе. Черепы убипыхъ непріяпелей

были драгоцѣнными чашами для пипья;

но кромѣ оныхъ упопреблялись и рога

("), и рогъ самаго большаго быка почи

пался величайшею рѣдкоспію.

Плапье дѣлалось изъ кожъ или изъ

грубой шерспяной пкани, обувь пакже

была изъ кожи или изъ березовой коры

(**). Однакожъ и въ самыя древнія вре

мяна упоминаетпся о великолѣпныхъ

плапьяхъ, изъ пурпуроваго сукна и пар

чи; все сіе получали они въ добычу на

морскихъ разбояхъ. Также любили они

. (?) Въ древносши Рускіе упопребляли пурые

_ (бычачьи) рога, оправляли ихъ въ зо

"лопо или серебро и пили изъ нихъ медъ.

(**) Древнѣйшая обувь Рускихъ соспояла изъ

лаппей и сапогъ; олпѣхъ и другихъ упо

минаетнся въ испоріи въ 935 году.

.
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великолѣпныя шапки. Кажепся, что

женщины издавна умѣли вышиватпь. Боль

шою красопою почипалось у обоихъ по

ловъ имѣпь длинные, бѣлокурые волосы,

кои завязывались и длинными кудрями

разпускались по плечамъ. Они любили у

крашапь ихъ и разчесывать (?).

Питца и пипье находились у нихъ въ

изобиліи. Въ числѣ любимыхъ яспвъ

почипалось свиное и лошадиное мясо (es)

Первое упопреблялось даже въ Валгаллѣ

(***), а другое при поржеспвенныхъ жер

(?) Изъ пѣсень и сказокъ Рускихъ видно,

чтпо наши предки прилагали пакже боль

шое спараніе украшапь свои волосы. Въ

одной древней пѣсни поeiпся, чпо Влади

міръ Великій во время своей женитпьбы:

По свѣтплой гриднѣ похаживаетпъ;

Черные кудри разчесываепъ.

Древ. Руск. Стих. стр. 63.

(**) Лошадиное мясо упопреблялось въ Рос

сіи во время Сватпослава, о копоромъ

говорипъ Неспоръ, чпо онъ пишался мя

сомъ дикихъ звѣрей и лошадинымъ и самъ

жарилъ его на угляхъ. _

(***) Валгалла, рай. Скандинавскаго міра, жи

лище Одина, въ копорой входили одних
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пвоприношеніяхъ. Сперва мясо упопрео

лялось сырое, но въ послѣдспвіи спара

лись законами и поспановленіями унич

пожишь сей варварской обычай. Рыбу

ѣли или свѣжую, или соленую, но болѣе

сушеную на солнцѣ или копченую, копо

рая часпо замѣняла самый хлѣбъ, почи

паемый погда рѣдкоспіго, равно какъ и

масло. Вода изъ ближайшаго испочника

и молоко были обыкновеннымъ ихъ пиппь

емъ. Упоминаепся пакже о солодѣ (?);

пиво было самымъ спариннымъ напипп

комъ обипапелей Сѣвера, пригоповле

ніемъ копораго занимались даже Прин

цессы Королевскаго Дома (**). Когда О

полько храбрые; памъ занимались они

воинскими упражненіями и за общимъ

споломъ вкушали мясо кабана Сери инера.

(") Солодъ упоминаешся въ Правдѣ Руской,

стпр. 88.

(**) Пиво въ древнія времяпа называлось въ

Россіи олуй (кн. спеп. и спр. 134). Вѣ

роятпно, чшо Рускіе научились пригопов

лять сей напишокъ ошъ Скандинавовъ,

да и самое слово олуй произходипъ отпъ

Дапскаго 61, означающаго пиво.

Часпь ХVІП. Кн. 11. но
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лофъ Свяпый (?) посѣщалъ своего воп

чима Сигурда Сира въ Рингиригѣ, по его

угощали въ первый день рыбными блю

дами и молокомъ, а на другой мясными

и пивомъ. Во время пиршеспва подавался

медъ (**). Морскіе разбои научили Сѣвер

наго жипеля упопребленію вина. _

. пиры случались весьма часпо; ибо

безъ пиршеспва не льзя было предпри

няпь ни общеспвеннаго, ни часпнаго дѣ

ла, ни вспупишь въ поргъ, ни собирапь

ся на судъ; даже ни одного поржеспвен

наго богослуженія не онтправляли безъ

пированія, копорое продолжалссь иногла

нѣсколько дней. На сихъ пирахъ не на

(«) олофъ Свяпый умеръ 1о5о.

(**) медъ былъ любимой напипокъ Рускихъ.

. Владиміръ Великій угощалъ медомъ сво

ихъ богапырей. Чти о онъ былъ въ вели

комъ упопребленій въ на ннемъ опечеС1П

вѣ, можно видѣпь изъ Новгородской Лѣ

пописи, гдѣ сказано, чпо въ 989 году

творяше праздникó. великó триста берко

вец5 лиеду. Славяне научились пригопов

ляпь медъ опъ Скандинавовъ, и заим

спвовали отпъ нихъ даже самое названіе

онаго, опъ Датпскаго слова miбd медъ.

. .

з
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"блюдали умѣренностпи въ пипьѣ (?). Жен

1цины, опмѣнно уважаемыя въ древнія

времяна на сѣверѣ, пакже допускались

опоражнивапь чашу въ честпь боговъ и
умершихъ героевъ. , я

Опъ излишняго упопребленія хмѣль

наго напипка, обыкновенно, произходило

на сихъ пирахъ множеспво безпорядковъ.

Однакожъ были и правила къ сохраненію

спокойспвія; наблюдалась нѣкопорая под

чиненность, основанная на сптаршинспвѣ

лѣпъ, храброспи, заслугахъ или породѣ

каждаго госпя. Прекрасной полъ, прини

мавшій часпо учаспіе въ сихъ общести

вахъ, пользовался уваженіемъ, копорое

не забывалось и за пѣнистпыми чашами.

Большія пиршесптва отпр;равлялись во

время сѣнокоса, жапвы (**) и при на

ъ

(?) Владиміръ Великій о пвѣчалъ магоме

панскимъ Волгарамъ, предлагавшимъ ему

приня пь ихъ вѣру: вино еств веселіе для

Рускихó; не ложелиó бвtтв безó него.

(**) 25 Іюня, предъ собираніемъ хлѣба, Славя

не отпправляли празднеспво въ чеспь Ку

пала, бога земныхъ плодовъ. Юноши и

дѣвицы, украшенные зелеными вѣнками,

__ 36
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спупленіи новаго года (?), изъ коихъ по

слѣднія продолжались нѣсколько дней, и

до сихъ поръ опправляюпся въ Норвегіи

съ великимъ поржеспвомъ. Часпо пак

же рожденіе, свадьба и погребеніе были

поводомъ къ большимъ пированіямъ. Мы

крапко опишемъ сіи при послѣднія.

Обрядъ очищенія младенца водою (по

груженіе въ воду), обогопворявшуюся

Норвежцами, при копоромъ давалось имя

новорожденному, и копорый на Сѣверѣ

гораздо древнѣе введенія Хриспіанспва,

обыкновенно, сопровождался празднесп

вомъ. Тоже бывало и во время прорѣзы

ванія зубовъ у младенца; погда родсп

венники приносили ему подарокъ, чпо

называлось назубокъ (**). . .

_ сооирались въ полѣ по захожденіи солн

ца, разкладывали большой огонь, пляса

ли около онаго и пѣли пѣсни. Ссплапокъ

сего праздника сущеспвуепъ и доднесь

въ нѣкотпорыхъ мѣспахъ.

(*) Въ 24 Декабря предки наши воздавали

честпь Колядѣ, богу поржеспвъ и мира.

. Нынѣшнія святпошныя игрища и гаданія

сушь оспапки сего праздника.

(") Давашъ назубокъ и донынѣ въ упопре

бленіи въ Россіи.
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V

Но несравненно съ большимъ велико

лѣпіемъ праздновали свадьбу. Пиршеспва,

по сему случаю опправляемыя, продол

жались часпо цѣлой мѣсяцъ, и на оныя

приглашались не полько всѣ родспвен

ники, но и многіе изъ поспороннихъ, для

чего спроили даже особенные домы.

Погребеніе, особливо Героевъ и дру

гихъ великихъ людей, совершалось съ

большими церемоніями. Иногда сожигали

пѣла, а иногда ихъ зарывали (?). При

погребеніи знапныхъ произносили над

гробныя рѣчи, пепелъ собирали въ урны,

копорыя зарывали въ могилу и надъ о

ными воздвигали памяпники, извѣспные

подъ именемъ Баутастенов5 (**). Въ мо

(?) Полагаюпъ, будпо бы Одинъ успановилъ

сожигатпь пѣла, вмѣспо прежняго обы

кновенія погребатпь ихъ, котпорое опяпь

вошло въ упопребленіе со времяни Дана

Микилапи (въ 5 сполѣпіи). По сему въ

Скандинавской Испоріи наблюдаешся раз

личіе между вѣколиó сожиганія мертввіх5

(Вruna-Оld) и вѣколиó погребенія (Наug Оld)

ихъ,

(**) У Славянъ надъ прахомъ знапнаго, о
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1

гилу клали птакже плапье, зарывали ло

шадей, оружіе, деньги и другія любимыя

и драгоцѣнныя вещи умершаго (?). При

погребеніи выпивали надгробное пиво,

, копорое одно могло дашь право родсш

венникамъ встпупипъ во владѣніе наслѣд

спва (**). л

Не одни просполюдимы любили пи

ры, по и самые Короли, окруженные

храбрѣйшими воинами (***) и вельможа

быкновенно, насыпали большой бугоръ

или, курганъ. Сіи курганы и донынѣ су

пествуютъ въ Россіи, Даніи, Норвегіи и

Швеціи. и

(7) Славяне сожигали пѣла умершаго вмѣ

устпѣ съ его женою, конемъ, оружіемъ; со

бирали пепелъ въ глинянныя, мѣдныя, или

спеклянныя урны и зарывали ихъ въ

землю, вмѣстпѣ съ плахевнвалии сосудалии.

- (**) Великолѣпныя пиршестшва, отпправляе

мыя напими предками въ памятпь умер

шихъ, назывались Тризналии. Родстпвен

ники и друзья умершаго собирались на

могилу, пили медъ, пиво, и попомъ пре

давались веселію, или оплакивали свою

потперю.

" (***) Каждый изъ нашихъ Князей и Бояръ

е имѣлъ при себѣ свою дружину, и чѣмъ
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ми, ежедневно пировали въ своихъ чер

потахъ (?). За сіполомъ какъ вельможи,

пакъ и дружина ихъ, наблюдали поспе

пенностпь; каждый садился ближе и далѣе

къ Королю, смопря по своимъ заслугамъ,

оказанной храброспи, роду и лѣтламъ.

Правила сіи спрого были наблюдаемы; и

нарушившій оныя подвергалъ себя нака

занію. Король, кажепся, имѣлъ право не

зависимо опъ гражданскаго суда наказы

болѣе у кого находилось отпличныхъ лю

дей, пѣмъ болѣе оказывали ему почеспи.

Къ прославившемуся Князю, или богапы

рю, спекалось множеспво молодыхъ лю

дей, копорые поспавляли себѣ за чеспь

находипься въ Числѣ его сподвижниковъ.

(4) Большая частпь сказокъ и древнихъ пѣ

сень прославляюпъ великолѣпіе Владимі

ровыхъ пировъ и могучихъ его богапы

рей, копорыхъ онъ каждую недѣлю (Не

споръ, по лавр. списку, спр. 89) попчи

валъ, и погда: ъ

На сполы бѣлодубовые

Носили ясіпва сахарныя

И носили пипья медвяныя. _

. Древ. Руск. Стих. Москва,

1818, стр. 26.
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вать виновныхъ, придворной усшавъ

(Нirdsraа) Олофа Свяпаго и послѣдую

1цихъ Королей ничпо иное еспь, какъ

собраніе правилъ и законовъ, издревле

наблюдаемыхъ при дворѣ. Король имѣлъ

своихъ собспвенныхъ служипелей для

хлѣбопашеспва, скоповодспва, порговли,

ремеслъ и рыболовспва; онъ долженъ

былъ, какъ и всякой часпной человѣкъ,

спарапься о продовольспвіи своего

дома (?).

При дворѣ Сѣверныхъ Королей цар

С1ПВОВалО ГПОЖе саМое госпепріимспво

_______________. . . . _…_______

(?) Не полько Бояре, но даже и Великіе Кня

зья смотпрѣли за хозяйспвомъ. Влади

міръ Мономахъ въ своей духовной даепъ

между прочимъ пакое насплавленіе сво

имъ дѣпямъ; вó долгу своелиó не лѣнитеся,

но за всѣ иó салти слиотрите. Не зрите

на Тивуна (служишеля или управипеля

оппъ Исландскаго слова fion), ни на дру

ги сó, стобó не послгѣялисв пришелвцви ни

долгу, ни столу вашелиу, и попомъ пакъ

продолжаепъ; сто надлежало сдѣлатв

рабy лиoелиy на войнѣ, или на охотѣ, то

я са иó дѣлала и весе разпорядокó в5 да

ли у сеоелиy aинылó.
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и щедрость, какъ и во всей Норвегіи.

Доспавипъ пріѣзжему пріюпъ, накор

миппь и согрѣпь его, указатпь дорогу и

датпь ему нужное наспавленіе почипа

лось обязанноспію каждаго (?). Дабы под

держапь госпепріимспво, были уже во

время Одина поспроены госпинницы въ

пакихъ мѣстпахъ, гдѣ мало находилось

людей, и гдѣ бы проѣзжающій могъ ук

рытпься опъ непогоды и найпи питцу.

Упомянемъ еще о нѣкопорыхъ обы

чаяхъ норвежцевъ, какъ по: о ихъ родо

вомъ мщеніи, Братскихó союзахó (Гоst

brбdrelaus), насильспвахъ при свaпов

спвѣ и бракахъ и объ обращеніи ихъ съ

рабами. Обычаи сіи пѣмъ примѣчатпель

ны, чпо въ нихъ скрываепся начало

многихъ наспоящихъ Норвежскихъ за

коновъ и поспановленій.

Мщеніе обыкновенно переходило изъ

(*) Карамзинъ говорипъ (Ч. 1, стпр. 59), чпо

всякой пупетпестпвенникъ для Славянина

былъ какъ бы священнымъ: вспрѣчали

его съ ласкою; угощали съ радостпію, про

, вожали съ благословеніемъ и сдавали

другъ другу на руки.



154

1

рода въ родъ, и попъ, кпо получилъ ору

жіе умершаго, обязанъ былъ обрапипь

оное пропивъ его враговъ. Ничпо не мо

гло операшишь Норвежца опъ опмще

нія за убійспво. Оное проспиралось не

пполько на все семейспво, но даже на

попомковъ убійцы, и дополѣ не окан

чивалось, пока извѣспшное число людей не

было предано смерпи (?). Опъ сего про

изошли пакъ называемые Брапскіе со

юзы, имѣвшіе въ предмепѣ общую обо

рону, и послужившіе въ началѣ къ под

Держанію слабаго и безсильнаго государ

спива. . .

Древнѣйшіе Порвежцы не знали, или

не наблюдали законныхъ браковъ. Испо-.

рія предспавляетпъ множеспво пому при

мѣровъ. Гаральдъ Гарфагеръ имѣлъ болѣе

шестпйдесяпіи женъ ( "). Если кпо сва

(?) Эіпо самое замѣчено у всѣхъ дикихъ на

родовъ. Въ Правдѣ Руской сказано: кпо

убьепъ человѣка, пому родстпвенники у

бипаго мciпятпъ за смертпь смертпію.

(**) Гаральдъ Гарфагеръ или пригожеволосвій,

Король Норвежскій, умеръ 865 года. У

предковъ нашихъ многоженспво было пак
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пался безуспѣшно, по силою спарался

получишь свою возлюбленную с"). За по

хищеніемъ слѣдовали поединки, на копо

рыхъ всегда остлавался кпо нибудь жер

пвою смерпи. Когда же случалось, чпо

двое были влюблены въ одну, по дѣвица

достпавалась пому, кто почипался храб

рѣйшимъ, или кпо одерживалъ первен

стпво на поединкѣ. При добровольномъ же

"заключеніи брака, вспупающіе въ оной

мѣнялись кольцами. По совершеніи сва

, дебнаго обряда невѣсшу опвозили въ домъ

жениха, гдѣ привязывали ей въ поясу

связку кл:очей, въ знакъ получаемой вла- __

, стни надъ хозяйспвомъ. Новобрачная, на

другое упро послѣ свадьбы, получала опъ
I.ч------ -----

* же въ обыкновепіи. Владиміръ Великій

*

*

прежде крещенія имѣлъ въ разныхъ го

родахъ Воо наложпицъ и пяпь законныхъ

женъ. и

, *) Въ Россіи похищеніе дѣвицъ и женъ слу

* м

чалось на игрищахъ Въ одной хоровод

1] ной пѣсни и донынѣ поетпся: нашего

полку прй бвило, а вашего убвило, эпо озна

чаешъ ничтпо иное, какъ похищеніе женъ

(опыпъ о древностпяхъ Рускихъ соч. Ус

пенскаго. Харьковъ 18о8. Ч, П спр. 11о).
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жениха подарокъ (?). Дѣпи, какъ закон

ной жены — пакъ и незаконной, имѣли

одинакое право на наслѣдспво, одина

кожъ первая имѣла болѣе преимущеспва,

нежели наложница (**).

Рабспво произпекаепъ изъ двухъ

причинъ: опъ добровольной подчинен

ностпи, или опъ насилія. На Сѣверѣ, въ

спранѣ свободы, первой случай вовсе не

былъ извѣспенъ; одна полько война, мор

скіе разбои и похищенія пворили людей

рабами (***). Сіи несчаспные, лишенные

(?) У Рускихъ поупру приносили, вѣно или

приданое. Подъ имянемъ вѣно разумѣ

лось все по, чпо давалось за невѣстпою,

и по, ч по женихъ давалъ за невѣстпу.

(**) Изъ договоровъ Рускихъ съ Имперапо

рами Греческими видно, чпо жены имѣ

у ли участпіе въ наслѣдіи мужняго имѣнія.

(***) Сначала у насъ рабы были полько пѣ,

кои попадались въ плѣнъ и произшедшіе

отпъ сихъ послѣднихъ, или за преспуп

ленія опданные въ рабспѣа. По Правдѣ

Руской должника отпдавали въ рабспво

, заимодавцу, ежели онъ не въ соспояніи

былъ заплапишиь своего долга. Въ ХI вѣкѣ

у Рускихъ холопы не имѣли ни граждан
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всѣхъ гражданскихъ правъ, почипались

недоспойными рая, ежели при погребе

ніи своего господина отпкрекались уме

репь на коспрѣ. _

А. Р.

скихъ, ни человѣческихъ правъ (пакъ и

въ древнемъ Римѣ и въ скандинавіи), гос

1 подинъ могъ разполагапь имъ, какъ соб

спвенноспію, какъ вещію; могъ свое

вольво опнимашь у нихъ жизнь, никому

за по не опвѣпспвуя. (Испорія Карам

зини Часпь 7 спр. 212).
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О Б Ъ

испАнскихъ тоРЕАдоРАхъ (?) .

"чъ чъ.ъ "ъ, чьичъ,

Еще и донынѣ сущеспвуюпъ въ Ев

ропѣ зрѣлитца, сходствующія съ кровавы

ми играми древнихъ народовъ въ Циркѣ.

Я говорю объ Испанскихъ Тореадорахó

(Тотeros), копорые даютпъ намъ понятпіе

о Греческихъ и Римскихъ Гладіатпорахъ.

(?) Слово Тоrero, употпребляемое въ Испан

скомъ языкѣ означаепъ человѣка, сража

ющагося съ быкомъ. Тореро или Тереадорó

заключаетпъ въ себѣ при званія бойцевъ:

1. Пикадорб(Рicadого), вооруженный копь

емъ, сражаетпся на лошади. о, Бандерил

ладорó (Ваnderilladoro) сражаепся рогатпи

нами и 3, Матадор5 (Маtodого) самый

искусный боецъ, копорый однимъ уда

ромъ меча обязанъ убипъ живопное, чѣмъ

и оканчиваешся зрѣлище.

у
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у

Бой съ быками, зрѣлище, введенное

Маврами, счипаетпся нынѣ почпи необхо

димымъ увеселеніемъ Испанскаго народа.

Тѣлесная сила, но всего болѣе мужеспво

и ловкоспъ, являюптся памъ во всемъ

совершенспвѣ. Въ ХII, Х111, и Х1И спо

лѣпіяхъ, когда люди, погруженные въ не

вѣжеспво, не озарялись благодѣпельными

лучами просвѣщенія, пѣлесная сила по

чишалась главною добродѣпелію человѣка,

и зрѣлища сіи споль уважаемы были въ

Испаніи, чпо не покмо первые Гранды

Государстпва, но частло и самые Короли

были на оныхъ дѣйспвующими лицами.

Кардиналъ Гвальдони въ запискахъ своихъ

о народныхó торжествахó повѣспвуетпъ

С"), чпо Альфонсъ, Король Аррагонскій и

Наварскій, прозванный рыцаремъ, по слу

чаю пораженія Мавровъ въ 1 1 о7 году да

валъ въ Сарагоссѣ блистпапельный празд

никъ, па копоромъ предъ глазами плѣн

ныхъ Князей умерпвилъ собспвенною

рукою прехъ быковъ. Въ 1 2 1 4 году оп

личился на подобномъ поприщѣ первый

(?) Метoires de Ноalа ту часпъ 11 спр 79,

____ ло6, и по8.
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Грандъ и любимецъ Іакова 1, Короля Ар

рагонскаго, Донó Гарцій Спланкадо. Силь

нымъ ударомъ палицы онъ убилъ быка и,

сломивъ одинъ рогъ, поднесъ оный Королю.

Государь споль былъ восхищенъ подви

гомъ своего друга, чтпо повелѣлъ обдѣлапь

оный въ золопо и при всѣхъ празднеспвахъ

пилъ изъ него за здоровье Спланкада. —

Изъ числа рѣдкоспей, хранящихся въ Толе

до, и до сихъ поръ можно видѣтпь сей рогъ

и палицу, копорые показываюпъ огром

ностпь живопнаго и силу знаменипаго

Тореадора. Не менѣе замѣчапельны и ме

чи Короля Пепра Каспильскаго и Карла

Наварскаго, Государей жеспокосердыхъ,

кои, спрашась поперяпь уваженіе под

данныхъ, первые безъ лапъ, въ однихъ

пуникахъ и эпанчахъ, сражались съ бы

ками съ невѣроятпною силою, искуспвомъ

и успѣхомъ.

Но не всегда Тореадоры оспавались

побѣдиппелями яроспныхъ живопныхъ—

и день поржеспшва народнаго часпо обра

щался въ день общей печали. Испанцы

съ живѣйшею гореспію сохраняюпъ па

мяпь одного изъ доспойнѣйшихъ своихъ
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Инфанповъ Дона осердинанда (?), копо

рый въ бою съ быками 1456 года въ цвѣ

пущемъ возраспѣ учинился жерпвою сво

ей неуспрашимоспи. Смерпь сего Прин

ца, какъ извѣспно, дала поводъ спорамъ о

преемничеспвѣ преспола, коихъ послѣд

спвія были гибельны для государстпва.

Но не взирая на очевидное зло, про

испекавшее отпъ подобныхъ случаевъ, ко

порыхъ въ испоріи Тореадоровъ вспрѣ

чаепся множеспво, не взирая на безпо

лезную поперю знаменипыхъ людей и

упадокъ семейспвеннаго благососпоянія,

— полько при И м п е ра порѣ Карлѣ у

обнародованъ законъ, запрещающій Прин

цамъ и вельможамъ участпвовапь въ сихъ

бипвахъ. Съ пого времяни Тореадоры

выходили по большой часши изъ низкаго

класса народа.

Безъ сомнѣнія полько спрасть къ

кровопролипію могла сохранипь до наше

го времяни сіи варварскія зрѣлитца, пѣмъ

болѣе, чпо новѣйшіе Тореадоры не пользу

юпся ни однимъ изъ пѣхъ опличій, копо

рыми награждались древніе. Тореадоры ХП

(?) Сына Короля Кастпильскаго Генриха 1И.

Часпь ХVІП. Кн. 11. л и -
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и Х111 сполѣпій бил"сь въ лапахъ, под

вергаясь несравненно менѣе опасносши, не

жели нынѣшніе, копорыхъ одежда соспо

ипъ въ обыкновенномъ легкомъ плапьѣ, до

вольно нарядномъ, но совершенно беззащи

пномъ. Первымъ бойцамъ для успѣха

попребна была полько сила и неуспра

шимостпь; впорымъ сверхъ пого необхо

димо имѣпь особенное искуепво и лов

коспь. — Одинъ неоспорожный поворопъ,

одинъ неумѣспный шагъ споипъ имъ

или раны, или смерпи. Въ прежнія вре

мяна Тореадоры за опважносшь свою прi

обрѣпали признапельностпь и благосклон

ностпь Государей, и умерщвленіе быка весь

ма нерѣдко возводило счаспливаго сила

ча (Матпадора) на спепень Полководца.

Новѣйшіе Тореадоры не пріобрѣпаюпъ

другой награды, кромѣ рукоплесканій. —

Едва ли найдепся народъ, копорый бы,

подобно Испанцамъ, съ ревноспію шелъ

на опасноспи, опваживаясь безполезно

проливатпь кровь и перяпь жизнь за

споль дешевую цѣну! _

Между, пѣмъ зрѣлища сіи предпочи

паюпся всѣмъ прочимъ удовольспвіямъ,

че .
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уъ __

и почитти въ каждомъ Испанскомъ горо

дѣ соспавляюпъ главное увеселеніе жи

пелей. Мадрипъ и Аранжуецъ славяпся

сими предстпавленіями; но бипвы, особен

но знаменипныя по силѣ, величинѣ и не

укропимоспти живопныхъ, произходялпъ

въ Кадиксѣ. Они даютпся разъ въ недѣлю,

продолжаюпся чепыре мѣсяца и оканчи

ваюпся съ приближеніемъ несперпимыхъ

жаровъ.

Одни и пѣже Тореадоры выдержива

юпъ въ день два сраженія: поупру про

пивъ шестпи быковъ и еще вечеромъ про

пивъ двѣнадцапи. Упреннее зрѣлище

весьма любопыпно по мужеспву, копо

рымъ опличаюпся бойцы; вечернее бли

спапельно по пышному убранспву ам

фипeапра и великолѣпнымъ нарядамъ

присупспвующихъ въ немъ зрипелей.

Женщины къ удивленію бываюпъ почтпи

всегда въ упреннихъ предспавленіяхъ и

одѣваюпся проспо безъ всякихъ украше

ній. Оба пола имѣюпъ одинакую спраспъ

къ симъ свирѣпымъ увеселеніямъ; мущи

ны и женщины съ неперпѣніемъ ожида

топъ наспупленія оныхъ. Кровь вол

. о я _



164 .

.

нуепся въ Испанцѣ при вспрѣчѣ съ бы

комъ; онъ не можетпъ воздержапься, чпо

бы не махнупь красною своею эпанчею,

дабы при веспь его въ бѣшенспво. Ис

панская женщина заложипъ самую дра

гоцѣнную вещь, чтобъ полько имѣть

средспво присупспвовапь при семъ на

ціональномъ праздникѣ.

Чпоже должно заключишь о самыхъ

Тореадорахъ, котпорые гордяпся своимъ

званіемъ, презираютпъ опасности, забы

ваюпъ родныхъ, друзей, всѣ мирныя у

довольспвія жизни, чтпобъ удовлепво

рипъ своей испупленной спраспи? Пер

восвященники Рима, какъ извѣспно, имѣ

юпъ сильную власпь надъ чувспвами

набожныхъ Испанцевъ; по буллы инокен

пія П, Адріана ГИ, Григорія Х11 и дру

гихъ папъ не имѣли надъ Тореадорами

никакаго дѣйспвія. Въ 156о году Папа Ур

банъ И"1 чрезъ Архіепископа Толедскаго

объявилъ Тореадорамъ оплученіе опъ

церкви, еспли они не опврапяпся опъ

подвиговъ, изобрѣтенных5 ( по словамъ

его) Сатаною (»). Стпрахъ наказанія не

(?) Метoires aе ноaiaопу. Часшь 11, спр. 149.
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долго удерживалъ сію спраспь и чрезъ

два года Амфипeапры снова наполни

лись Тореадорами, Родригъ, Графъ Леон

скій, племянникъ Касптильскаго Короля

Іоанна, первый возобновилъ сіи зрѣлища

и первый обратпилъ на себя перуны Пап

ской власпи. Его назвали нечеспливымъ,

оплучили опъ церкви и предали анаѳе

мѣ; но онъ одинъ подвергнулся сему на

казанію, копорое въ послѣдстпвіи было

замѣнено денежнымъ шпрафомъ. Спран

ное явленіе! Испанецъ въ испупленной

ревноспи къ вѣрѣ Каполической гоповъ

приняшь мучишельную смерпь, защищая

Инквизицію, но рѣшаепся бышь оплу

ченнымъ отпъ церкви, чпобъ умерешь,

сражаясь съ быками.

Съ новѣйшими Тореадорами, какъ и

съ прежними, бываюшъ случаи самые пе

чальные. Въ 1784 году въ упреннемъ зрѣ

лищѣ быкъ умерпвилъ десяпь лошадей и

ранилъ двухъ человѣкъ; Тореадоръ обра

щенъ былъ въ бѣгспво: но, приспыжен

ный зритпелями, успремился снова къ

разъяренному живопному, копорое въ

поже мгновеніе подняло его на рога и
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опкинуло шаговъ на десяпь. Какъ ни

сильно было его паденіе, но съ прудомъ

могли воздержатпь сего несчастпнаго опъ

впоричнаго боя. — Такъ сильно дѣйсп

вуепъ надъ человѣкомъ чесполюбіе и на

родное мнѣніе! _

Надобно быпь свидѣпелемъ, говоряпъ

пупешеспвенники, чпобъ имѣшь поня

піе о мужеспвѣ и легкоспи бойцевъ. Они

съ разъяреннымъ быкомъ играюпъ, какъ

съ собакою. Изумляешься, и удивленіе со

единяепся съ ужасомъ, когда видишъ сихъ

неуспрашимыхъ людей, повергнупыхъ и

попираемыхъ быкомъ, или брошенныхъ

къ рѣшепкѣ амфипeапра съ пакою стпре

мипельностпію, чшо, кажепся, слышишь,

какъ хруспяшъ коспи. — Не вѣришь

глазамъ своимъ, когда послѣ споль силь

наго паденія видишь ихъ вспающихъ не

вредимыми, бодрыми, гоповыми снова

пропивоборстпвовапь ожестпоченномужи

вопному, болѣе нежели они упомленному.

Трудно изъяснишь, какимъ образомъ

сіи люди не разбиваюпся при паденіи.

Въ Кадиксѣ въ недавнемъ времяни сла

вился Тореадоръ, имянемъ Кандидó, ко
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порый съ неподражаемымъ искуспвомъ

соединялъ мужеспво, легкоспь и лов

косшь (?). — Когда быкъ, по обыкнове

нію, приближался къ нему съ поникшею

головою; по Кандидъ спавилъ на нее но

гу, и движеніе, копорое при семъ дѣлалъ

быкъ, дабы освободишься опъ оной, слу

жило сему бойцу, дабы перескочипь про

спранспво во всю длину живопнаго. То

реадоръ сей умеръ бѣдспвенно — но съ

большою славою. Видя въ опасностпи од

ного изъ своихъ поварищей, онъ бросилъ

эпанчу между нимъ и быкомъ, и пѣмъ его

спасъ; но живопное, разъяренное поперею

добычи, успремилось на великодушнаго

избавиппеля, копорый, лишась своей эпан

чи и не имѣя способа защипы, бросился

ницъ на землю. Быкъ нѣсколько разъ пе

реходилъ по немъ, не имѣя возможносши

поднятпь его рогами. Товарищи Кандида

имѣли время, ему помочь, но — вѣрояпно

изъ зависпи къ его славѣ —- не прога

лись съ мѣспа. Наконецъ послѣ нѣсколь

кихъ движеній быкъ пронзилъ несчасп

______

г.) Мotice Нistorique sur les тоreadors. Р. S. ма

rechal. Часпь 1, спр. 58.
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наго, бросилъ на воздухъ, подхватпилъ

снова, и понесъ по окровавленной площа

ди повисшій на рогахъ прупъ. Таковъ

былъ конецъ одного изъ мужеспвеннѣй

шихъ Тореадоровъ, копораго памятпь въ

Испаніи сохраняепся въ народныхъ пѣс

няхъ. Славу его замѣнилъ неуспрашимый

Жоакин5 Кастиларец5; при Королѣ Кар

лѣ 1И былъ первымъ бойцемъ въ Мадри

пѣ знаменипый Ро шеро; пеперь же сла

випся въ Испаніи Торпозскій мѣщанинъ

. Гонзальв5 Мигвора. 1

Бой съ быками вообще предспавля

епъ зрѣлище великолѣпное. Зрипели раз

положены въ ложахъ, размѣщенныхъ по

добно Греческимъ и Римскимъ Амфипеа

прамъ. Въ городѣ Меридѣ, извѣспномъ

по своей древноспи и прекраснымъ раз

валинамъ, — мѣспомъ сихъ предспавле

ній служиппъ циркъ, воздвигнупый Ав

густпомъ (?).

Хопя зрѣлища сіи кажупся жеспо

кими, но бой Тореадоровъ, въ сравненіи

(?) Въ ХИ и ХVI вѣкахъ въ ономъ диркѣ дава

лись блиспапельные пурниры, на копо

рыхъ нерѣдко присупспвовали и Короли.
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съ бипвами Гладіапоровъ, по сущеспву

своему не можепъ возбудипь пакаго со

спраданія, на какое имѣли право послѣд

ніе. Гладіапоры по большой часпи были

невольники, которыми безчеловѣчно жер

тпвовали удовольспвіямъ народа; они вы

бирались пакже изъ преспупниковъ, и

игры въ циркѣ подобились мѣспу казни.

Но Тореадоровъ ничпо не обязываепъ

вдавапься въ опасноспи, кромѣ собстпвен

наго произвола. Сумма, выручаемая опъ.

сихъ зрѣлищъ, за изключеніемъ издер

жекъ на убранспво и освѣщеніе Амфимпе

апра, на покупку и содержаніе лошадей

и быковъ, бываепъ споль маловажна,

чпо изъ оспапка едва ли достпанетлся на

ЧасППЪ каждаго Тореадора по спу пiасп

ровъ; — сумма, копорой удвоенное коли

чеспво не достпапочно на покупку хоро

шей лошади! . _

Гораздо болѣе заслуживаюпъ сожалѣ

нія бы ки. Сіи несчаспныя живопныя

весьма легко могли бы сдѣлапься ручны

ми и служишь съ пользою при обрабо

пываніи полей (?); но зло еще болѣе зна

(7) По разчисленію, сдѣланному издапелемъ
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читпельное произходипъ опъ сихъ зрѣ

лицъ; черни позволяюпъ пипапься мя

сомъ живопнаго, умерщвленнаго въ бѣ

шенспвѣ, котпорое продаюпъ по самой

дешевой цѣнѣ, опъ чего неизбѣжно про

изходяпъ опасныя болѣзни.

Но обрапимся къ любопыпнымъ под

робноспямъ сихъ знаменитпыхъ зрѣлищъ.

Народъ занимаепъ мѣстпа въ Амфипeап

рѣ, гдѣ желѣзныя или деревянныя пери

лы опдѣляюпъ площадь; еспь мѣспа, ко

порыя опдаюпся за умѣренную плапу,

но въ нихъ безпокойно опъ солнца, и они

сдѣланы для проспаго народа; подобно

пeапральному парперу мѣспа сіи разпо

ложены въ низу, куда можепъ даже ус

премипься быкъ и испугапь любопытп

ныхъ зрипелей. Выгоднь; я мѣспа гораз

до дороже; за ложи плашяпъ опъ прехъ

до семи піаспровъ. .

___________________

Севилвскаго Наблюдателя видно, чпо въ

сорока прехъ городахъ Испаніи, при у

попребленіи на ежедневныя предспавле

нія опъ по до 16 живопныхъ, испребле

но Тореадорами въ вогоду 8944 быка.

ли

-
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Проиграютпъ прубы — и площадь, на

полненная - народомъ, дѣлаетпся пуспа.

пяшь или шесть кавалерисповъ въ бар

хапныхъ золопомъ вышипыхъ мантпіяхъ,

на прекрасныхъ лошадяхъ объѣзжаюпъ

нѣсколько разъ окружность площади, по

ка впорично раздадупся прубы; погда

они удаляюпся и въѣзжаюпъ при Пика

дора. Въ слѣдъ за симъ опворяепся смѣ

жная дверь, изъ кошорой выбѣгаепъ быкъ

и съ яроспію бросаешся на перваго, ко

порый ему попадаепся. Каждый Пикадоръ

нажидаепъ его съ пвердоспію и по при

ближеніи поражаепъ въ выю. Ударъ бы

ваетпъ споль силенъ, ч по копье, ломаеп—

сЯ ИЛ И ВОНЗаеППСЯ СПОЛЬ глубоко, чпо

Пикадоръ не можешъ его изпоргнуть.

Быкъ производитпъ дикой ревъ, мечешся

и кружипся, приходя опъ раны болѣе и

болѣе въ бѣшенсшво. Когда одинъ Пика

доръ подвергаепся опасноспи, погда дру

гіе два съ гоповыми эпанчами дѣлаюпъ

пщепными всѣ усилія яроспнаго живоп

наго. Въ сіе время надобно имѣпь чрез

вычайное присупспвіе духа, и эпанча въ

рукахъ хладнокровнаго еспь средспво
____

***
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самое лучшее; брошенная на голову бы

ка и запутпываясь на его рогахъ, она при

. водиппъ его въ бездѣйспвіе и даепъ То

реадору время оправиппься и пригопо

вишься къ оборонѣ.

Когда быкъ отпъ раны и опъ усиль

ныхъ напряженій упомипся, по вхо

дяпъ Бандерилладоры съ рогапинами, ко

порыхъ желѣзные концы оканчиваюпся

крючкомъ или спрѣлою; дерево же во всю

длину обвипо бумажною бахрамою. Не

дожидая приближенія быка, они сами на

него успремляюпся и вонзаюшъ въ него

одну или двѣ изъ сихъ рогапинъ (bandе

тillos) и поспѣшно опспупаюпъ. Испо

щенный въ силахъ несчаспный съ новою

яроспію преслѣдуепъ своихъ мучипелей,

” копорые съ необыкновенною легкоспію

перепрыгиваюпъ перилы и, находясь въ

безопасномъ положеніи, продолжаюшъ ум

ножашь его бѣшенспво. Пикадоры въ про

долженіе сей впорой сцѣны не всегда у

даляюпся съ площади и вспомощеспвуюпъ

Бандерилладорамъ при удобномъ случаѣ.

Звукъ прубы въ препій разъ еспь

сигналъ смерпи. Являюпся Матадорьt,

2хуѣ-ъ
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спараясь сколь можно увеличипъ оже

споченіе уптомленнаго живопнаго. Они

машуппъ своими красными эпанчами и

. нѣсколько времяни забавляюпъ зритпе

лей удивипельными движеніями муже

, стпва и ловкоспи; не смопря на раны,

полученныя опъ Пикадоровъ и Бандерил

ладоровъ, не смопря на успалоспь и из

неможеніе опъ пекущей крови, быкъ со

бираепъ послѣднюю крѣпоспь силъ и съ

удвоеннымъ ожеспоченіемъ, какъ люпый

звѣрь, кидаептся на предспоящихъ непрі

япелей; но опважнѣйшій изъ Мападо

ровъ пользуепся его раздраженіемъ и въ

одно мгновеніе поражаетъ несчаспную

жерпву. Для славы Матпадора пребуепся,

чпобы быкъ умерщвленъ былъ съ одного

удара. Ежели Мападоръ не доспигнешпъ

сей цѣли, его осмѣюпъ и изключалпъ изъ

сего званія; въ случаѣ же успѣха, общія

рукоплесканія раздаюпся въ Амфипeап

рѣ и служапъ одобреніемъ и наградою по

бѣдишелю.

Едва подвигъ, совершипся, опворя

юпъ рогапки и при мула, подпрягающпся

и выпаскиваютпъ живопное. Площадь не



174

долго оспаепся пуспою; впускаюпъ вновь

быка, съ копорымъ пѣже самые бойцы

сражаюпся одинаково, какъ и съ первымъ.

— Между пѣмъ музыка играепъ пѣсни,

сочиненныя въ чеспть Тореадоровъ, наи

болѣе опличившихся въ сихъ подвигахъ.

Не одни мущины, но и женщины по

являюпся иногда на семъ кровопролипномъ

поприщѣ. Въ Кордуѣ въ 1781 году одна

Фиглярка (Сuittana) имѣла мужеспвенную

дерзоспь войпи на площадь и сражапь

ся. — Она была опрокинуппа и разіпоп

пана ногами живопнаго среди общаго

рукоплесканія. Нѣсколько сопъ Пiасп

ровъ обезпечили учасшь изувѣченной То

реадорки (?). .

Лѣкаря и Священники по необходимо

спи присупспвуюпъ въ Амфипeапрѣ,

дабы раненымъ бойцамъ подашь помощь,

а умирающихъ пріугоповипъ къ Хриспi

анской смерпи. _ ….

Въ празднеспво Коронаціи Государя,

или рожденія Инфанпа, въ Мадрипѣ на

главной площади (Рlaza-Мajor) даюіпся

(?) Мotice Нistorique sur les Тоreadors. р. S.

Мaréchal. Часшь 1. сшp. 6б.
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предспавленія сіи въ самомъ блиспапель

номъ видѣ. Бѣдные дворяне пользуюпся

сими радостпными случаями и заспупаютпъ

званіе Тореадоровъ въ надеждѣ пріобрѣстпь

опъ Короля почепное мѣспо въ военной

службѣ. Королевская Фамилія, Вельможи,

придворные и иностранные миниспры

присупспвуютпъ на семъ народномъ зрѣ

лищѣ. .

Иностпранцы должны удивляпься лег

коспи и живоспи, замѣчаемой въ семъ

случаѣ въ Испанцахъ, копорыхъ вообще

почипаюпъ медленными, лѣнивыми и не

поворопливыми. — Заключимъ, чпо надо

бно имѣшь мужеспво, проворспво и хлад

нокровіе Испанца, чпобъ не сдѣлашься

жерпвою сей люпой спраспи — и надо

бно имѣшь равную имъ свирѣпоспѣ, чпобъ

чувспвовапь удовольспвіе, взирая на сіи

кровавыя зрѣлища.

Яковъ Лыкошин5.

гчьичъ чѣмъ чьичъ,



Л И Т Е Р А Т У Р А.

А.

П Р О 3 . 4.

Г Л Е Н Ф И Н Л А С ТЬ.

нАдгРовнАя пѣснь логду гонАльду (1).

( Из5 Вальтера Скотта ).

вчьичъ чьичъ чѣлъ,

(Сія баллада основана на слѣдующемъ

преданіи:

Два охопника горъ Шопландскихъ

проводили ночь въ шалашѣ и, радуясь

счаспливой ловлѣ, пили полными спака

нами. Одинъ изъ нихъ, возбужденный ви

номъ, сказалъ другому, чпо желалъ бы

видѣпь въ шалашѣ двухъ веселыхъ дѣву

шекъ. Вдругъ явились двѣ, одѣпыя въ зе

(1) По упопландски называютпъ Сoronach надгробную

пѣснь воину: ее поюпъ спарики.

,
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леное плапье; пѣли; плясали — и наконецъ

одна убѣдила иппи съ собою пого, копо

рый желалъ видѣпь ихъ. Другой, не вѣря

имъ, оспался и разпѣвая молишвы съ со

провожденіемъ гипары, на разсвѣпѣ

избавился отпъ своей прелестницы. Послѣ

въ лѣсу онъ нашелъ полько косши своего

друга, съѣденнаго злымъ духомъ. Долина

сія названа долиного дѣвó зеленыхó.

Лѣсъ Гленфинласа находипся въ Пер

чирѣ и принадлежитпъ нынѣ Графу Мо

раю. Къ западу отпъ Гленфинласа лежипъ

озеро Локъ-Капринъ. Бендели, Бенморъ и

Бенверличь супь горы пойже обласпи ).

- гъ, съ чь-чъ гчѣлъ чьичъ, чьичъ, у

I. .

Оплачемъ храбраго! Пала слава дѣ

пей Альбина; гордое дерево Гленарпни

повержено на землю; мы не увидимъ бо

лѣе Лорда Рональда.

Ты не зналъ препетпа предъ непрія

пелемъ, благородный сынъ великаго Макъ

Джилліанора! Чей мечь мѣрялся съ пво

имъ? Ктпо избѣгалъ пвоей спрѣлы пер

напой?

Часпь ХVIII Кн. 11. * и я
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II.

Вдовы Саксонскія скажупъ, какъ

смѣлѣйшіе воины долинъ (1) пробуждали

эхо береговъ Тейпа паденіемъ, когда ус

премлялся пы на нихъ съ высопъ Ленни!

Кпо забудепъ пиршеспва, на коихъ

блиспали по долинѣ огни радоспи Лорда —

Рональда? При свѣтпѣ пылающаго дуба,

юныя Шiопландки въ живыхъ пляскахъ

смѣшивались съ любезными своими.

III.

Возбужденные лирою Рональда, самые

спарцы забывали свои власы сѣдые. Увы,

нынѣ пѣ спарцы поютпъ ему пѣснь над

гробную! Мы не увидимъ болѣе Лорда Ро

нальда!

IV".

Владѣлецъ опдаленнаго остпрова гос

пипъ у Рональда; раздѣляепъ его заба

вы; вмѣспѣ правипъ дикихъ звѣрей, о

бипающихъ на ушесиспыхъ берегахъ

Альбина-
.

(1) Саксонцы называюпся жипелями долинъ отшъ сво

ихъ сосѣдей, горныхъ обипапелей.
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_ То пѣвецъ Мои, согрѣпый священ

нымъ огнемъ пѣснопѣній, извлекающій

сладкіе звуки изъ арфы и одаренный ду

хомъ предвѣденія. .

_ I”.

Онъ наученъ словамъ паинспвеннымъ,

жопторыхъ препещупъ блуждающія при

видѣнія. Часпо арфа его повпоряепъ

пѣсни, чуждыя уху смерпныхъ; ибо про

роки совѣщаютъ съ усопшими, и въ бу

дущемъ видлилъ плачевную кончину жи

вущихъ. _ .

VI. _

Далеко отпъ замка, оба съ Рональдомъ,

преслѣдуюпъ быстрыхъ сернъ въ дрему

чихъ лѣсахъ Гленфинласа. никпо изъ

подданныхъ не сопровождаетъ рыцарей

на охопѣ, не бережетъ въ опасноспи, не

гоповипнъ прапезы. На нихъ проспое.

плапье горныхъ обипапелей; вѣрные ме

чи одна ихъ защипа. _

. VII.

Три дни мѣпкія спрѣлы опуспоша

лопъ лѣса и долины. Обильная полько

роса вечера приводиппъ рыцарей съ охо

лпы въ шалашъ, поспавленный въ глуби

____ . зѣ
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нѣ лѣса, подлѣ мрачнаго ручья Монейры,

журчатцаго между сполѣпними дубами.

*- VIII.

Ночь спокойна; небосклонъ при дни

дышепъ пишиною; благопворная роса

напаяепъ свѣжеспью мягкій дернъ и

желпый мохъ упесовъ. _

Свѣтиъ мѣсяца, полузакрыпаго среб

риспыми облаками, препещепъ на озе

рѣ Каприна и дремлепъ на вершинѣ го

ры Бендели. -

1Х.

Въ смиренной хижинѣ два друга из

.. готовляютъ сами охотпничью прапезу;

веселоспь оживдяептъ очи Рональда; онъ

пьепъ и предлагаетъ заздравныя чаши

Мои. . __

зу

„Не полна, говоритпъ, радостпь наша;

нѣпъ опвѣпа біенію сердца; недостпаепъ

поцѣлуя возлюбленной, ея дѣвспвенной

спыдливоспи и нѣжнаго взгляда.

х.

„Двѣ красавицы горъ нашихъ, доче

ри гордаго Гленжиля, вышли сегодня изъ .

замка на охошу.
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„Долго спарался я пронупь сердце

Маріи; она видѣла слезы, слышала мои

вздохи; но всѣ хипроспи любовныя бы

ли опражены прозорливою сеспрою.

ХI.

„Любезной Мои, внуши суровой, чпо

не должно сперечь чужія сердца, когда

прудно сохранишь свое! 1

„Пока я, бѣгая по лѣсамъ съ Маріей,

буду говоришь о любви, извлеки голосъ изъ

живыхъ спрунъ пвоей арфы; погда лю

безная Флора Гленжиль забудепъ сестпру

и Рональда; восхищенная, оспанетпся при

тпебѣ, съ слезами на глазахъ и сладосца

ною на успахъ улыбкой.

XII.

„, И если она согласипся подъ пѣнію

древесъ выслушапь пѣснь любви, скажи,

суровый охотпникъ, уже ли не найдешъ

любовь мѣсла въ пвоемъ холодномъ

сердцѣ?“

— „Съ самой бипвы Энрика, со смер

пи Морны, опвѣчаепъ Мои, сердце мое

опказалось нѣжноспи, сладкихъ поцѣлу

евъ и улыбки красавицъ. __ 4

.
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хш.

„Воспѣвая на арфѣ гореспь попери

въ лѣсу, гдѣ погибла оживлявшая меня

любовью и славой, я вдохновенъ былъ

пагубнымъ даромъ пророчеспвъ.

„Послѣдній ударъ, посланный небомъ

во гнѣвѣ, былъ предвѣденіе грядущаго;

надежды умерли въ сердцѣ опъ будущихъ

несчастпій, отпдаленныхъ скорбей.

* * XIV.

„Помнишь ли судно, весело плывшее

изъ залива обана? . . . я предвидѣлъ е ГО

крушеніе на остпрыхъ скалахъ Колонсая.

„Ты видѣлъ Фергуса . . . сына сесп

ры пвоей, въ поржеспвѣ на вершинахъ

горъ Бенмора, окруженнаго вассалами,

котпорыхъ вооружилъ онъ пропиву владѣ

пеля Доуна?

… XI”.

„Тебѣ еще видны были парпаны ихъ

(1), развѣваемыя вѣпромъ; еще слышалъ

пы удары въ звонкіе щипы подъ ладъ

(1) Тарпаны клѣпчатпыя епанчи Шопланд

ЦеВъ, . . . .

.

1
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, веселыхъ волынокъ (1); а я внималъ уже

спeнаніямъ, видѣлъ пекущія слезы и

Фергуса, смерпельно пораженнаго, когда

бросился онъ на копья Саксонскія, впе

реди безспрашныхъ своихъ воиновъ.

1 XIVI.

„И о пвоей учаспи сердце мое пре

пещепъ: зовешь меня, любезный Рональдъ,

къ радоспи, хочешь дѣлишь удовольспвія,

внушипъ желаніе любви; ноя слышу воп

ли духа погибели, вижу чело пвое, оро

шенное хладнымъ попомъ смерпи, прупъ

непогребенный . . . полько . . . болѣе не

дано видѣпь пророку. “ —

. . . . хvii.

,, Предвѣспникъ несчаспія! Осптавь

для себя гробовыя мечшанія, отпвѣчаепъ

Рональдъ. Должно ли закрыватпь глаза при

блескѣ радоспи опъ пого, ч1по завпра

загремишъ буря.

„Праведны или ложны предвѣщанія

пвои, равно не внушапъ робоспи вла

дѣльцу Джилліанора; сердце мое будептъ

.

. (1) Въ войскахъ Шопландскихъ до сихъ поръ

еще упопребляюпъ волынки.
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бишься для дюбви, хопябы копье Сак

сонское грозило ему пораженіемъ.

. - XI"III.

„Слышитпся мнѣ шорохъ легкихъ ша

говъ Маріи по орошенному дерну . . . она

3Овешпъ меня. **

Не прощае:лся съ другомъ, кличепъ

собакъ и весело бѣжитпъ Рональдъ изъ ша

Ла ППа На ГО.1ОСЪ.

Чрезъ часъ прибѣжали собаки; вѣр

ные поварищи охотпника наполнятопъ

воздухъ жалобнымъ воемъ и ложапся у

ногъ Мои. _

- - ХIX.

Настпупила полночь. Нѣтпъ Рональда. -

Тревожитпся Мои мрачнымъ предчувсп

віемъ, и склонясь въ думахъ къ огню, раз

дуваеiпъ угасающій пламенъ.

мгновенно псы поднимаюнтъ уши; пе

респаюіи о выпь; жмупiся къ Мои; вы

ражаютпъ боязнь препептомъ и глухимъ

ворчаньемъ. . _ __

Тихо отпворилась дверь; звучашъ

спруны на арфѣ и повторяютъ каждый

шагъ. При свѣпѣ огня пѣвецъ видишъ

I
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дѣву красопы несравненной, въ зеленой

охотничей одеждѣ, копорая, смочена ро

сою, пѣсно обнимаешъ прелестпныя окру

глостпи пѣла.

- а хxт.

Она дрожипъ опъ холода; наклонясь,

къ препещущему огню и выжимая мок

рые волосы, опкрываепъ взорамъ. Мои

грудь, бѣлѣйшую слоновой костпи.

Краснѣепъ опъ спыдливоспи и го

воринтъ съ кропостпію: „любезный пѣвецъ,

не встпрѣчалъ ли пы въ рощѣ Гленфин

ласа юной звѣроловицы въ зеленой оде

ждѣ?“ у ____

XXII. ____

- - я Вмѣспѣ съ нею былъ мужествен

ный воинъ горъ нашихъ. За плечами

его колчанъ полный спрѣлъ, на поясѣ

шопландская бляха, ппартпанъ разрѣза

ешся вѣпромъ?“ —

1 „Кпо пы? Кого ищешь... преры.

ваетъ Мои, успремя на нее смущенные

взоры; за чѣмъ блуждаешь при свѣпѣ

лунномъ по лѣсамъ Гленфинласа?“

ХХIII.

,, тѣни замка нашего просшираюшся

у

.



186

по глубокому озеру Каприна, копораго

лазурныя воды омываютпъ многіе оспрова.

Мы дочери гордаго Гленжиля, вышли уп

ромъ на охопу за сернами въ лѣса Глен

финласа, и случай соединилъ насъ, съ сы

номъ великаго Монъ Джилліанора.

XXIV. и

„Помоги мнѣ сыскапъ сеспру и Ро

нальда; они вѣрно въ лѣсу заблудились.

Не смѣю ипши одна; говоряпъ, памъ оби

паюпъ злые духи. “ — _

„Такъ, опвѣчаепъ пѣвецъ, надобно

бояпься злыхъ духовъ; для пого хочу ис

полнитпь обѣпъ мой и кончитпь вечернюю

молитпву, копорую клялся ЧИППапъ ночью,

во время сна другихъ человѣковъ. “—

XXV.

„Во имя милосердія, проводи заблу

жденную звѣроловицу! Мнѣ надобно прой

пи лѣсъ и прежде дня увидѣпь замокъ

опеческій.“

„Изволь: сопвори же молипву; поло

жи на себя знаменіе креспa— и погда оп

правимся въ пупъ безопасно. “ —

2 ХХVI.

„Какъ не спыдно рыцарю! Покройся
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лучше клобукомъ монашескимъ, погда мо

липвы приспанупъ пебѣ.

„Нѣкогда, въ замкѣ Дунлапмона, сер

це пвое не было пакъ холодно для люб

ви и счаспья; погда на арфѣ согласной,

воспѣвалъ пы обольспипельную красотпу

Морны; погда все бы сдѣлалъ для ея у

лыбки прелестпной. “—

XXVII. -

! Загараепся огонь во взорахъ Мои;

гнѣвъ и ужасъ изображаюпся въ нихъ

поперемѣнно; черные волосы спановяпся

дыбомъ; щеки измѣняюпъ краску.

„Ампы, говорипъ онъ, гдѣ была въ

по время, когда я воспѣвалъ Морну и лю

, бовь у пылающаго дуба Дунлапмонова?

таки ли въ черномъ ды чѣ прубномъ,

или носилась на крылахъ бури?

ХХVІП.

„Нѣпъ, пты не человѣческаго рода,

не дочь Гленжиля. Твоя матпь обитпала

въ водоворотпахъ, отпецъ былъ духъ рудо

копей. "? — .

Мои повтпоряепъ при раза: Да раз

тогатся врази ттвои, при раза креспитп

ся — и обращаепся къ югу.
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XXIX.

Наклонясь къ арфѣ, извлекаепъ зву

ки волшебные; изумленное эхо повпоря

ешъ паинспвенную гармонію, копорая

сливаепcЯ съ шумомъ вѣпра. ____

Призракъ перемѣняепъ образъ; спанъ

его распепъ, разширяепся; попомъ, смѣ

шиваясь съ дождемъ начинающейся бури,

изчезаешъ, испуская жалобныя завыванія.

ХХХ.

Разсѣлись облака; градъ и вихрь ко

леблюпъ хижину, сокрушаюпъ и покры

ваютъ поле ея обломками. Но у пѣвца

ни одинъ волосъ не подымаепся опъ вѣп

ра, ни одна капля дождя не падепъ на

него. Дикой хохотпъ, мѣшаясь съ ревомъ

бури; раздаептся надъ головою Мои, но

вскорѣ упихаепъ, удаляясь къ сѣверу.

XXXI. _

Раскапы грома попрясаюпъ лѣсъ съ

уаленіемъ сихъ сверхъестпеспвенныхъ

звуковъ, и кровавый дождь задушаепъ

полуугасшія головни.

. Падаешъ рука, держащая мечь; по

помъ отсѣченная голова; изъ ней еще

стпруипся пеплая кровь.
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XXXII.

Вершина Бенмора часпо видѣла гла

ву сію, увѣнчанную въ бипвахъ; руки по

ражали спрашными ударами, и кровію
.

Саксонцевъ багрили воды Тейпа.

Осиропѣли мрачные испочники Мо

нейры; опуспѣли лѣса. Гленфинласа: ни

когда сынъ Альбина не придепъ пуда

, опусшошашъ колчана!

", _ ХХХIII.

Упомленный пупникъ обойдешъ пѣ

ни лѣса въ знойной полдень, спрашась

злыхъ духовъ Гленфинласа.

И мы не укроемся болѣе за щипомъ

владѣльца Джилліанора; не пойдемъ за

нимъ въ бипву; будемъ полько пѣтпь ему

"пѣснь надгробную!

XXXIV. .

Оплачемъ храбраго! Пала слава дѣ

шей Альбина; гордое дерево Гленарпни

повержено на землто; мы не увидимъ

болѣе Лорда Рональда! . . .

_ Никол. Бестужев5.

!

_

1



Еспь на”свѣпѣ болѣзнь, весьма му

читпельная, котпорая часъ опъ часу бо

лѣе разпростпраняепся между людьми, и

я вижу, чтпо большая часпь моихъ зна

комыхъ ей подвержена. Эпо заспавля

епъ меня бояпься за самаго себя, попо

му чпо болѣзнь сія прилипчива; она пак- "

же скоро приспаепъ, какъ чума, и на

добно брапь пропивъ нея большія предо

спорожносши. Къ счастію, признаки ея

лпакъ вѣрны, чпо ее попчасъ можно уз

напь: она опкрыьaепся сначала зѣвотпою, *

попомъ дремотпою и сномъ. Чишапели

конечно догадываютпся, что я говорю о

Скукѣ. Не чувспвуетпе ли вы уже спра

ха? Болѣзнь сія можепъ къ вамъ при



спапь даже опъ писаной бумаги, и лег

ко спанепся, чпо мнѣ бы должно было

порядочно вымочипъ въ уксусѣ пепереш

нее мое писанье, до опсылки его къ вамъ.

однакожъ мнѣ бы очень досадно было

сообщипъ вамъ пакіе несносные недуги,

каковы зѣвопа, дремопа, усыпленіе и пр.;

по чему на всякой случай прошу въ помъ

намередъ прощенія, ибо дурнаго намѣре

нія съ моей спороны не было; къ помужъ

и заразипельнаго вещеспва здѣсь будепъ

самой слабой пріемъ. Чептыре спраницы

не могупъ быпь смерпельны, и я надѣ

юсь, чпо онѣ никого не доведупъ до

гроба. Какъ бы по ни было,, меня крайне

удивляептъ по, чпо корень сей болѣзни

до сихъ поръ не истребленъ въ подлун

номъ нашемъ мірѣ, и ч по сей міръ не

излѣченъ опъ оной, не смопря на безчи

сленное множеспво врачей, копорые бра

лись и берушся его вылѣчишь. Число ихъ

въ здѣшней сполицѣ можно смѣло поло

жишь по одному на десяпь человѣкъ

жипелей; всѣ сіи врачи увѣряюпъ, чпо

они по выгоняюпъ изъ насъ болѣзнь, и

каждой имѣепъ свою особенную мeподу
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лѣченія. Одни предписываюпъ своимъ

больнымъ огромные пріемы легкихъ спи

хопвореній, въ копорыя подмѣшанъ за

пахъ розъ, лилей или ясминовъ; другіе

заспавляютпъ насъ глотпаипъ пилюли изъ

большпихъ поэмъ, прибавляя къ онымъ за

мѣчанія, кои и пого еще большіе. Трепьи

подчуютпъ насъ переводами длинныхъ ис

порическихъ романовъ, по еспь, негод

ными микстпурами, въ копорыя положе

на одна доля правды на десяпъ или бо

лѣе доль самой несносной лжи, приправ

ленныхъ чистпою водою, зеленью, скала

ми, водопадами и добавленныхъ нѣсколь

кими унціями чувстпвипельностпи и ме

ланхоліи, съ пропо цей ума и разсужде

ній на подъемъ споловаго ножа, ч по все

смѣшано съ сильнымъ пріемомъ любви и

нѣжностни. Наконецъ, нѣкотпорые изъ вра

чей (а сихъ по число самое большое)

прикладываепъ намъ къ запылку ши

рокіе пластпыри изъ переводовъ въ спи

Хахъ, совершенно новыжó, къ котпоръ1Мъ

нерѣдко они подбавляютпъ почтпи равное

количестпво спиховъ, бывшихъ уже Въ

упопребленіи . . .
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Богъ знаепъ, всѣ ли сіи лѣкарсптва и

множеспво другихъ, копорыхъ я не хо

чу назвапь, полезны и цѣлипельны! Не

дѣло ихъ разлагать на соспавныя ихъ

часпи; но мнѣ кажепся, что они поль

ко усугубляюпъ болѣзнь. Во первыхъ,

легкія сптихотпворенія, въ пакомъ видѣ,

какъ ихъ пеперь почпи всегда пригопо

влятопъ, мѣшаюпъ пищеваренію и сверхъ

пого имѣюпъ какой-по непріяпной вкусъ,

возбуждающій пошнопу. Романпическая

проза и пого еще пришпорнѣе: этпо сущее

бабье лѣкарство; а вамъ извѣспно, чпо

все сословіе врачей запрещаепъ лѣкарсп

ва сего рода. Недавно, одинъ изъ моихъ

пріяіпелей, спрадая застпарѣлою скукою,

проглопилъ цѣлой переводъ новаго рома

на, копорой ему присовѣповали, какъ са

мое непреложное средство опъ его болѣз

ни. Бѣдной мой пріяпель не полько не

вылѣчился, но чупь было не опкусилъ се

бѣ языка, и вѣрно бы умеръ, еслибъ я

не поспѣшилъ дапиь ему пропивуядіе, ко

1порое случилось погда подъ рукою: оно

соспояло изъ Душеньки Богдановича, ска

зокъ Дмитпріева и басень его же и Кры

Часпь ХVІП. Кн. 11. 15 .
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дова. Чпоже касаепся до переводовъ въ

спихахъ, а особливо большихъ поэмъ, я

ихъ никакъ не счипаю хорошими лѣкар

спвами; а напропивъ почипаю ихъ смер

поносными, попому что они очень худо

сварены, и лучше бытпь не могупъ. При

чина пому, чшо вмѣспо вкуса древнихъ,

копорый очень полезенъ, имѣютпъ они

какой-по новый вкусъ, коего мы не ча

яли въ нихъ найпи и копорый въ семъ

случаѣ производипъ дѣйспвіе спараго,

окиснувшаго вина, смѣшаннаго съ моло

дымъ. Не смопря на по, лѣкарспво изъ

спихопворныхъ переводовъ съ нѣкопора

- го времяни вошло въ великую моду. На

ши враги-переводсики дѣлаюпкъ все, чпо

могупъ, дабы воскресить лиертвыхъ; но

мерпвые никакъ не воскресаюпъ, а жи

вые все еще очень больыы.

Оставимъ иносказанія и начнемъ го

ворипъ языкомъ обыкновеннымъ. Въ са

момъ дѣлѣ, кажепся, будпо бы Скука

разпроспраняепся болѣе и болѣе, по мѣ

рѣ пого, чѣмъ спарапельнѣе берупъ про

пивъ нея предоспорожноспи: доказапель

спвомъ пому служишъ, чшо нигдѣ споль
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ко нѣтъ людей скучающихъ, какъ вѣ

сполицахъ. Здѣсь, гдѣ все направлено къ

удовольспвію, гдѣ самое затѣйливое до

сужестпво прудипся день и ночь надъ изо

брѣшеніемъ всякаго рода забавъ — здѣсь,

говорю, мы видимъ несчаспныхъ, для

копорыхъ день пянепся пакъ долго, и

котпорые упромъ, находятпся въ смер

іпельномъ безпокойспвѣ о помъ; какимъ

образомъ провеспіи вечеръ. Если не объ

явлено въ афишѣ о какомъ нибудь но

вомъ увеселеніи, копорое могло бы сок

рапишь ихъ вечеръ, по они почти при

ходятпъ въ опчаяніе, даже иногда рѣша

юпся оспапься въ кругу своего семей

спва, посвяпишь осшапокъ дня своей

женѣ . . . эпо ужасно! Времянемъ, когда

супружеская дружба спановитпся уже не

сносною, пробѣгаюпъ они глазами новое

сочиненьице; но сочиненьице часшо быва

епъ еще несноснѣе: погда ничего не ос

паеiпся дѣлатпь, какъ полько лечь по

скорѣе въ поспелю. Правда, они ложап

ся одни; но можно ли спокойно уснушь;

проведши день пакимъ скучнымъ и жал

кимъ образомъ? Ночь имъ кажешся еще
5
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длиннѣе дня: сонъ бѣжишъ опъ глазъ; и

пакъ имъ оспаепся полько желапь смер

пи! . . . По счаспію завпра даюіпъ но

вую комедію, играепъ новой акпёръ, или

актприса; эпо привязываепъ ихъ снова

къ жизни, хопя на коропкое время: естпь.

надежда уловишь нѣсколько счаспливыхъ

минупъ. Наконецъ, нашимъ бѣднякамъ

удалось провеспи свой вечеръ; они воз

вращаюпся домой въ полномъ удоволь

спвіи, говоря, чпо новой актёрó несно

сенъ, говорипъ невпопадъ, кричипъ

какъ бѣшеной и молотпипъ руками, какъ

цѣпомъ; чпо новая актриса поепъ памъ,

гдѣ должно говоришь и смѣшипъ зрипе

лей памъ, гдѣ должно извлечь у нихъ

слезы; чпо новая пьеса длинна, несносна,

безполкова, и чпо нѣпъ способа дослу

шапь ее до конца.

Если вы хопипе видѣпь скуку оли

цепворенную; по посмоприше на бога

паго провинціала, въ первой разъ пріѣ

хавшаго провестпи зиму въ сполицѣ и

не имѣющаго въ ней никакихъ знакомспвъ.

Единспвенныя его убѣжища респораціи,

кондипорскія лавки и спекпакли. Никпо
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о немъ не думаепъ и даже его не при

мѣчаепъ, а ему кажепся, чпо всѣ глаза

на него обращены: опъ эпого видъ его

неловокъ, заспѣнчивъ и спыдливъ, чпо

всего хуже, а особливо въ большомъ го

родѣ, гдѣ слполько насмѣшниковъ, и гдѣ

ничѣмъ пакъ не возмешь, какъ видомъ

самонадежливымъ и даже опчаспи на

хальнымъ. Нашему провинціалу совѣпу

юпъ посмопрѣпь новую драмму или ме

лодрамму, съ прологомъ, пѣніемъ, панцами,

сраженіями, ужиномъ и большимъ спек

паклемъ, увѣряя, чпо здѣсь - по онъ на

смоприппся всякихъ чудесъ, насмѣепся

и наплачепся до сыпа. Онъ идепъ, смоп

рипъ, слушаешъ — принимаешъ декла

мацію прагическихъ лицъ за пѣніе —

удивляешся первые полчаса, попомъ при

выкаепъ смотпрѣпь и слушапь, нахо

дипъ, чпо все дѣйспвіе какъ - по не по

хоже на правду — Полпомъ начинаепъ

скучапь, попомъ зѣвапь — и наконецъ

дремапь, а дрематпь удобнѣе у себя на

кварпирѣ въ покойной поспелѣ, нежели

въ пеапрѣ на креслахъ, подъ шумъ дю

жины акпёровъ и акприсъ. Между пѣмъ
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енъ слышипъ вокругъ себя часпыя ру

каплесканія и громкія похвалы молодой

акприсѣ, копорая проговормла пакое-по

мѣспо съ глубокимъ чувспвомъ — удив

ляется, чшо сіе нимало его не пронуло,

хопя весь парперъ ахалъ и гоповъ былъ

заплакапь навзрыдъ, удивляетпся и жа

луепся на природу, копорая создала его

съ каменнымъ сердцемъ и одарила гру

бымъ вкусомъ, не умѣющимъ опличипъ

заунывной декламаціи опъ пѣнія. пріѣз- _

жаешъ на квартиру съ досадою и съ пу

спопою въ душѣ и въ головѣ; радъ бѣд

нящка, чшо можешъ по собственной во

лѣ убрапься изъ сего средопочія упѣхъ

въ деревню, подъ свой опеческой кровъ,

гдѣ для разогнанія скуки, ему довольно

услышапь пѣніе домашняго пѣпуха и у

видѣпь зрѣлище сельской природы. Прав

да, что декораціи сего зрѣлища очень не

завидны и просты: онѣ соспояпъ поль

ко изъ пверди небесной, украшенной нѣ

сколькими свѣшилами, изъ нѣсколькихъ

рощицъ, нѣсколькихъ луговъ, нѣсколькихъ

ручейковъ. Все сіе конечно не можепъ

произвесши шакаго впечаплѣнія, какъ раз

1



199

малеванное красками полопно и чудес

ный міръ, освѣщенный кенкепами; но на

добно пользовапься природою, какъ умѣ

ешь и пѣшитпь ею глаза свои за недо

спапкомъ лучшаго: не льзя же повсюду

наспроиппь каменныхъ пеaпровъ.

Скука закрадываепся иногда пакже

и въ деревню; но памъ припадки ея не

споль сильны и не споль опасны. Доб

рой деревенской помѣщикъ, не умѣющій

ничѣмъ занятпься, часпо бываепъ ску

ченъ для себя и для другихъ; но онъ и

мѣепъ превосходное предохранитпельное

средспво въ здоровомъ своемъ желудкѣ и

часіпомъ позывѣ къ пищѣ. Завпракъ, о

бѣдъ, полдникъ и ужинъ дѣляпъ его день

на чепыре часпи, и въ сіе время скука

не смѣепъ къ нему приспупишь. Она

проглядываепъ полько времянемъ между

сими гетырьмя гастями дня; но и пупъ

кофе и опдыхъ послѣ обѣда, попомъ

чай и пуншъ до ужина, часомъ боспонъ

по копѣйкѣ и споръ съ сосѣдями служапъ

къ опвращенію пароксизмовъ. Сельскія

сплепни, новоспи цѣлаго околопка, лю

бопытпство о помъ, чпо вó сосѣднели5
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еоршкѣ варится, помогаюпъ пакже уби

ватпь время; этпо самыя проспыя и ес

песпвенныя занятпія, копорыми никогда

не наскучишь, и кои не споль обыкно

венны въ большихъ городахъ полько по

пой причинѣ, чтпо не спало бы цѣлой

жизни для пого, чпобы говорипъ худо о

всякомъ человѣкѣ, злословіе и пересуды,

пакже какъ и мщеніе, супь удовольсп

вія миѳологическихъ боговъ; и можно

сказапь, чпо деревенскіе жипели, а осо

бливо жипельницы, имѣютпъ въ семъ оп

ношеніи нѣчпо миѳологическое.

Оканчиваю пѣмъ, чпо вездѣ, гдѣ у

довольспвія сопряжены съ принуждені

чемъ, гдѣ веселяпся, пакъ сказапь, по за

казу — памъ гораздо больше. скуки, не

жели въ другихъ мѣспахъ; и чтпо удо

вольспвіе похоже на пѣхъ спранныхъ и

своенравныхъ кокеповъ, копорыя опво

зрачиваютпся и убѣгаюпъ опъ людей, спа

рающихся имъ угождапь, а занимаюпся

и ищупъ нравитпься пѣмъ, кои вовсе о

нихъ не думаюпъ.

_. Сó иностр. Орестó Солиовó,

** чуъ чуъ чѣлъ,
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С Т И Х О Т В О Р Е Н И Я,

П И Р Ь.

Чпо заграждаепъ предо мною

Проспорный пупъ широкихъ спогнъ?
Опкуда позднею порою * ч.

Въ глаза мнѣ блеще пъ яркій огнь?

За чѣмъ здѣсь лпумные возницы

Въ ряды сдвигаютпъ колесницы?

Не храмъ ли вижу божеспва,

Гдѣ совершаютпся моленья

Во дни свяпаго поржеспва

. Среди полунощнаго бдѣнья,

И вѣрой движимый народъ

Со всѣхъ споронъ къ нему печепъ?

Но я внимаю съ изумленьемъ

Музыки сладостпраспной звонъ, (
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И всѣхъ неисповымъ круженьемъ

По храминѣ колеблепъ онъ:

Лишь пѣни сонмовъ оживленныхъ

Мелькаютпъ въ окнахъ освѣщенныхъ.

Смягчи, мудрецъ, суровый взглядъ!

Приди на срочное веселье!
_

Здѣсь прудъ забопный средь опрадъ

Легчиппъ невинное бездѣлье;

Оно разсѣепъ мрачностпь думъ

И оживипъ холодный умъ.

За чѣмъ помишься одиноко

Въ углу угрюмой пишины?

Намъ блага мудроспью высокой

Для наслажденія даны:

Веселья мигъ уловимъ крапкой!

Потпѣшимъ жизнь забавой сладкой!

.

Я въ сонмѣ радоспныхъ госпей,

Все упопаепъ въ наслажденьи:

. Сіяепъ роскошь средь огней;

Еще въ помишельномъ круженьи

По знакамъ бдипельной чреды

Живые движушся ряды.

Безпечно пучная лишь дремлепъ

На пурпурномъ диванѣ лѣнь:

Ее хранишельно объемлепъ
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Спущенныхъ занавѣсовъ пѣнь;

Да шопопъ изрѣдка скрывая,

Вдали сидипъ чепа младая.

, Пропяжнѣе музыки звукъ;

нѣжнѣе стпраспные напѣвы,

. И разспупился шумный кругъ:

и гибкій спанъ прелеспной дѣвы

. Обвивши юноша рукой .

Какъ Фавнъ повлекъ ее съ собой.

Давно приличіе сорвало

съ ея плѣнительной груди

Защипу дѣвспва — покрывало:

Глазамъ преграды нѣтпъ. Гляди,

Какъ дерзкій взоръ его сверкаетпъ!

Въ немъ спрасшь виновная пылаепъ,

Прикосновенье жаркихъ рукъ,

давно вспревоженныя чувспва,

Весельемъ упоенный кругъ,

Очарованіе искуспва

И для объятпій вольный мигъ —

Все разжигаешъ сіпраспи въ нихъ.

Въ ея глазахъ любви примѣлпы

Спраспь безпокойная прочла 1

И сокровенные опвѣпы

Рука нескромная дала,
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И робкій спыдъ въ лицѣ прекрасной

Смѣненъ улыбкой сладостпраспной.

Нѣпъ, нѣпъ! Да будепъ прокляпъ попъ,

Какъ врагъ семейстпвеннаго счаспья,

Кпо вздумалъ первый опъ забопъ

Покоипь нѣгой сладостпраспья;

Кпо скромный съ дѣвспва снялъ покровъ,

И разлучилъ съ спыдомъ любовь.

За чѣмъ разврапъ мѣшапь въ забавы,

Покой невинносши губишь?

За чѣмъ порочные успавы

Съ упорной набожноспью чпипь,

И языкомъ правдивой чесши

Не объявишь безспыдспву мeспи?

Пора спраспей придепъ сама:

Пускай же скромностпь вяжешъ спраспи!

Довольно жерпвъ на счешъ ума

Мы принесли порока власпи:

Ужели въ слабоспи своей

Всѣ посвяшимъ упѣхи ей?

Смотпри: ужъ полдни наспупаютъ,

А соблазнитпельные сны

Людмилу стпраспную ласкаюпъ

Еще на ложѣ пишины;
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Ей на успa кладепъ видѣнье

Горячихъ успъ напечатплѣнье.

—х

Но вопъ разрушена мечтпа

Приходомъ мапери забопной:

На голосъ ласки красопа

Даепъ опвѣпы неохошно,

и, одръ покинувши, она

Хранипъ на сердцѣ образъ сна.

Ей мраченъ перемъ одинокой,

Уединенный прудъ пяжелъ,

И въ пишинѣ ея глубокой

Тоска — желанія посолъ:

Она помипся ожиданьемъ

И груспь дѣлиппъ съ однимъ мечтпаньемъ.

Оправлены младые дни:

Упѣхи съ юностпью проспились;

Мученья шайныя одни

Подъ кровлей мирной водворились,

И слышимы въ ночной пиши

Лишь вздохи — жалобы души.

А пы, безпечная Мальвина,

Играй въ кругу своихъ подругъ!

Тебѣ невѣдома кручина

И боль сокрыпыхъ въ сердцѣ мукъ.
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Живи для счаспья въ пихой долѣ

И разцвѣшай, какъ роза въ полѣ!

Тебя посредспвенностпь дарипъ

Въ родномъ дому упѣхой скромной;

Она красу пвою хранипъ

Опъ дерзкихъ глазъ и спрасши помной;

Тебѣ любовь не дасшъ вѣнца

Безъ нѣжной радосши опца.

Родстпва и дружбы кругъ смиренной,

Пріюшъ некупленыхъ упѣхъ!

Какъ я люблю пвой пиръ священной,

твой скромный шумъ, пвой скромный смѣхъ!

Въ пебѣ мое опдохновенье:

Ты для души — уединенье!

и Плетнев5.
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ячѣмъ чуъ, чьичъ .

Почпо же медлишь пы, заспѣнчивый

ПОЭППъ,

Спрунами звучными плѣняпь послушный

. свѣпъ?

Тебя съ младенчесшва Камены полюбили

И сладкогласною цѣвницей надѣлили.

Играй, пока еще подъ рѣзвою спопой

Цвѣпы веселія не сорваны поской,

Пока фанпазія любимца провожаепъ

И опытпъ пернія средь розъ не разсыпаепъ!

Лови дни счастпія, какъ вешній цвѣпъ полей:

На крапкій мигъ они блиспаюпъ для очей!

Но пы не внемлешь мнѣ — и, полный мрачной

. * думы,

Въ паинспвенную даль вперяешь взоръ угрю

_ мый,

Какъ будпо бури ждешь съ далекихъ облаковъ!
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О юный спушникъ мой, не надо лишнихъ

. , - сл въ!

Мнѣ вгяпенъ глазъ пвоихъ опвѣпъ красно

. рѣчивой:

Такъ и пебя поспигъ ударъ судьбы спроп

пивой,

И пвой съ младенчеспва веселый, пылкій

. . духъ

Подъ хладною рукой гоненія попухъ,

И пы вкусилъ уже опъ чаши испыпанья

земнаго бытпія урочныя спраданья!

Спѣши же, юноша, меня къ груди прижапь:

Имѣніе души опрадно раздѣляпь! —

И голосъ жалобный, и попупленны взоры,

И хладныя успa съ улыбкою укоры,

И блѣдноспь помная пвоихъ ланипъ, пѣ

вецъ ,

Печаль чувспвипельныхъ и пламенныхъ сер

децъ —

Все мнѣ ручаепся пріязнію своею,

Чіпо на пвоей груди я хладъ души согрѣю

И обрѣпу опятпь упраченный покой. —

Пустпь солнце счастшія не меркнепъ надъ по

_ _ бой,

Но я молю пебя Пермескимъ чиспымъ жа

. ромъ,

Въ часъ бури яростпной приди ко мнѣ съ по

* * ской:

Я дружбы и любви не принимаю даромъ! —
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Вопъ хижина моя! Здѣсь, въ мирной пишинѣ,

Слепаюпъ радостпи незваныя ко мнѣ,

Котпорыхъ прежде я въ черпогъ блеспящей

_ СЛавь1

Не могъ зазватпь къ себѣ на пышныя забавы.

Приди, и здѣсь со мной опъ бѣдспвій опдохни!

Забудь печальные и пасмурные дни,

Котпорыми пебя судьба сопровождаепъ!

Хотпь сердце юное снѣдаептся тпоской,

когда на небеса наляжепъ мракъ гуспой;

Но солнце послѣ бурь опраднѣе сіяешъ:

Кпо слезъ не проливалъ, попъ радостпи не

зНаепъ у

П. Теряев5.

Часпъ ХVІП. Кн. 11, 14



* * * *-ъ-ч-ч-ч-чъ чъъ-ч-чьчъ чь чь чичъ чь е. чь-чъ чьичъ, ч е ч е ч е ч е ч е ч къ

Э Л Е Г I И.

"чъ чъ.ъ чъ чь чь.

вошще, обманупый любовью, .

Сказавъ печальное прости

Надеждамъ, счаспію, я ошдалъ хладнокровью

Часы безпечные мои!

Вопще!... Въ душѣ моей паился пламень

.
спраспи;

Онъ силы новыя подъ пепломъ собиралъ...

и вскорѣ, гибельный, въ своей увѣрясь власпи,

Какъ огнь подъ жерпвою закланной воспы

лаЛъ.

Эрминія, пвой взоръ, и робкій и всесильный,

Непоспижимый всѣмъ, о счаспьи мнѣ вѣщалъ;

Онъ вновь призвалъ меня въ міръ, радостпью

” . _ обильный,

Въ обитпель призраковъ — надежды и любви.

Рѣшился жребій мой: спокойспвіе изчезло
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и чувство прежнее въ пылающей груди!

Съ безмѣрной силою воскресло.

Вселенная моей украсилась мечіпой;

Минувшаго какъ будпо не бывало, * .

Какъ будтпо бышія начало

Судьба мнѣ поднесла вновь ангела рукой.

О сила шайная прекраспаго надъ нами!

Улыбка, взоръ, молчанье говоря пъ,

Посредники сердецъ, имъ данны небесами.

Духъ, одиночества опвергнувъ пяжкій хладъ,

Какъ будіпо вновь знакомитпся съ пво

реньемъ;

Все, хладное дополь, согрѣпо наслажденьемъ...

И я опъ чаши сей вкусилъ! л

Не знаю, чтпо на днѣ остпавлено судьбою:

Блаженспволь, горестпи лъ. . . но, ангелъ мой

. съ побою

Безъ спраха бъ весь фіалъ паинсшвенный

…" испилъ:

Бытпь можепъ, въ немъ для пасъ и радостпи

паяпся!

Спрашусь сорвашь съ грядущаго покровъ;

Но смупныя въ душѣ желанія полпяпся

И 1пягостпны шаги лѣнивые часовъ. . .

вчьичъ.ъ чъ чьичъ,

II.

Куда сокрыпься отпъ желаній? . . .

Они повсюду мнѣ сопушспвуюпъ, какъ пѣнь;

нѣ
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Среди безплодныхъ ожиданій

Безплодно погибаептъ день

И ночи не даютпъ мнѣ сна привычной да

____
ни!. . . .

Вопще, съ собой самимъ борьбою упомленъ,

Ищу спокойспвія на одинокомъ ложѣ:

Его обходятпъ сны, иль въ нихъ я вижу поже—

Одну и пужъ мечшу, одинъ и потпъ же сонъ

Прелестпный призракъ пвой и памъ всегда

со мною;

Твой робкій гласъ въ мой спраспный

.
льетпся слухъ;

Любовь, надежда, сяпрахъ волнуютпъ слабый

V. . . . духъ

И борюпся въ груди, пылающей побою . . .

зе

То, въ глубинѣ лѣсовъ разлтатпи по плечамъ

. . Власовъ каштпановыя волны,

Какъ Нимфа, пы бѣжишь — ! и по пвоимъ

.
. слѣдамъ

Твой другъ, надежды спраспной полный,

спремипся милую волшебницу догнашь...

успалые шаги прекрасной измѣняюпъ;

Вопще спѣшишь Діану призывапь!

Безплодныя мольбы въ простпранспвѣ исче

. ЗаКОТПъ.

уже рука моя касаепся одеждъ...

дыханья пламянемъ власы пвои обьяпы . . .

Уже успa мои прикрапы,
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Въ воспоргѣ сладоспныхъ надеждъ,

Касаются пвоимъ... Уже рука съ рукою...

но испина кладенъ мечтаніямъ предѣлъ:

Прелестнный призракъ улетѣлъ

и я опять одинъ съ любовью и поскою!...

зе

"Го, въ шумныхъ общестпвахъ блиспапельнаго

__ _ " - 4 свѣ1Па,

Я, вихремъ вальса увлеченъ,

Лечу съ побой по зеркалу паркепа;

твой легкій спанъ моей рукою окруженъ;

Твои шаги сливаютпся съ моими;

Твое дыханіе съ моимъ; , а

. нескромный взоръ скользипъ надъ персями

. . * младыми;

Успа пвои почтпи касаюпся моимъ . . .

И я, въ обьяпіяхъ прекрасной, забываю

Людей и свѣпъ, и жипъ мечтпаю

Лишь наслажденіемъ однимъ! . . .

зе

То, мнипся, я брожу съ побою

Въ блистпающихъ весной Аркадіи поляхъ;

гдѣ воды свѣтплыя въ душписпыхъ берегахъ

Безпечно стпелютпся прозрачною волною;

Гдѣ нѣга носипся прохлады на- крылахъ

И звуки сладкіе, какъ голосъ Филомелы,

Вспаютпъ опъ рѣзвыхъ водъ и съ эхомъ го

г. воря111ъ,

И пѣснями любви веселой
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Глубокіе лѣса и пажипи шумяпъ . . .

Тамъ я, забытпъ вселенной ,
л

И самъ ее забывъ,

Тебѣ вѣщать дерзаю, другъ безцѣнной ,

Съ мольбой колѣна преклонивъ:

, Уединенія и счаспія богиня!

„ Прод имъ раздѣломъ упро лѣпъ:
.

,, Мнѣ безъ пебя весь свѣпъ пус

_ Ппыня;

„ Съ побой въ пустпынѣ цѣлой

свѣтпъ! " . .

чъ

Пустпь годы, въ вѣчноспъ исчезая,

Скрываютпся, покорные судьбѣ:

Число вѣковъ собою умножая,

Они умножатпъ спраспь мою къ пебѣ! . .

въ чь чьичъ чь чь.

п1.

Эрминія, на мигъ судьба насъ породпила!

Разорванъ кругъ, въ котпоромъ н; * цвѣла.

Весна опяпь цвѣпы красою озлашила;

Но буря зимняя цвѣтпъ лучшій унесла.

Надежды свѣплыя померкли,

Котпорымъ я дерзнулъ повѣрипь на землѣ;
:

И розы счаспія поблекли,

Проживши крапкій мигъ на радосппомъ че

V . лѣ.
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Давно ли, на пебя съ улыбкою взирая,

Я вѣрилъ въ сладоспныхъ мечтпахъ,

Чпо счаспѣе — жребій мой?... А счастье,

улепая, и 4

Въ коварныхъ скрылося минувшаго часахъ!

Давно ль, когда въ безмолвномъ упоеньи

Молилась пы предъ олпаремъ,

Забытпый другъ въ моленіи пвоемъ

Мнилъ видѣпь ангела — и въ сладоспномъ

____
чл забвеньи

Хопѣлъ спросипъ пебя о паинспвахъ небесъ?..

Ахъ, счастье было сонъ прекрасный;

Но онъ едва блеснулъ и молніей исчезъ;

Свершился жребій мой ужасный:

Ревнивымъ судіей межъ нами свѣпъ возспалъ;

Другой спалъ пвой супругъ... и поздно я

. узналъ,

Чтпо послѣ сладкихъ сновъ ужасно пробуж

. . денье.

И пщепны жалобы! Чпо опняло мгновенье,

Того вѣкамъ не возвратпиппь. .

Другой побой владѣепъ,

И прежній другъ не смѣепъ

тебя прекрасною, какъ прежде, находишь!...

Увы, другой пебя научишъ

Лобзаньямъ пламяннымъ любви,

И вздохи первые пвои

Другой получипъ...

А я одну печаль въ награду получилъ! . . .
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Пусть счастпьемъ онъ своимъ любовъ свою

умножиппъ;

Пуспъ ею будешъ жишь... но все, мой другъ,

____ Не Може111ъ

Тебя любыпь, какъ я любилъ! …"

Почшо я не сорвалъ съ прелестныхъ успъ

лобзанья?

Быпь можешъ, пайный огнь въ пебѣ бы вос

_ . ПБ1ЛаЛъ;

Въ грудь, хладную дополь, впѣснились бы

желанья

И вздоху моему вздохъ спраспный опвѣчалъ;

Почпо?... Но, милый другъ, судьба не захотпѣла,

*Чпобъ смерпiный полное блаженстпво ощу

пилъ! . . .

- Какъ! Ты сама безжалоспно велѣла, —

Чпобъ я пебя, любовь и счаспье позабылъ?...

Исполню приговоръ. Но пусшь въ грядущей

. жи3Н И

Жеспокой горестпи опмщаютпъ за мегя ! . . .

Ахъ, нѣпъ; будь счасплива! Умолкли укоризны,

и прежняя любовь всшупилась за пебя.

П. c. р. вó.
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двАммлтичвскоЕ искуство

г-жи с в м е н о в о й.

Драммапическое искуспво у всѣхъ

просвѣщенныхъ народовъ наровнѣ уважа

, лось съ другими изящными искуспвами.

Великіе паланпы акпёровъ достпавляли

имъ пакую же славу, какую пріобрѣша

лл спихопворцы, живописцы, скульппо

ры и музыканпы. И не удивишельно.

Чпобы доспигнупь испиннаго совершен

спва въ произведеніи, каждое изящное

искустпво пребуепъ палантпа и вкуса,

котпорые ознаменовываютпся своею пвор

чссконо силоро.

Между пѣмъ, надобно согласипься,
и
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чтпо въ драммапическомъ искуспвѣ, на

споронѣ художника, меньше сущеспвен

ныхъ выгодъ, нежели въ другомъ иску

спвѣ. — Чпо соспавляепъ испинную

награду художниковъ, единспвенную цѣль

впрудовъ ихъ? Упѣшипельная надежда-пе

редашь всю душу свою попомспву и пос

лѣ смерши жипь своимъ пвореніемъ. Мы

здѣсь говоримъ о паланпахъ испинныхъ,

или великихъ: слѣдстпвенно не принима

емъ въ расчетъ шумныхъ при жизни ру

коплесканій, а еще меньше пого выгодъ

прибыли. Кпо чипалъ жизнеописанія

славнѣйшихъ художниковъ; попъ знаепъ,

чпо они часпо, умирая съ голода, или,

преслѣдуемые посмѣяніемъ зависпниковъ,

единственно думали о своемъ искуспвѣ.

Скульпипоръ или поэпъ, музыканпъ, или

живописецъ — каждый передаепъ по

помстпву памяпникъ своего генія, копо

рый за него будепъ говорипь и ожив

лятпь славу его. Сверхъ пого, при жизни,

онъ не имѣептъ нужды подвергатпь соб

сптвенное лице свое суду современниковъ.

Онъ можетлъ, сокрыплый неизвѣстпноcпью,

вмѣшатпься въ полпу людей, разсмапри
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вающихъ его произведеніе, согрѣвашь ду

шу похвалами, если заслуживаепъ ихъ —

и не предаватпь лично себя оскорбленіямъ,

если бы ими спали нечаянно преслѣдо

вашь пруды его. и

Но пруды акпёра чрезвычайно пя

желы и вмѣспѣ неблагодарны. Его иску

— сптво начинаетпся подчиненностпію вкусу,

а часпо и прихоши драммашическаго по

этп .. Часпо бываептъ, чтпо сила — собстп

веннаго его генія побѣждаепся ошибкою

ума, пригоповляющаго для него пеап

ральное лице. Не случаетпся ли видѣтпь,

чпо акпёръ долженъ смопрѣпь на убій

спвенное хладнокровіе публики къ своей

игрѣ, между тѣмъ, какъ неудача его еспъ

, полько слѣдстпвіе нерасчетпливоспи авпо

ра? Акперъ себя лично опдаешъ на судъ

зрипелей, какъ произведеніе своего иску

спва. Спрогіе судьи, не щадя его произ

веденія, въ глаза оскорбляюпъ- его сама

го, забывая, что, по мѣрѣ ихъ неудо

вольспвія, выражаемаго даже безмолві

емъ, произведеніе художника должно спа

новитпься хуже и хуже, какъ гаснетъ

лампада, задуваемая вѣпромъ. Наконецъ
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самый превосходный акпёръ, ежедневно

оглуштаемый громкими рукоплесканіями,

ничего не оспавляетпъ послѣ себя, кромѣ

имяни. Даже при жизни, съ окончаніемъ

предспавленія, плодъ его усилія, сооб

раженія и рѣшимостпи мгновенно разру

1шаешся. Онъ сообщипъ на нѣсколько

дней пріяпныя душѣ отцущенія, копо

рыхъ однакоже она не въ силахъ чувсп

венно передаватпь поспороннимъ, не быв

шимъ свидѣппелями его поржеспва.

Изъ эпаго можно вывестпи слѣдспвіе

очень важное для драммапическаго ис

куспва. Кпо побѣждаепъ всѣ запрудне

нія, соединенныя съ его заняп1іемъ; кпо,

изъ любви къ нему, забываепъ, чтпо онъ

вполнѣ не будепъ награжденъ за свои ве

личайшія усилія; кпо можепъ удоволь

спвовапься однимъ наслажденіемъ, чпо

онъ доспигнулъ совершенспва въ своемъ

искуспвѣ: попъ рѣшитпельно можепъ

пребоватпь названія истпиннаго художни

ка и славы его. Во всѣхъ изящныхъ ис

кустпвахъ посредстпвенное и дурное зна

нашъ одно и поже; но въ драмматпиче

скомъ искуспвѣ эпо еще вѣрнѣе. Здѣсь
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наблюдатпелто всего легче опредѣлипъ:

испинный ли паланпъ онъ разсмапри

ваепъ, или поддѣльный. А чѣмъ меньше

запрудненія разборчивоспи судіи; пѣмъ

вѣрнѣе выигрышъ правой спороны. Од

нимъ словомъ: едва ли былъ примѣръ, чпо

бы ложный палантпъ между акпёрами

предпочпенъ былъ испинному, даже на

коропкое время, чпо впрочемъ, какъ из

вѣспно изъ испоріи липерапуры, слу

чалось между поэпами.

Но чпо показываепъ величіе палан

па въ драмматпическомъ искуспвѣ? Пра

вильное и безпрерывное созиданіе всѣхъ

предспавленій, копорыя акпёръ на себя

принимаепъ, удовлетпворипельный оп

чепъ во всѣхъ видоизмѣненіяхъ своего

искуспва и наконецъ полное въ себѣ вмѣ

щеніе всей души предспавляемаго лица.

Создапь предспавленіе значипъ сооб

щипь предспавляемому лицу силою ума

своего рѣшительную и вмѣспѣ испинно

прекрасную форму, на копорой бы не бы

ло слѣдовъ рабской переимчивоспи, или

дѣпскаго подражанія. Эпа форма, какъ

неподдѣльное лице, не должна измѣняпь
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ея въ продолженіе всего предспавленія,

Она должна говоришь за акпёра, какія

средстпва избралъ онъ для доспиже

нія своей цѣли и счаспливъ ли онъ въ

своемъ изобрѣпеніи. Дапь опчепъ въ сво

емъ искуспвѣ можно птолько погда, ког

да весь ходъ предспавленія естпь слѣд

спвіе ссображенія спрогаго и вѣрнаго.

. На немъ акперъ долженъ основать не

полько свои успѣхи, но даже ошибки

(если онѣ въ произведеніяхъ человѣчес

кихъ не избѣжны), а зритпель долженъ

изъ него вывестпи всѣ получаемыя имъ

впечатплѣнія; попому что у славныхъ

художниковъ ничтпо не бываепъ дѣломъ

случая, а все послѣдстпвіемъ главной рѣ

шимостпи. Въ изящномъ искустпвѣ спра

ведливѣе проспипъ умышленную ошибку,

приняпую художникомъ за совершенство,

нежели удивляпься случайной красотпѣ.

Первую легко ошгадашь и изъяснишь, по

сравненію съ цѣлымъ произведеніемъ, а

послѣдняя сама будепъ говорипвь про

пивъ художника. Что бы акперу вмѣс

пипъ въ себя душу предстпавляемаго ли

ца, для сего ему надобно совсѣмъ на вре
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мя отпречься самаго себя, и пакъ очаро

вaпь зрипелей, чпо бы они забыли его

настпоящее лице, а видѣли бы въ немъ

пого, кого онъ предспавляепъ. Душа у

правляепъ нашими движеніями, наводипъ

перемѣны на лице; она единспвенная при

чина всѣхъ нашихъ разговоровъ и самаго

даже молчанія — и попому безпреспан

но въ насъ изъявляепся. Какой подвигъ

для художника, въ продолженіе нѣсколь

кнхъ часовъ, въ бореніи сильной стпраспи

приняпой имъ души съ его собственною

душено, часпо увлекаемою совсѣмъ про

пивнымъ чувспвомъ, не измѣнитпь пре

бованіямъ искуспва, не опспупишь опъ

своей роли ни однимъ движеніемъ, ни од

нимъ словомъ! Но ему надобно все побѣ

дипь. Въ пропивномъ случаѣ онъ мо

жетпъ все поперяпь однимъ неумѣсп

нымъ наклоненіемъ головы, однимъ ос

лабленнымъ или усиленнымъ звукомъ

своего голоса; попому чпо пысячи глазъ

не сходятпъ съ него съ появленія его на

сцену и до послѣдняго шага.

. Условія прудныя. Однакожъ они воз

можны для исполненія. Одушевленіе или
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вдохновеніе всегда производипъ необык

новенное. Акпёръ съ испиннымъ палан

2помъ, во время представленія, сполько

же чуждъ бываешъ самаго себя, сколько

поэпъ въ своемъ воспоргѣ. И по, чпо

хладнокровный зритпель приписываепъ

удивитпельному усилію акпёра, есть

полько обыкновенное послѣдстпвіе пого

состпоянія, въ какомъ находитпся душа

его, обнявшая прекраеный предмепъ свой.

По крайней мѣрѣ мы не умѣли иначе изъ

. яснить игры Г-жи Семеновой О, копо

рая подала намъ случай бросипъ здѣсь

нѣсколько мыслей о драммапическомъ

искуспвѣ. Между пѣмъ онѣ могупъ оп

равдывапь насъ, если нѣкотпорые чипа

пели не захотяшъ согласишься съ нами

въ сужденіи на счешъ драммапическаго

искуспва сей превосходной акприсы.

_ «Мы полагаемъ, чтпо Г-жа Семенова

первая на нашемъ пеапрѣ изъ акприсъ

доспигнула возможнаго совершенспва въ

своемъ искуспвѣ. Не говоря о Дмитпрев

(?) по Апрѣля, въ прагедіи: Ифигенія вó А в

лидѣ, и 14 пого жъ мѣсяца, въ прагедіи:

Медея.
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скомъ, Померанцовѣ и Крупицкомъ, пре

жде были акпёры и акприсы съ счасп

ливыми дарованіями, съ навыкомъ, чрез

вычайно удачнымъ, даже съ успѣхами,

по обыкновенному понятпію, блиспапель

ными: но въ нихъ не доспавало изученія

своего занятпія — а оно полько и мо

жепъ безпрерывно веспи художника къ

дальнѣйшимъ опкрыпіямъ и познаніямъ

всѣхъ пайнъ искуспва. Таланпы безъ се

го руководиппеля легко успокоиваюпся на

первыхъ удачахъ, копорыя удовлетворя

юпъ невзыскапельнымъ пребованіямъ

благодарной публики. Мы привеспи мо

жемъ въ примѣръ на эпопъ случай одно

го Яковлева; попому чпо памяпь его жи

вѣе прочихъ сохраняетпся въ наше время.

Въ предспавленіяхъ Г-жи Семеновой

съ каждымъ разомъ примѣчаюпся новыя

покушенія, новыя усилія къ дальнѣйшему

усовершенспвованію ея ролей. Болѣе де

сяши лѣпъ назадъ пому она была уже

лучшая наша прагическая акприса. Но

какіе съ пѣхъ поръ она сдѣлала новые

успѣхи! Льспивыя похвалы не усыпили

ея: вѣрное доказапельспво испиннаго

Часшь ХV111. Кн. 11. 15
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паланпа. Въ Клителинестрѣ и Медеи всѣ

увидѣли вновь созданныя ею лица. а

Мы не хопимъ слѣдовапь за ходомъ

ея декламаціи, чпо бы указыватпь, какіе

спихи она лучше другихъ произносила;

мы пѣмъ обязались бы доказывапь, чпо

она прочіе спихи произнесла или слабо,

или дурно: но въ пакомъ случаѣ она бы

не заслуживала опъ крипики больше о

быкновенныхъ опзывовъ, чпо играла во

многихъ мѣспахъ очень удачно. Между

пѣмъ, ея предспавленія подаюпъ пред

мепъ для разбора гораздо занимапель

нѣйшій: попому чпо она обняла свое ис

куспво полною душою.

Расинъ въ Ифигеніи лицемъ Клипем

неспры хопѣлъ нарисоватпь, въ какихъ

видахъ можепъ изображапься нѣжностпь

мапери. Но для эпаго онъ избралъ лице,

въ копоромъ, какъ извѣспно, спрасши

были необыкновенныя. Другая мапь, какъ

слабая женщина, одними воплями не мо

гла бы приводипъ въ сильное движеніе

сердецъ зрипелей. Клипемнеспра по во

оружаепся благородною гордоспію про

пивъ измѣны любви и дружбы, по му
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Ч111ПСЯ ОПГъ недовѣрчивоспи къ супругу и —

осыпаепъ его укоризнами въ ненасыши

момъ чесполюбіи, по произносипъ оп

чаянныя хулы на мспишельныхъ боговъ.

Опъ важностпи, приличной ея сану, она пе

реходипъ вдругъ къ самымъ унизипель

нымъ просьбамъ: однимъ словомъ — вез

дѣ царица и матпь, вездѣ Клипемнеспра,

лишающаяся дочери, единспвеннаго сВо

его упѣшенія.

Г-жа Семенова нигдѣ не измѣнила

лицу Клипемнеспры. Мало сказапъ, чпо

она совершенно поняла свою ролю; она

вмѣстпила въ своемъ пѣлѣ всю душу нес

часпной царицы и дѣйспвовала за нее

пакъ, какъ должна бы дѣйствовашъ предъ

нами сама Клипемнеспра. Ей легче все

то было впаспь въ ложную плаксивоспъ.

Тогда бы характперъ Клипемнеспры былъ

поперянъ. Она бы унизилась до обыкно

венной женщины. Верхъ искуспва Г-жи

Семеновой былъ имянно въ помъ, чпо въ -

самой сильной горесши она сохранила ли--

ще эпой пылкой и гордой женщины. Она

оправдала всѣ прeданія испоріи и чувсп

ва Расина. Но эпо особенно было вы

38
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полнено ею въ первомъ предспавленіи

нынѣшняго года (?),

Лице Медеи ничего не имѣешъ обща

го съ лицемъ Клипемнестпры. Эпо жен

щина, въ копорой любовь, мащеніе, чув

спвипельноспь и жеспокосердіе — всѣ

спраспи выше человѣческихъ. Ей за па

кія пожерпвованія, какихъ дороже не воз

можно предспавипь, плапяпъ измѣною,

самою гнусною неблагодарноспію и по

спыднымъ униженіемъ. Она гоповипъ

меспть, доспойную своего оскорбленія. Ей

легко наказапь измѣнника смертпію сво

ей соперницы; но эпо слишкомъ малое

вознагражденіе за пѣ муки, копорыя она

чувспвуепъ. Она рѣшаепся усилишь свое

спраданіе, лишь бы довершипь спрада

нія гнуснаго измѣнника: она приносипъ

въ жертпву мщенію своихъ дѣпей.

До сихъ поръ, какъ у насъ на

Французской сценѣ, пакъ и въ Пари

жѣ, акприсы спарались въ роли Ме

деи полько о ппомъ, чтпо бы въ полной

мѣрѣ показапь въ ней зрипелямъ Фу

(?) 16 генваря.



229

рію (?). Но Г-жа Семенова первая образо

вала изъ нея совершенно прагическое ли

це. Бѣшенспво и злоба, безъ другихъ бла

городныхъ движеній сердца, не могупъ

никогда бышь предмепомъ прагедіи; по

пому, чпо онѣ возбуждатопъ одинъ хо

лодный ужасъ, не приводя въ умиленіе

зрипелей, чпо совсѣмъ пропивно цѣли

, прагедіи. Г-жа Семенова, поспигнувъ

свое искуспво, рѣшилась совсѣмъ преоб

разовашъ лице Медеи. Эпо не произволь

ный поспупокъ; онъ основанъ на глубо

комъ познаніи человѣческаго сердца. Чѣмъ

сильнѣе въ комъ харакперъ; пѣмъ живѣе

дѣйспвуюпъ и всѣ спраспи. Она сооб

щила Медеи чувспвипельностпь, равную

ея местпи. Мысль — погубишь дѣпей —

перзаепъ ее, какъ самую нѣжнѣйшую

машь. Въ ней уже не было ничего обща

го съ Фуріями: зрипели были свидѣпе

лями прогапельнаго явленія. Медея бы

ла жалкимъ сущесшвомъ: на нее смопря,

(?) Къ усиленію сего ошибочнаго въ нихъ

мнѣнія преимущеспвенно способспвовала

. Французская акіприса Рокуръ, котпорая въ

роли Медеи почипалась единспвенною.
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почпи всѣ плакали въ продолженіе цѣла

го чепверпаго дѣйспвія. Вопъ въ чемъ

Г-жа Семенова превзоншла всѣхъ извѣсп

нѣйшихъ акприсъ въ семъ родѣ. Пред

спавленіе Медеи было поржестпвомъ ея

паланпа и показало, что она умѣепъ со

зидапь для себя роли и понимать, въ

чемъ соспоипъ обладаніе своимъ искусп

вомъ. Такъ умѣлъ Расинъ изъ преспу-тной

Федры сдѣлапь самое занимапельное, са

мое прогапельное лице. .

Мы до сихъ поръ говорили о внуш

реннемъ совершенспвѣ драммапическаго

искуспва Г-жи Семеновой; слѣдовапельно

о самомъ важнѣйшемъ. Но для полнаго

его обозрѣнія нельзя не упомянупь о го

лосѣ и движеніяхъ ея, какъ наружной ча

спи драммапическаго искуспва.

Не всѣ спраспи имѣюпъ одинако

вой голосъ. Глубокое опчаяніе говорипъ

едва слышимо и прерывисіпо. Сердечная

жалоспь вопипъ. Негодованіе изливаеп

ся попокомъ словъ. Въ искуспвѣ надобно

слѣдипь природу. Г-жа Семенова поспи

гнула эпо различіе голоса въ спраспяхъ.

Она пакъ владѣепъ своимъ органомъ зву
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ка, чтпо нельзя безъ удивленія слушапь,

какъ быспро и свободно переходипъ она

опъ дѣйспвія одной спрасши къ другой.

Она въ почностпи измѣряепъ молчаніемъ

попъ переломъ, копорый обыкновенно

произходипъ въ сердцѣ при рожденіи но

ваго чувспва. Прежде начала рѣчей ея

зрипели могупъ угадывашъ, чпо въ ду

—шѣ ея начинаепся приливъ новыхъ ощу

1ценій. .

* * * Голосъ спраспей сопровождаепся

движеніями рукъ. Сіи движенія можно

назвапь дополнипельнымъ языкомъ серд

ца. Мы, какъ бы не довѣряя дѣйспви

пельностпи звуковъ, спараемся ими чув

- спвеннѣе предстпавить условной способъ

выраженія мыслей, п. е., слова. Часпо

движенія рукъ спановяпся для зритпелей

непріяпными и упомишельными, когда

: они однообразны. Этпо произходипъ опъ

пого, чпо акпéры учапся имъ нагляд

кою, а не соображеніемъ съ природою,

почно пакъ, какъ и звуки голоса всѣхъ

спраспей у многихъ изъ нихъ бываюпъ

: большею часпію одинаково сильны. Г-жа

Семенова и въ семъ случаѣ показала, чпо
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она проникнула во всѣ шайны своего ис

жуспва. Она дѣйспвовала своими рука

ми, какъ въ ней дѣйствовали спрасши,

а не двигала полько ихъ по ограничен

нымъ правиламъ мимики. Въ испин

номъ одушевленіи она была вездѣ свобод

на. .

Впрочемъ эпа часпь искуспва не

доведена ею до послѣдней спепени со

вершенспва, и мы желали бы увидѣпь

новые, дальнѣйшіе успѣхи въ ея жес

ППахъ, ."

Крипика, оспонавливаясь на разсма

приваніи совершенспвъ произведенія ху

дожника, съ любопыпспвомъ иногда пре

даешся размышленію: ,, какими средстпва

ми дошелъ художникъ до сей спепени

совершенспва?“ Въ отпношеніи къ Г-жѣ

Семеновой, просвѣщенный наблюдатпель

раздробипъ сей вопросъ на слѣдующіе:

„Какими способами она совершенно вы

шла изъ ряду пeапральныхъ ариписповъ

нашего времяни? Опъ чего ея чтпеніе,

игра, самая мимика не имѣюпъ ничего

общаго съ другими нашими актпёрами,

какъ прежними, пакъ и нынѣшними?“ ,

x
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Тѣ, у копорыхъ на каждый вопросъ все

гда гоповъ отпвѣпъ, обыкновенно гово

ряпъ, чпо Г-жа Семенова подражаетъ

акприсѣ Жоржъ. Но опвѣпъ сей не удо

влепворишъ мыслящаго человѣка. Жоржъ

болѣе десяпи лѣпъ уже мы не видимъ,

а искуспво Г-жи Семеновой имянно въ

печеніе послѣднихъ десяпи лѣпъ возвы

силось до блиспапельныхъ своихъ успѣ

ховъ. Напримѣръ, мы уже замѣпили вы

ше, чтпо роль Медеи создана собспвенно

ею. И какія глубокія прагическія со

ображенія въ ней опкрываютпся, сообра

женія, основанныя на совершенномъ по

няпіи характпера, спраспей и, если мо

жно пакъ сказапь, физіономіи лица, ею

представляемаго! Вся пеорія со всѣми

паинспвами искуспва, кажешся, разкры

па для Г жи Семеновой, но кпоже ввелъ

ее въ свяпилище сихъ паинспвъ, куда,

обыкновенно, вводяпъ и самыхъ геніевъ

высокая образованностпь и обширныя по

знанія? Какъ могло усовершенспвовапь

ся дарованіе памъ, гдѣ при воспипаніи

нѣпъ пакихъ наспавниковъ, копорые бы

захопѣли приписапь эпо себѣ, гдѣ не

ч. 1
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было образцевъ при началѣ поприща, гдѣ

нѣпъ ни изданныхъ пеорій сего искусп

. ва, ни крипикъ, его насптавляющихъ?

Всѣ сіи вопросы должны бы оспапься безъ

опвѣша, и успѣхи Г-жи Семеновой ко

нечно были бы загадкою для просвѣщен

наго наблюдапеля, если бъ не извѣспно

уже было, чпо она почпи съ начала пу

пи своего руководима пакимъ литпера

поромъ, въ драмматпическомъ искуспвѣ

копораго никпо бы не усумнился, если бы

мы, не оскорбивъ скромноспи, могли про

изнеслпи его имя. Эпопъ примѣръ луч

шимъ можно поспавишь доказаптельсп

вомъ, чпо пока мы въ своихъ акпёрахъ

и акприсахъ не будемъ видѣпь людей са

мыхъ образованныхъ и вспупившихъ Въ

союзъ съ просвѣщеннѣйшими людьми, до

пѣхъ поръ у насъ драммашпическое искусп

во не возвысипся до пой спепени совер

шенспва, на копорой оно споипъ въ про

свѣщеннѣйшихъ государспвахъ Европы.

а Плетневó.
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извѣсти в о книгѣ.

ж и з н ь А Л И, П А Ш И я н н и н скАго,

со времяни его дѣпспва до 1824 года, содер

жащая подробное и вѣрное описаніе чрезвы

чайныхъ его злодѣяній и ужаснаго надъ пора- и

бощенными народами Греціи пирансшва.

Сочин. Г. Пукевиля, жившаго въ Греціи съ

15о6 года по наспоящее время. Два пома. Съ

Французскаго. М. У Селивановскаго. 1822 г. …

Греція, нѣкогда опчизна Героевъ, воспи

папельпица паукъ и искуспвъ, машь мно

гихъ мужей безсмерпиныхъ — попомъ оп

лопъ хриспіанства, училище благочеспія,

имперія вѣрныхъ — наконецъ раба нѣсколь

ко вѣковъ жестпочайшихъ варваровъ — ны

нѣ низвергающая иго неволи и опважно си

лящаяся упвердишь свою независимостпь, Гре

ція, обрапившая къ себѣ случившимися, въ

наше время, въ ея предѣлахъ событпіями впи

маніе всѣхъ и каждаго, Греція, земля класси

ческая — еспь по поприще, на копоромъ

дѣйспвовалъ коварнѣйшіи изъ людей, жеспо

чайшій изъ всѣхъ извѣстпныхъ злодѣевъ, Али,

у
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Папа Янтинской. Г. Пукевиль, ученѣйшій

мужъ, другъ людей, философъ, находившись

въ сей стиранѣ, въ званіи Генеральнаго Фран

цузскаго Консула, 14 лѣпъ, наблюдалъ, замѣ

чалъ все, достпойное быпь описаннымъ; жи

вописалъ оное масперскою киспію съ напу

ры; выражалъ — искуспо и почно; наконецъ

возвышалъ свои карпины цвѣтпами ума и

чувспва. Между многими черпами, изобража

ющими сію землю, въ наспоящемъ ея поло

женіи, равномѣрно злодѣйспва и качеспва

деспопа Эпирскаго, видно нѣсколько пакихъ,

кои представляюшъ намъ неизвѣспныя при

чины собыпій,, удивлявшихъ недавно умы на

блюдапелей, мужей государстпвенныхъ. Иппакъ

главныя сей книги достноинспва новосппъ, за

нимапельностпь, достповѣрноcпь, превосход

ный слогъ. — вопъ содержаніе нѣкотпорыхъ

оной книги главъ: Нравы и обычаи Турковó

общеспвенные, чаепные; ихъ діэпика, су

евѣріе и общеспвенное соспояніе. — Нравы,

понятія, религія и суевѣріе Грековó; ихъ го

спепріимспво, домашніе обычаи, домы, пища,

часпный характперъ, пѣсни и обыкновенія;

ихъ церковь, іерархія, монаспыри, храмы и

доходы оныхъ. — Благодушіе Грековъ Яннин

скихъ. — Неправосудіе власпишеля ихъ — со

спояніе Греціи въ началѣ прошедшаго вѣка

— Жизнь Али: опецъ его, бѣднѣйшій изъ Бе

евъ, разбойничаешъ; поIIIомъ губипъ сво

ч.

1
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ихъ двухъ брапьевъ; послѣ сего дѣлаетпся пер

вымъ Агою своей опчизны; женитпся; опъ

ссоръ съ сосѣдями разоряепся; умираетпъ, ос

павивъ пяперыхъ дѣпей, въ числѣ коихъ бы

ли: Али и его сеспра. — Дѣпспво Али, его

свойспва, и ненависпь къ братпьямъ, вну

шенная ему его матперью; характперъ сей жен

щины: она набираешъ всѣми средсшвами

шайку разврашныхъ людей, безпокоиппъ со

сѣдей и, понавшись въ плѣнъ съ дочерью и сы

номъ, изъ онаго выкупаепся однимъ изъ Гре

ковъ.—Воспипаніе Али, привила, копорыя ма

перью его были ему внушены. — Вспупивъ на

14 годъ, Али уже воруешъ, попомъ разбойнича

епъ; послѣ одной неудачи плывепъ въ Негро

ПОН1Пъ, служипъ памошнему Сапрапу; бро

сивъ службу, опяпь разбойничаепъ и, разбо

гапѣвъ, являепся въ опчизну; попомъ еще

разбойничаепъ и впадаепъ опятпь въ плѣнъ.

— Освободившись, Али служипъ сосѣдямъ,

знакомипся съ знапными, берепъ за себя

Дельвинскаго Паши дочь. — Сей Паша бун

1пуепъ пропивъ Сулпана; Али ободряетъ пе

спя, и погда жъ доносипъ о всѣхъ его ви

дахъ Дивану: Паша гибнепъ, его мѣспо зани

маешъ Бей Аргиро-Каспронской; Али льстпипъ

ему; опдаепъ ему свою сеспру родную; Па

ша на ней женишся. — Тупъ Али, дыша вла

сполюбіемъ, соединивъ въ себѣ всѣ хипросши

ада, покоряе;пъ владычеспву своему городъ
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Тебеленъ, въ копоромъ рожденъ; умерщвляетпъ

зяпя, своей родной сеспры мужа; занявшаго

его мѣс1по, благопворишеля своего, обноситпъ

Дивану и, по повелѣнію онаго, убивъ и его,

дѣлаетпся, въ награду за мнимую вѣрностпъ,

главнымъ надъ большими дорогами надзира

ппелемъ. — Въ семъ званіи Али, съ полчищемъ

Албанцовъ, грабипъ честпныхъ людей и раз

бойниковъ, убиваепъ г безъ счепа и вскорѣ

находипся въ соспояніи купишь у Дивана

Санжакъ Я ннинской съ пишломъ Папи надъ

онымъ. — Новый Паша Яннинской грабипъ

Беевъ, ласкаепъ Албанцовъ, льстпипъ Грекамъ,

покорстпвуетпъ наружно Сулпану, дарипъ.

щедро его Министпровъ, берепъ на себя всѣ

виды и, усмиривъ сильныхъ, обманувъ народъ,

злодѣйспвуепъ ужаснѣйшимъ образомъ.— Онъ

похищаепъ округъ Коницкій, часпь Преми

пійскаго, долину Карамупадецъ, городъ Либо

ОВО И, коварнѣйшимъ образомъ оправивъ

свойспвенника своего и умерпвивъ двухъ сво

ихъ племянниковъ, знапнѣйннихъ изъ Беевъ,

—частпь Эпира; измѣняепъ Султану; уличенъ,

но находипъ адской способъ оправдапь себя

и снова въ довѣренноспи; порабощаетнъ

Боссиградъ, овладѣваепъ Георчей, Охридой,

Арпой; дружипся съ Французами: (1797) по

ихъ дозволенію, вооруживъ флотпилію пайно,

входиппъ внезепно въ луковскую Бухпу, и

кровь Хриспіанская печешъ въ Акрокеравнѣ
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ручьями, и весь оной берегъ покоренъ имъ до

Панормской приспани. Попомъ, измѣнивъ

Французамъ, проходипъ Ѳеспропію, берепъ

Бупротпъ, Превезу, Воницы; хладнокровно ис

пребляешъ людей, ему покорившихся, и

Порпа чтпитпъ его достпоинстпвомъ Визиря,

Нельсонъ ласкаепъ, зовепъ героемъ! — Тупъ

Али гремитпъ Сульёповъ: какія черпы, съ

его спороны коварстпва и лютпостпи, со

спороны Сульёповъ чудеснаго мужеспва!

— Великодушнымъ просипъ пощады Эмина,

Аліева супруга, котпорую злодѣй за по умер

пвилъ. Наконецъ и сіи великіе духомъ, ма

льте числомъ - покорены варваромъ и, почтпи

всѣ, замучены ужаснѣйшимъ образомъ. За

сей подвигъ люпоспи Порпа наградила Али

пидпломъ и власпію Ромили-Валиси, (18o2)

повелѣвъ изпребишь разбойничьи шайки, су

щеспвовавшія въ Македоніи. Онъ идепъ со

ввѣренной ему арміей; грабипъ города и селы,

и уже передъ Филиппополемъ! Тупъ сія ар

мія бунтпуепъ— по плану Дивана: новыя чер

пы неимовѣрнаго коварспва! избавясь, при

помощи онаго, опъ явной опасноспи и на

чавъ грабишь города и обласпи смѣлѣе, Али

царспвуепъ въ Яннинѣ, какъ деспопъ; овла

дѣваетпъ Акарнаніей, Эполіей, Салономъ, Фо

кидой: пупъ новыя черпы ужаснѣйшей лю

поспи! — Усилясь, злодѣй ссорипъ начальни

ковъ сосѣдственныхъ обласпей; вмѣшиваеп
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ся въ посредспиво, беретпъ заложниковь и го

родъ Берапъ и округъ его; укрощаепъ не

годующую за по Порпу дарами — изъ имѣ

нія, похищеннаго у оныхъ сосѣдей; его зо

вупъ въ Шумлу; припворяется больнымъ;

плѣнипъ — коварнѣйшимъ образомъ — пе

спя двухъ сыновъ своихъ, пакаго жъ, какъ

самъ онъ, Пашу, и овладѣваепъ управляемою

имъ Музахіею. Порпа, наконецъ, обременя

епъ злодѣя гражданскимъ проклятпіемъ; онъ

бѣжипъ въ Аргаро-Каспронъ; (1613) гроза

упихаепъ; онъ оканчиваепъ покореніе се

бѣ Ѳеспропіи, поработпивъ Маргарипи; вско

рѣ Англичане сдаюшъ ему всегда независи

мую Хриспіанскую колоннію, несчасшную

Паргу, и Али — дѣлаепся владыкой всего Эпи

ра, а наконецъ — опаснымъ и явнымъ вра

гомъ Сулпану. л

Г. Пукевиль, описавъ всѣ сіи подробно

спи прекрасно, пакже описалъ домашнюю

жизнь сего жеспокаго деспотпа.

Вся книга содержитпъ 376 спраницъ въ

большую осьмушку; напечампана хорошими и

крупными буквами на лучшей бумагѣ. Къ

оной приложенъ вѣрный порпрепъ Сашрапа,

вырѣзанный весьма искусно (?).

И. Олиeга.

” чуъ ч-ъ члъ

(?) Продаепся въ Москвѣ въ книжныхъ лавкахъ Осипа

Леонпіева Свѣшникова, въ бум. по 8 р., а въ С. Пе

пербургѣ у книгопродавца Леояпія Леоишьева

Свѣшникова. . .
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Я послалъ пебѣ, Никандръ, свое сочи

неніе о слушаніи, дабы научишь пебя

хорошо слушашъ наслпавниковъ, пакъ

какъ пы вышелъ уже изъ-подъ власши

надзирапелей и облекся въ одежду му

жей. Ибо безначаліе, по невѣденію нѣко

порыми юношами ночипаемое свободою,

поспавляепъ надъ ними власпиппелей, не

сноснѣйшихъ, нежели учипели и пѣспу

ны, въ дѣпстпвѣ ихъ руководившіе; сіи

властпипели супъ, какъ бы разпоргнув

шія цѣпи, вожделѣнія. По словамъ Иро

допа, женщины, снимая съ себя одежду,

Часпь ХVIII. Кн. III. 16
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купно съ пѣмъ перяюпъ и спыдъ: пакъ

и нѣкопорые юноши, оспавляя опроче

ское плапье, переспаюпъ спыдипься и

бояпься, и, снявъ съ себя украшавшую

ихъ одежду, вдругъ дѣлаютпся необуздан

ными. Ты же, многокрапно слышавъ,

чтпо повиноватпься разуму еспь поже,

чпо послѣдовапь Богу, введеніе изъ оп

роковъ въ число мужей почипай, соглас

но съ здравомыслящими, не опвержені

емъ начальспва, но перемѣненіемъ на

чальника; они вмѣспо наемнаго и среб

ромъ покупаемаго получаюпъ превосход

наго жизневодипеля — разумъ, коему по

слѣдующіе достпойны быiпь одни почи

паемы свободными. Ибо они одни, нау

чась, чего должно хопѣпь, живупъ, какъ

хопяпъ; въ невѣжеспвенныхъ же и не

сообразныхъ съ разумомъ спремленіяхъ

и дѣяніяхъ учаспвуепъ свобода воли не

благородная и низкая, сопряженная со

многимъ раскаяніемъ. Однакожъ, какъ изъ

записывающихся въ гражданспво, ино

земцы и вовсе чуждые пришельцы мно

го порицаюпъ и съ пягоспію перено

сяппъ случающееся съ ними, а природные
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жипели, будучи воспитпаны и пріучены

къ законамъ, непрудно и безъ роппанія

принимаюіпъ на нихъ возлагаемое: пакъ

и многое время въ философіи воспитпы

ваемому и съ малолѣпспва навыктпему

понимашь всякое ученіе и опроческое

наспавленіе, смѣшанное съ философскимъ

размышленіемъ, надлежиппъ съ кропо

спію, и какъ бы домой приходипъ въ у

чилище философіи, копорая, обогащая

разумъ, одна поиспинѣ доставляешъ но

ношамъ мужеспвенное и совершенное у

крашеніе. .

Г Л А В А a.

Не непріяпно, думаю, пебѣ послу

папь при семъ о чувспвѣ слушанія, ко

порое Ѳеофраспъ почипаепъ всѣхъ

чузспвъ способнѣйшимъ къ возбужденію

спраспей. Ибо ничіпо ни видимое, ни вку

паемое, ни осязаемое не причиняепъпа

ковыхъ изспупленій, смущеній и ощепе

нѣній, каковыя объемлюпъ душу, когда

Удары, прескъ и звуки слухъ поражаюпъ.

Однако чувспво сіе болѣе содѣйспвуепъ

Разуму, нежели спраспямъ. Пороку мно

_ ж.
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гія ситороны и частпи пѣла предстлавля

попъ собою входъ къ душѣ; но добродѣ

пели единспвеннымъ пріемнымъ мѣ

спомъ служаппъ уши молодыхъ людей,

если они чисты и неиспорченны ласка

1пельспвомъ, и съ самаго начала охранены

опъ разврапныхъ словъ. Попому и Ксено

крапъ велѣлъ привязыватпь наушники не

сполько бойцамъ, какъ опрокамъ, поелику

пѣхъ уши ударами, а сихъ нравы слова

ми повреждаютпся, одобряя не глухопу

и неслышаніе, но склоняя осперегапться

опъ разврашныхъ словъ, прежде нежели

добрыя, какъ бы спражи, воспитпанные

философіею, займупъ привычкою наибо

лѣе возбуждаемую и удобоубѣждаемую

спорону опрока. По сей причинѣ и Віасъ,

древній мудрецъ, Амазису, приказавшему

прислапь ему самую лучшую и вмѣспѣ

самую худшую часпь жертпвеннаго мяса,

послалъ языкъ, какъ способный говоришь

и самое вредное и самое полезное. Мно-"

гіе, цѣлуя маленькихъ дѣпей, берупъ ихъ

за уши" и веляпъ дѣлапь поже и имъ,

намѣкая шупкою, чпо должно любишь

наипаче пѣхъ, кои приносяпъ намъ поль
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зу посредстпвомъ ушей. Извѣспно, чпо

юноша, лишаемый всякаго слушанія и не

пользуютційся никакими наспавленіями,

не полько вовсе безплоденъ и неспосо

бенъ быпь добродѣпельнымъ, но обра

щаепся къ пороку, произращая ( изъ

души ) много дикаго, подобно невоздѣ

ланному запущенному полю. Ибо, если

кпо спремленіе къ роскоши и презрѣніе

прудовъ, не извнѣ и не чрезъ слова вкра

дывающіяся, но какъ бы пуземные ис

по тники пысячи спраданій и болѣзней

— оспавипъ въ природной ихъ необуз

данностпи, не воздѣлаепъ благими наспа

вленіями и не преобразуепъ природы:

по нѣтпъ звѣря, копорый бы не былъ

кропчайшимъ паковаго человѣка.

Г Л А В А 5.

Поелику же слушаніе приносипъ ю

ношамъ великую пользу и не меньшую

пого причиняепъ опасность; по не без

полезнымъ почипаю всегда, какъ съ са

мимъ собою, пакъ и съ другими разсуж

дaпь о способѣ слушанія. Ибо мы ви

димъ многихъ и сіе упопребляющихъ во
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зло, кои упражняютпся въ словѣ прежде,

нежели привыкнутпъ слушатпь, и рѣчь по

чипнаютпъ пребующею знанія и размыши

ленія, а о слушаніи думаюпъ, будпо мо

жно пользогапься имъ какъ мибудь. Иг

ра въ мячь пребуетпъ знанія какъ въ ки

"даніи, пакъ и въ приниманіи онаго; но въ

упопребленіи слова должно прежде хоро

111О принимашь, нежели выпускапть оное,

пакъ КаКЪ младенецъ прежде ЗаЧ И нае1ПСЯ

и находипся въ упробѣ, а попомъ раж

даетпся. Сказываютпъ, чпо когда у птпицъ

яица бываютъ пуспы и ппицы несупъ

ихъ съ болью; по зародыши бываюпъ

несовершенные и мерпвые; у юношей же,

не умѣющихъ слушапь и не навыкшихъ

пользовапься слушаніемъ, изходящее сло

во, поиспинѣ пуспое, вó безславіи и не

бѣденіи исчезаетó подó облакалии (ж). Со

суды для пріема наливаемаго наклоняюпъ

и вдругъ оборачиваюпъ вверхъ, дабы под

линно совершилось вліяніе, а не изліяніе;

но-приспособляпь себя къ говорящему и

сопрягапь со слушаніемъ вниманіе, дабы
ча . С)"Ахлегда, а дрдое вооi уеффвоо охв

до 62. ____
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ничпо не поперялось изъ говоримаго на

пользу, не спараются. Но (чпо всего смѣ

1шнѣе), если кого услышапъ разсказыва

ющаго о вечеринкѣ, о поржеспвѣ, снови

дѣніи или ссорѣ, случившейся у него съ

кѣмъ либо; по слушаюпъ его съ глубо

кимъ вниманіемъ; если же кпо, приг„ек- _

ши ихъ къ себѣ, спанепъ учипь ихъ че

му нибудь полезному, или склоняпь къ

исполненію обязанноcпей, или увѣтцевапъ

въ проспупкахъ, или внушапь кропоспь,

когда они ожестпочатпся: 1по сего не пер

пяпъ, а ежели могупъ, съ высокомѣрі

емъ почипая себя высшими, вооружаюпся

пропивъ рѣчи, или же прибѣгаюпъ къ

другимъ рѣчамъ и припомъ пуспымъ, по

добно дурнымъ и гнилымъ сосудамъ, на

полняя уши всѣмъ, кромѣ нужнаго. Хоро

шо воспипывающіе лошадей пріучаюпъ

ихъ повиноваться уздѣ, предспавляя

пѣмъ, чпо дѣпи должны привыкапь къ

наспавленію, учась много слушашь, а го

ворипъ мало. Спинѳаръ, похваляя Эпами

нонда, сказалъ, чпо онъ никого не зна

ептъ, кпо бы свѣдущъ былъ больше его,

а говорилъ меньше; да и природа каждо

«ъ
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зму изъ насъ даровала два уха, а языкъ

одинъ, какъ говоряпъ, для пого, дабы

мы меньше говорили, нежели слушали.

Г Л А В А 4.

И пакъ молчаніе вездѣ служипъ мо

лодому человѣку надежнымъ украшені

емъ, а особливо, когда, слушая другаго,

не приходитъ онъ въ замѣшаптельспво и

не кричипъ при каждомъ случаѣ, но, хо

пя бы рѣчь была и не весьма пріяпна,

удерживаепся и ожидаепъ ея окончанія,

послѣ чего не вдругъ пропиворѣчипъ, но

( какъ говорипъ Эсхинъ ) пропускаепъ

время, не захочешъ ли говорившій при

бавишь чтпо, или перемѣнишь, или уба

випь изъ сказаннаго имъ. Опражающіе

вдругъ, не слушая и не слушаемы, но го

воря пропивъ говорящихъ, постпупаюпъ

безспыдно. Привыкшій слушапь перпѣ

ливо и со спыдомъ полезную рѣчь прі

, емлепъ и удерживаетпъ, безполезную же

или ложную болѣе разсмаприваепъ и раз

личаепъ, являя себя испинолюбивымъ, а

не любоспорнымъ, дерзкимъ и сварли

вымъ. По сему нехудо нѣкопорые гово

ча
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ряпъ, что желающіе внушитпъ юношамъ

чтпо либо полезное должны изгоняпь изъ

нихъ духъ высокомѣрія и гордостши бо

лѣе, нежели изъ мѣховъ воздухъ; иначе,

исполнясь напыщенія и надменностпи,

они дѣлаюпся неприспупными. И пакъ

зависть со злословіемъ и недоброхоп

спвомъ, ни въ какомъ дѣлѣ не принося

пользы, но во всѣхъ добрыхъ препяп

спвуя, весьма худая слушающему сосѣд

ка и совѣпница, дѣлая полезное неснос

нымъ, и непріяпнымъ, попому чтпо за

виспники скорѣе находяпъ удовольстп

віе во всякой другой вещи, нежели въ

помъ, чпо хорошо говорипся. Да и попъ,

кого снѣдаюпъ богапспво, слава и кра

сопа чуждая, еспь полъко зависпливъ

(поелику спенаепъ, видя другихъ счасп

ливыми); негодующій же на рѣчь, хорошо

сказываемую, досадуешъ на собспвенное

свое благо. Ибо, какъ свѣпъ естпь благо ви

дящихъ, пакъ и слово слушающихъ, еже

ли возжелаюпъ принятпь оное. Зависпь къ

другимъ предметамъ производипъ Дру

гія нѣкотпорыя невѣжеспвенныя и худыя

разположенія; зависпъ же къ говорящимъ,
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опъ безвремяннаго любославія и неспра

ведливаго любочесшія произходящая, одер

жимому ею не позволяепъ даже внимаппъ

сказываемому, носмущаепъ и развлекаепъ

мысль, копорая обозрѣваепъ вмѣстпѣ

. какъ собспвенную свою способноспь, не

побѣждаептся ли способносптію говоряща

го, пакъ и взираетпъ на другихъ, зани

маются ли рѣчью и удивляются ли оной,

поражаепся похвалами, и ожеспочаепся

на присупспвующихъ, если сіи похваля

попъ говорящаго; изъ словъ же сказанныя

оспавляепъ и проходипъ, попому чпо

воспоминаніе оныхъ опечаливаепъ его, а

опъ словъ послѣдующихъ смущаепся и

содрогаепся, дабы не были лучшими ска

занныхъ прежде, и забопипся, чпобы

какъ можно скорѣе переспали говорипь,

когда говоряпъ прекрасно; по окончаніи _

же слушанія не оспанавливаепся ни на

чемъ изъ сказаннаго, но взвѣшиваепъ го

лоса и разположе «тя присупспвующихъ;

и хвалящихъ какъ бы бѣшеная убѣгаепъ

и опъ нихъ опскакиваепъ, а прибѣга

епъ и соединяепся съ охуждающими и

опровергающими сказанное; если же никпо

же
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онаго не опровергаепъ, по приводишъ на

памяіпь кого либо изъ младшихъ, какъ бы

лучше и сильнѣе сказавшихъ о помъ же

предметпѣ, доколѣ не сдѣлаепъ слушаніе

вовсе безполезнымъ для себя, опорочивъ

и обрапивъ оное въ посмѣяніе. и шокъ

примирившему охопу къ слушанію съ

любославіемъ должно благосклонно и съ

кропоспію слушатпь говорятцаго пакъ,

какъ бы онъ приглашенъ былъ на священ

ный пиръ и къ начапкамъ жерпвеннымъ,

похваляя по, въ чемъ находипъ силу, и

благоволя къ самой гоiповносши всѣмъ оп

крывающаго знаемое имъ и убѣждающаго

другихъ пѣмъ, чѣмъ самъ былъ убѣжденъ.

г л а в а 5.

Изъ сего слѣдуепъ заключитпъ, чтпо

хорошо говорящіе доспигаюшъ сего не

случайно и безпечно, но прилѣжаніемъ,

прудомъ и ученіег:ъ, чему должно и под

ражатпь, удивляясь и соревнуя имъ: о по

грѣшающихъ же надобно разсуждашь, По

КаКИ Мъ причинамъ и опкуда ____ произошло

успраненіе къ заблужденію. Ибо какъ, по

словамъ Ксенофонша, домоправипели по

лучаюпъ выгоды и опъ друзей и опъ не
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пріятелей: равнымъ образомъ бодрстпву

ющимъ и внимающимъ приносяпъ поль

зу не полько хорошо, но и худо говоря

. 1ціе. Скудоспь мысли, пуспопа слова,

дерзкое кривлянье, наглое спремленіе къ

пріобрѣпенію похвалы, и пому подобное,

болѣе примѣпно слушающимъ, нежели

самимъ говорящимъ. Посему, надобно опъ

говорящаго переносишь примѣчаніе на

самихъ себя и разсуждапь, не сдѣлали ли

бы и мы подобныхъ погрѣшностпей. Все

го легче порицапъ ближняго; паковые

поспупки пщепны и безполезны, ежели

не клоня пся къ исправленію и предоспе

реженію отпъ погрѣшностей. При видѣ

погрѣшающихъ никогда не надобно прене

брегапть спрашивашъ у самихъ себя, по

примѣру Платпона: не паковъ ли и я? Ибо

какъ въ очахъ другихъ видимъ опсвѣпъ

своихъ очей; пакъ и въ рѣчахъ своихъ на

добно смотпрѣпься, какъ бы въ изобра

женіи, въ рѣчахъ чужихъ, дабы дерзко не

презирапь другихъ, и прилѣжнѣе вни

мапь самимъ себѣ, когда говоримъ. Полез

но къ сему и по сравненіе, когда мы, воз

врапясь опъ слушанія домой, и привя

завшись къ чему нибудь, по мнѣнію наше
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му, нехорошо и недоспапочно сказанно

му, принимаемся за по сами и выспав

ляемъ себя, спараясь иное какъ бы до

полнипь, другое исправипь, иное выра

зишь иначе, другое снова передѣ

лапъ, пакъ какъ Плапонъ поспупилъ съ

рѣчью Лисія. Сказанному слову пропиво

рѣчишь не прудно, напропивъ весьма

легко; но-предспавипь вмѣспо онаго луч

шее, подлинно запруднипельно. По сей

по причинѣ извѣспный Лакедемонянинъ,

услышавъ, чпо Филиппъ раззорилъ Олинеъ,

сказалъ: но выспроипь пакаго города

онъ не могъ бы, и пакъ, когда мы ока

жемся немного опличающимися опъ гово

рившихъ объ одномъ съ нами предмепѣ;

по презрѣніе наше къ нимъ гораздо уба

випся и самолюбивая дерзоспь весьма

скоро уменьшипся, обличаемая паковы

ми пропивоположеніями. Удивленіе, про

пивно будучи презрѣнію, благомысленнѣе

и кропчайшаго свойсптва, нежели сіе по

слѣднее; однако и оное пребуепъ не ма

лой оспорожностпи, и еще, можешъ быпь,

большей, попому чпо презорчивые и дерз

кіе менѣе пользуюпся опъ говорящихъ,

а склонные къ удивленію и чуждые зло
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бы больше перпяпъ вреда. Ираклипа не

укоряюпъ въ сказанномъ имъ: „подлый

человѣкъ любипъ поражапься всякимъ

словомъ. “ Надобно чиспосердечно припи

сывапть похвалу говорящимъ, но словамъ

довѣряпь съ оспорожностпію; выраженія

и произношенія любипелей слова быпь

благосклоннымъ и проспнымъ зрипелемъ,

а надобностпи и испины сказываемаго

быпь почнымъ и спрогимъ изыскапе

лемъ, дабы слушающіе, не ненавидѣли, а

говорящіе не вредили; поелику благово

леніемъ и довѣріемъ къ говорящимъ

много получаемъ ложныхъ и худыхъ мнѣ

ній. Для сего-по начальники Лакедемо

нянъ, испышавъ мнѣніе какаго либо не

хорошо жившаго мужа, приказывали пе

ресказапь оное другому, извѣспному доб

рою жизнію и нравами, весьма основа

пельно и вѣжливо пріучая народъ руко

водспвовапься больше нравами, нежели

словами совѣпующихъ. Произносимыя же

рѣчи въ философіи надобно изслѣдоватпь

опдѣльно опъ славы говорящаго оныя;

ибо какъ на войнѣ, пакъ и въ слушаніи,

много бываепъ пуспаго. Сѣдина говоря

.
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щаго, пѣлодвиженія, брови, выспавленіе

себя, особливо крики, смятпенія и попа- _

нія присупспвующихъ совокупно пора

жаюпъ новаго и неопыпнаго слушапеля,

какъ бы спремленіемъ рѣки увлекаемаго.

И слово имѣепъ нѣчтпо обольщающее, ко

гда оно пріяпно, обильно и съ нѣкотпорою

важноспію и нарядомъ примѣняепся къ

, предметпамъ. Ибо какъ многіе недоспап

ки поющихъ подъ свирѣлъ укрываюпся

отпъ слушапелей: лпакъ и изобильное и"

величеспвенное слово, ослѣпляя слуша

пеля своимъ блескомъ, дѣлаепъ его не

способнымъ видѣпь означаемое — онымъ.

Меланѳій, какъ говоряпъ, спрошенъ бу

дучи о прагедіи Діогеновой, опозвался

не видѣвшимъ ея, попому чпо она помра

чена была словами. Разсужденія и сочи

ненія многихъ софисповъ не полько у

попребляютпъ имяна какъ бы паруса мы

слей, но и, подслащая, шпакъ сказапъ, го

лосъ какими-по приманками, нѣжноспя

ми и напѣвами, приводяпъ въ восхище

ніе и увлекаютпъ слушающихъ, доспав

ЛЯЯ ИМЪ пусшое удовольспвіе, и пріоб

рѣпая за по славу, еще пого пуспѣй
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шую. Съ ними бываепъ по, чпо?сказа

но Діонисіемъ. Онъ, какъ говоряпъ, обѣ—

щалъ одному пѣвцу — гуслиспу, съ по

хвалою приняпому на позорищѣ, какіе-по

большіе подарки, но послѣ не далъ ниче

го, какъ бы уже возблагодаривъ ему, ибо

сколько времяни, сказавъ, іпы забавлялъ

пѣніемъ, сполько времяни чувспвовалъ

удовольспвіе опъ надежды. точно пако

вую награду доспавляютпъ говорящимъ

слушанія. Удивляюпся дополѣ, пока до

спавляюпъ удовольсшвіе; попомъ, коль

скоро пройдепъ удовольспвіе слушанія, и

слава ихъ оспавляепъ, и пщешно пѣ

время, а сіи жизнь попрапили.

Г Л А В А 6.

По сему надобно, оспавивъ обиліе и

пуспошу рѣчи, искатпь самаго плода, под

ражая не сплепапельницамъ вѣнковъ, но

пчеламъ. Первыя, забопясь о цвѣпныхъ

и благовонныхъ лиспьяхъ, собираюпъ и

сплепаютпъ хопя пріяпную, но однодне

вную и безплодную рабопу; послѣднія же,

часпо лепая по лугамъ, исполненнымъ

фіалокъ, розъ и гіацинповъ, стпремяпся
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къ колкому и кислому пимѣяну, садятся

на немъ, забопясь о желпомъ медѣ и, до

спавъ чтпо либо полезное, улепаютпъ къ

домашней рабопѣ. Такъ и любознапель

ный и благоразумный слушапель цвѣп

ныя и роскошныя слова, равно и дѣйсп

вія приличныя пеапру и поржеспвен

нымъ собраніямъ, долженъ оспавляпь,

починная оныя пищею пуспословныхъ

шмелей, а, углубляясь въ смыслъ рѣчи и

намѣреніе говорящаго, извлекапъ изъ нея

полезное и нужное, помня, чтпо не въ пе

апръ или одeумъ, но въ школу, въ учи

лище пришелъ, для полученія изъ рѣчи

паспавленія. Судитпь о слушаніи надобно

по себѣ и собспвенному своему разполо

женію, размышляя, укротцена ли имъ ка

кая изъ спраспей, облегчено ли какое

запрудненіе, возбуждена ли смѣлоспь,

пвердоспъ души, или къ чеспностпи и

добру необыкновенное спремленіе. Не

прилично изъ бриповни вышедшему спа

новишься передъ зеркало и хвапапься

за голову, чтпобъ осмопрѣпь, какъ обрѣ

заны волосы и судитпь о разностпи сприж

"ки: равнымъ образомъ и вышедшему изъ

Часпь ХVІП. Кн. 111. 17

л

у
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школы не вдругъ должно смопрѣпь на

себя, но удосповѣрипься въ душѣ, ос

павила ли она смупныя и излишнія по

мышленія и учинилась ли легчайшею и

спокойнѣйшею. Ариспонъ говорипъ, чпо

нѣпъ пользы ни въ банѣ, ни въ словѣ не

очищающемъ и пакъ юноша долженъ

радоваться, получая изъ рѣчей пользу;

не надобно имѣпь цѣлію пріяпноспъ

слушанія, и думашь, что изъ училища

философа надлежипъ выходипъ съ пѣні

емъ и веселымъ духомъ, или неума

1ценному и неопрысканному духами про

сипь объ умащеніи; но благодарипь, ес

ли кпо спрогою рѣчью, какъ дымомъ

улей, очиспипъ мысль, исполненную мра

ка и невѣжеспва. Ибо, хопя говорящимъ

____ прилично невовсе пренебрегапь рѣчью

пріяпною и убѣдиптельною; однако не

должно забопишься о помъ юношѣ, а о

собливо сначала; но послѣ. Какъ пьющіе

разсматприваюпъ рѣзьбу кубковъ и обо

рачиваютпъ ихъ по уполеніи жажды:

пакъ и исполненному наспавленій, на

. добно дапь время, чпобы онъ могъ су

дипь, еспь ли чпо въ рѣчи изящное и осо
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бенное. Кто же сначала не углубляептся

въ предмепты, но ищепъ аппической и

понкой рѣчи; попъ подобенъ не хопя

щему пишь лѣкарспва, если сосудъ не

изъ Коліадской земли, или надѣвашъ зи

мою пеплую одежду, если она не изъ

шерспи овецъ Аппическихъ; но какъ бы

въ понкой и мягкой епанчѣ Лизійскаго

слова сидипъ безъ дѣйспвія и движенія.

Сіи болѣзни причиною великой пуспоты

ума и здравомыслія, многихъ понкихъ

насмѣшекъ и болпливоспіи, каковыя въ

школахъ замѣчаемъ у молодыхъ людей,

не уважающихъ ни жизни, ни дѣяній, ни

мѣспа, занимаемаго въ общеспвѣ мужемъ

лтобомудрымъ, но почипающихъ доспой

ными похвалы полько слова и рѣчи и

хорошее произношеніе, полезно ли про

износимое, или безполезно, нужно ли, или

излишне, не понимающихъ, и не желаю

щихъ по изслѣдоватпь. .

г л А в А 7.

За симъ слѣдуетпъ наспавленіе о дѣ

ланіи приличныхъ вопросовъ. — Прихо

дящій на ужинъ долженъ довольспвовапѣ

1 _ — вѣ 1
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ся предлагаемымъ, и ничего другаго не

пребоватпь и предложеннаго не охуждапь;

1пакъ и приходящій на пиръ словесный,

если къ пому приглашенъ, да слушаепъ

говорящаго безмолвно, ибо опвлекающіе

къ другому предмепу, предлагающіе во

просы или сомнѣнія, будучи непріяпны

и неудобопреклонны къ слушанію, ника

кой пользы ошпъ пого не получаюпъ, а

между пѣмъ и говорящаго и самую рѣчь

приводяпъ въ замѣшапельспво. Когда же

говорящій велипъ слушающимъ о чемъ

предложипь и спросипь, по всегда на

добно предлагапь полезное и нужное. У

лиссъ осмѣиваептся женихами:

Просящій куска хлѣба, а не лиezей или

жаровенв (?). _

Великодушія знакомъ почипаемо бы

ло давапь чипо либо великое, равно и

просишь паковое. Тѣмъ болѣе достпоинъ

осмѣянія пакой слушапель, копорый бы

побудилъ разговаривающаго къ мѣлкимъ

и маловажнымъ предложеніямъ; какъ, на

примѣръ, нѣкопорые изъ молодыхъ ша

луновъ, выспавляя себя діалекпиками и

с") А тtдорахóХоре, дох аврас, додѣ Хs

бóтас. 1
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машемaпиками, обыкновенно предлага

юпъ вопросы о сѣченіи безконечныхъ и

о помъ, какое движеніе бываепъ по бо

ку и по діамепру. Имъ можно бы отпвѣ

чашь по, чпо Филопимомъ сказано было

гніющему и чахотпному человѣку. Когда

сей попросилъ у него лѣкарспва опъ за

усеницы, по Филопимъ, узнавъ о соспоя

ніи болѣзни изъ цвѣпа и дыханія боль

наго, сказалъ ему: не о заусеницѣ, другъ

мой, говорипъ пебѣ слѣдовало бы. Рав

нымъ образомъ и пебѣ, о юноша, не вре

мя разсуждапь о плаковыхъ предметпахъ;

но слѣдовало бы заботпишься о помъ, какъ

бы, освободясь опъ напыщенія и пще

славія, волокитпспва и вѣпренноспи, при

учишь себя къ жизни непышной и здо

ровой. Надобно предлагапь вопросы, прі

мѣняясь къ свѣденіямъ и еспeспвенной

- силѣ говорящаго, въ чемъ онъ превосход

нѣе, и пого, кпо весьма хорошо разсуж

даеiлъ о нравспвенныхъ предметпахъ, не

приводипъ въ запрудненіе физическими

и матпемaпическими сомнѣніями; а пого,

кпо опличаепся физическими познанія
* *

ми, не вовлекапь въ разсужденія о сое
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диненныхъ и рѣшенія неизъяснимыхъ.

Кпо ключемъ хочепъ колопь дрова, а

попоромъ опворяпь дверь; подинъ , не

орудія сіи обижаепъ, но самъ себя об

манываетпъ въ упопребленіи оныхъ по

ихъ силѣ: пакъ и пѣ, кои опъ говоряща

го пребуюпъ пого, къ чему онъ не рож

денъ, или въ чемъ не упражнялся, а чнПо

онъ имѣешъ и даетъ, пого опъ него не
пріемлюшъ, не покмо опъ пого полу- л"

чаюпъ вредъ, но и подвергаютпся злонра

вію и недоброхопспву, Надобно пакже

осперегапься О МнОГОМъ И часпо спраши

вaпь; ибо и сіе доказываепъ какое-по

хвосповспво. Слушашъ охошно другаго

чпо либо предлагающаго еспь знакъ лю

бознапельнаго и вѣжливаго, развѣ поль

ко, когда смущаепъ и побуждаепъ соб

спвенная стпраспь, пребующая укроще

. нія, или болѣзнь-врачеванія. Даже незна

н;е екрывапъ не прилично, какъ гово

рипъ Ираклипъ, но надобно обнаружи

вашь его и врчевать. Если же возмуща.

епъ помышленіе гнѣвъ какой, или наг

лоспь суевѣрія, или сильная вражда съ

домашними, или неисповое вожделѣніе
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любви, движущее струны сердесныя, пре

жде бывшія неподвижны ии (ж); по не на

добно убѣгапь къ другимъ рѣчамъ, понося

обличеніе, но слушапь о нихъ соспязанія,

и послѣ соспязаній; ходишь къ философамъ

часпно вновь и болѣе разсуждапь, а не

напропивъ, какъ многіе радуюпся и у

дивляются, когда философы разговарива

юшъ о другихъ; если же, оспавя другихъ,

философъ спанепъ съ ними самими особо

разсуждашь о помъ, чпо до нихъ касаеп

ся, и увѣщеваепъ ихъ: по онъ дѣлаешся

для нихъ пропивнымъ и безпокойнымъ.

Они думаюпъ, чпо философовъ должно

слушапь въ учимищахъ пакъ, какъ праги

ковъ въ пеапрахъ; въ спороннихъ же дѣ

лахъ почипаюпъ себя ни чѣмъ опъ нихъ

неразличными. Въ отпношеніи къ софи

спамъ, они по справедливоспи пакъ по

спупаютпъ; ибо сіи, вспавши съ сѣдалиiца

и опложивъ книги и наспавленія въ важ

ньIXъ случаяхъ жизни, кажупся въ народѣ

мѣлочными и подручными другимъ; но объ

испинныхъ философахъ не знаюпъ они,

(") Коробоо хордое, тда ахи отора фрвубу.

Сшихъ неизвѣспнаго Поэша. _
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чпо и важноспь, и шупки, и мановеніе, и

улыбка, и суровой взглядъ ихъ, наипаче же

особо обращенное къ кому либо слово,

приносяпъ нѣкотпорую пользу пѣмъ, ко

порые навыкли перпѣнію и вниманію.

г л а в а 8.

И долгъ похвалы пребуепъ нѣкотно

рой оспорожноспи и умѣренноспи, по

пому чтпо ни недоспапокъ ни излише

стпво въ ней не должны быпь произволь

ны. Тягостпенъ и несноеенъ слушалшель

нечувстпвипельный и спрогій ко всему

пому, чпо говорипся, исполненный сокро

венной надменноспи и внутренняго само

любія, копорый, какъ бы имѣя сказатпь

нѣчпо лучшее пого, чпо говорипіся, не

двигаепъ по приличію бровями и не про

износишъ голоса, свидѣшельствующаго

о благосклонномъ слушаніи, но молчані

емъ и притпворною важноспію сптараеп

ся снискапіь славу постпояннаго и глубо

комысленнаго мужа, думая, чтпо у него

ошнимаютъ какъ бы сполько денегъ,

сколько онъ другому воздаепъ похвалъ.

Многіе худо и въ другомъ смыслѣ пони

маюшъ слова Пиѳагора. Онъ сказалѣ,
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чпо философіею пріобрѣлъ навыкъ ниче

му не удивляпься; а сіи, поспавляя, чпо

НИКОТО НеХВаЛИППЬ И Не11ОЧИППаППБ ЗНа

чишъ презирапь, преслѣдуюпъ презрѣні

емъ и доспойное уваженія. Разумъ фило

софскій познаніемъ и изложеніемъ при
л . . _.- е ч

чины произшеспвіи или дѣйспвій изъем

лепъ удивленіе и изумленіе, производи
__

мое сомнѣніемъ и невѣжеспвомъ; но бла

госклонносши, великодушія и человѣко

любія не испребляепъ. Прекрасная честь

для дѣйспвипельно и поиспинѣ добрыхъ

воздаватпь чеспь достпойнымъ оной, и бла

голѣпнѣйшее украшеніе— украшапь дру

гихъ, чпо дѣлаюшь при изобиліи собспвен- ",

ной славы и беззависпно; бережливые же

на похвалы другимъ кажутпся еще бѣд

ными и алчущими похвалъ самимъ себѣ.

Но и симъ пропивный, ничего неразсуж

дающій, а при каждомъ словѣ, при каж

домъ складѣ вспающій и кричащій, лег

комысленный и вѣпренный человѣкъ ча

спо не нравипся даже и соспязующим

ся, и всегда досаждаешъ слушапелямъ,

возбуждая, пропивъ желанія, и какъ бы

насильно со спыда увлекая бышь своимъ
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опкликомъ, безъ всякой впрочемъ для се

бя пользы; ибо, какъ слушаніе возмуща

емо было имъ похвалами, по онъ оказы

ваешся наконецъ однимъ изъ прехъ: нас

мѣшникомъ, льспецомъ или негодяемъ.

Разбирающаго ссору надобно слушапь, не

имѣя въ виду ни вражды какой, ни ми

лоспи, но одну искреннюю справедли

воспь; въ слушаніяхъ же любословныхъ

не возбраняепъ намъ ни законъ, ни кляп

ва съ благосклонноспію вниматпь разсу

ждающему. Древніе поспавили Эрмія

близь Харипъ для пого, чпо слову весьма

свойспвенна пріяпностпь и ласковоспь.

Нельзя думапть, чпобы вовсе могъ быпь

опр нупъ говорящій и былъ бы шпакъ раз

спроенъ, чпобы не могъ произнеспи ни

одной мысли, похвалы доспойной, ни на

поминанія о другихъ, ниже самаго содер

жанія и выбора слова, ни даже одного сло

ва или разположенія пого, чпо говорипся.

Подобно какó лиежду терніелиó и волъца

лии иногда растутó нѣжнвіе левкои (*)

(?) "96 ай вхоролодое хоt dро трохsioи

_
дудоршу (1),

7ро фрбрта далахату дубво Хврхоioи.

(1) "Оусойt g нынѣ на Руской языкъ болпани

.
.

«..



1 967

5

Если нѣкопорые, выхваляя рвопу,

лихорадку, и даже горшки, не лишаюпся

одобренія: по неужели рѣчь, сочиненная

нѣкопорымъ образомъ кажущимся или

называющимся философомъ, вовсе не

предспавипъ благосклоннымъ и человѣ

колюбивымъ слушатпелямъ опдохновенія

и случая къ похвалѣ? Всѣ находящіеся въ

цвѣтпущемъ возраспѣ, какъ говориппъ

Плапонъ, нѣкопорымъ образомъ грызупъ

влюбчиваго; и бѣлыхъ называепъ онъ бо

жьими сынами, черныхъ мужественны

ми, имѣющаго носъ покляпой царскимъ,

курносаго милымъ, а блѣднаго, называя

медоцвѣпнымъ, цѣлуешъ и любипъ, лю

бовь, подобно плющу, ко всему прицеп

ляепся. Тѣмъ паче любящій слушапь и

учишься всегда можешъ найти причину,

по копорой не безприличнымъ покажелт

ся похвалипь каждаго изъ говорящихъ.

Такъ Плапонъ, не похваляя Лизіева сло

ва въ изобрѣпеніи и обвиняя въ безпо

рядкѣ, хвалиппъ однакожъ его, и по, чпо

въ немъ каждое рѣченіе ясно и Кругло

ками переводипся Сталбникó, . —

…"

л
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выпочено. Пускай охуждаюпъ содержа

ніе въ Архилохѣ, спихосложеніе въ Пар

менидѣ, мѣлкоспь въ Фокилидѣ, говорли

воспь въ Эврипидѣ, неровноспь въ Со

фоклѣ. Такимъ образомъ и между орапо

рами иной въ рѣчи своей не имѣепъ

нравовъ (26ос), другой неспособенъ воз

буждать спраспей (ло Ѳос), претій ску

денъ въ пріяпностяхъ; однакожъ каж

дый похваляетпся по какой нибудь ему

одному свойспвенной силѣ, копорою онъ

обыкновенно движепшъ и дѣйспвуепъ,

пакъ чпо и слушающіе имѣютпъ обиль

ные способы бы пь снисходипельными

къ говорящимъ. Для иныхъ, если не хо

пимъ голосомъ засвидѣтпельспвоваiпь одо

бренія, доспапочно показапь кропкой

взглядъ, свѣтплое лице, и благосклонное и

веселое разположеніе. При всякомъ же

слушаніи вообще, даже хотпя бы кпто и

несчастили въ былъ въ рѣчахъ, должно си

дѣшь не въ надменномъ положеніи, не

склонясь, но въ прямомъ видѣ, смотпрѣпь

на самаго говорянцаго, казатпься прилѣж

но внимающимъ, лице имѣпь ясное, не

изъявляющее не полько высокомѣрія или
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угрюмостпи, но и другихъ заняшій и раз

влеченія. Ибо во всякомъ дѣлѣ хорошее,

какъ бы изъ многихъ часпей въ одно цѣ

лое спекающихся, совершаептся какимъ

по согласіемъ и соразмѣрносшію, а ху

"дое вдругъ пораждаетпся опъ недоспап

ка одного чего либо маловажнаго, или опъ

присутпспвія чего ни есшь ыеприлична

го. По сему, во время слушанія, не поль

- ко нахмуренныя брови, непріятпное лице,

бродящіе взоры, сгибаніе пѣла, непри

споиное перемѣненіе бедръ, но и миганіе,

шопопъ съ другимъ, усмѣшки, сонливыя

зѣванія, попупленное лице, и все подоб

ное сему, доспойны порицанія и должны

бышь избѣгаемы. Нѣкопорые забопяпся

о говорящемъ, а о слушающемъ нимало;

опъ перваго пребуютъ, чпобы онъ при

ходилъ пригоповясь и понадумавшись,

сами же безъ разбору, какъ ни попало, са

дяпся въ собраніяхъ, приходя совершен

но пакъ, какъ бы на ужинъ, оспавляя

другимъ для ихъ удовольспвія прудишь

ся. Но и госпи вѣжливые не безъ обя

занности, пѣмъ паче слушапель. Въ сло

вѣ учаспвуепъ и сопрудникъ говоряща
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го, и не долженъ недоспапки его изслѣ

довапь спрого, признося судъ на рѣчи и

дѣла, а самъ, будучи свободенъ отпъ суда,

безчинспвовапь и дурачишься во время

, слушанія. Какъ въ игрѣ въ мячъ долженъ

бросающій его сообразовапь свое движе

ніе съ принимающимъ оной, пакъ и въ

рѣчахъ еспь нѣкопорая спройносшь ме

жду говорящимъ и слушающимъ, если

каждой изъ нихъ соблюдепъ ему прилич

ное. И языкъ пóхвалы не должно упо

пребляпь безъ разбору. Ибо не пріяпенъ

и Эпикуръ въ письмахъ друзей, говоря,

чпо они производяпъ шумъ рукоплеска

нія. Кпо вводипъ въ собранія неупо

пребипельныя слова, боговдохновенно и

для другихъ неудобосравнимо восклицая,

. какъ бы уже пѣ знаки шохвалъ, копо

рые упопребляли Плапонъ, Сокрапъ и

Иперидъ, недостпапочны были по красо

пѣ, мудросши и испинѣ, попъ слиш

комъ неприсшойно поспутаепъ и кле

ве1цепъ на говорящихъ, яко бы они пре

буюпъ высокомѣрныхъ и излишнихъ по

хвалъ. Несносны и пѣ, котпорые, какъ бы

на судилищѣ, съ кляпвою приводяпъ сви
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дѣпельспва; не меньше ихъ и пѣ, котпо

рые нарушаюпъ приличіе, когда филосо

, фу кричапъ: сильно, спарику: залиысло

вато, цвѣтно, перенося къ философамъ

слова играющихъ и ласкающихъ въ школь

ныхъ рѣчахъ, и къ рѣчи презвой примѣ

няя похвалу любовную, какъ бы на ра

поборца надѣвая не лавровой или мас

личной вѣнокъ, но розовой или изъ лилій

сплепенной. Спихопворецъ Эврипидъ, у

видѣвъ дкого-по смѣявшагося въ по вре

мя, какъ онъ дикповалъ хору спихи,

подъ гармонію сдѣланные, сказалъ: если

бы пы не былъ безчувстпвенъ и без

спраспенъ, по не спалъ бы смѣяться на

до мною въ по время, какъ я пою уныв

но. Но философъ , и политпикъ, думаю,

укропилъ бы прихотпь вышедшаго изъ

границъ слушапеля, сказавъ: пы мнѣ ка

жешься безумнымъ и необузданнымъ. И

наче не спалъ бы пы припѣвапъ или

привскакивапь, когда я поучаю, увѣще

ваю, разсуждаю о богахъ, о государспвѣ

или о власпи. Поиспинѣ предспавь се

бѣ, каково для бесѣдующаго философа,

когда внѣ находящіеся слушапели по пой
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причинѣ. чпо находящіеся внутпри мѣ

слпа собранія кричапъ и шумяпъ, недоу

мѣваюпъ, кпо пакой похваляепся, въ

прубу ли играющій, или бряцающій на

гусляхъ, или пляшущій.

Г Л А В А 9.

Впрочемъ увѣщанія и выговоры дол

жно слушатпь ни безпечально, ни съ робо

спію. Кпо равнодушно и небрежно пе

реносипъ, когда и философы укоряюпъ

его, пакъ чпо, уличаемъ будучи, смѣеп

ся и хвалипъ уличающихъ, подобно какъ

чужехлѣбы кормящихъ ихъ, когда сіи ру

гаюпъ ихъ; потпъ нехорошее и неис

пинное предспавляепъ доказапельспво

мужеспва,— безспыдство, хотя бы онъ

былъ совершенно дерзокъ и свирѣпъ. Безо

бидную насмѣшку, въ шупку сказанную,

переносишь безъ оскорбленія и съ весе

лоспію не неблагородно, но значитпъ бла

говоспипаніе и великодушіе; когда же

наспавленіе и увѣщаніе къ исправленію

нравовъ упопребляепъ обличающее слово,

какъ ѣдкое лѣкарспво, и кпо либо слу

ППаеП1ъ ОНОе Не сЪ покорноспію, не съ со



в75

и

1трясеніемъ и горящимъ опъ спыда ду

хомъ, но неподвижно, и съ насмѣшливымъ

видомъ; по эпо знакъ весьма неблагород

наго и къ спыду непреклоннаго юноши

по привычкѣ и безпреспанному пребы

ванію въ грѣхахъ, какъ въ запвердѣломъ

и мозолиспомъ пѣлѣ, пакъ въ ду

шѣ, рубца не принимающаго, юноши, и

мѣющіе пропивное расположеніе духа, ес

ли единожды когда либо худо слушали,

бѣгупъ изъ училища философіи, не обора

чиваясь назадъ и перяюпъ спыдливоспѣ,

опъ природы дарованную, сіе благое на

чало ко спасенію, не перпя обличеній и

не пріемля Великодушно исправленій, но

обращая уши къ нѣжнымъ и приманчи

вымъ бесѣдамъ какихъ либо льспецовъ

и софисповъ, напѣвающихъ безполезныя,

но пріяшныя слова. какъ убѣгающій опъ

лѣкаря послѣ разрѣза и не допускающій

перевязки, причиняющее боль принялъ, а

полезнаго въ излѣченіи не перенесъ: пакъ

и не допускающій уязвляющему слову

обвязапь и изцѣлипъ невѣжеспво ушелъ

изъ школы философіи съ болью и уязвле

Часшь ху111. кн. 111. 13
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ніемъ безъ всякой для себя пользы. Ибо

не полько рана Телефа

Врагуется опилкалии копія, его пора

зившаго (ъ),

но и нанесенную благонравнымъ юно

шамъ философіею рану по самое слово

изцѣляетъ, копорое оную причинило. По

сему, обличаемый долженъ нѣсколько

спрадашь и шерпѣшь угрызенія, но не

сокрушапься и не уныватпь духомъ, но,

какъ бы въ паинстпвенномъ посвященіи

въ философію, по перенесеніи первыхъ

очищеній и ужасовъ, надѣяпься чего-тпо

сладоспнаго и свѣплаго опъ присущей до

сады и смущенія. Хопя бы выговоръ и не

справедливымъ казался, хорошо однакожъ

перпѣпь и дожидашься говорящаго до

конца его рѣчи, когда же онъ переспанепъ

говоришь, обрапишься къ нему съ оправ

даніемъ себя, прося, чипобы онъ сію смѣ

лосшь и жаръ, съ каковымъ нынѣ онъ

пропивъ него говорилъ, сберегъ на попъ

разъ, когда онъ дѣйспвипельно будешъ

въ чемъ виноваппъ.

С) Пргсоioi Хоухоc dsлуsтоa giудаaоч»

у
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— Сверхъ пого какъ въ изученіи буквъ,

игры на лирѣ и борьбы, самыя начала у

ченія много имѣюпъ забопъ, пруда и

неясноспи; мопомъ мало по малу боль

шая привычка и знакомстпво, подобно

сводимому нами съ людьми, все дѣлаепъ

сручнымъ и удобнымъ въ сказываніи и

производствѣ на дѣлѣ: равнымъ образомъ

и въ философіи, поелику она имѣепъ

чпо-по весьма сухое и необычайное въ

первыхъ словахъ и вещахъ, не надобно,

испугавшись началъ, боясь какъ бы вся- .

каго шороха, и съ прусоспію оспавляпъ

ее, но, испыпуя каждый предмепъ, на

стпoя и проникая въ даль, ожидашь навы

ка, дѣлающаго все хорошее пріятнымъ.

Онъ не замедлипъ принеспи наукѣ свѣпъ

великій, и вложипъ сильную любовь къ

добродѣпели, безъ коея несчастливо и

боязненно провождашь будепъ осшапокъ

жизни, кпо по безпечности лишипся

философіи. Можетъ быть, и самыя вещи

, въ началѣ имѣюшъ нѣчто неудобoпоняп

, ное для неопытпныхъ и молодыхъ людей;

____ и
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но въ величайшую неясноспь и незнаніе

впадаюпъ они сами собою, заблуждаясь

въ помъ же по пропивнымъ своимъ склон

носпямъ. Ибо одни изъ какаго-по спы

да и желанія щадипь говорящаго, мѣш

кая вопрошапь и упверждапиь наспав

леніе, какъ бы содержа оное въ памяши,

съ нимъ соглашаюпся; другіе изъ безвре

мяннаго пщеславія и пуспаго съ други

ми спора, доказывая оспропу и силу у

добнаго изученія, признавая себя, прежде

полученія, имѣющими, не получаюпъ о

наго. — Со спыдливыми и молчаливыми

обыкновенно бываепъ по, чпо они, ушед

ши, печаляпся и недоумѣваюпъ, наконецъ,

побужденные опяпь необходимоспію, съ

большимъ спыдомъ безпокояпъ говорив

шихъ, паки ихъ разпрашивая и за ними

бѣгая; любочеспливые же и дерзкіе всегда

скрыватопъ въ себѣ поселившееся въ нихъ

невѣжеспво. Ипакъ, опринувъ все пако

вое безуміе и высокомѣріе, перенесемъ

великодушно смѣхъ почипающихъ себя

оспрыми и спанемъ прилѣжапь къ изу

ченію и перениманію полезныхъ насша

вленій. Клеанеъ и Ксенокрапъ, казавші
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еся пупѣйшими своихъ поварищей, не

бѣгали ученія, но сами надъ собою смѣя

лись, называя себя подобными узкогор

лымъ сосудамъ и мѣднымъ доскамъ, пакъ

какъ они съ прудноспію перенимали у

ченіе, но удерживали его пвердо и по

споянно. Ибо не полько, какъ Фокилидъ

говорипъ, желатощелиу быть добрылиó дол

жно облианываться (ж), но часпо и осмѣ

яну быпь и неспи безславіе, и прини

мая насмѣшнки и шупповспво, всею ду

шею отппалкивапь и поражапь невѣже

спво. Не надобно пренебрегапъ и про

пивнаго сему порока, въ копорой впада

юпъ дѣлающіеся по пупоспи скучными

и несносными. Они, возврапясь домой,

не хопяпъ занимапься сами, но безпо

кояпъ говорящаго, безпреспанно спра

шивая объ одномъ и помъ же, подобно

неоперившимся ппенцамъ, всегда раззѣ

вая роптъ къ усптамъ другаго, и желая

опъ другихъ получапь все уже вырабо

панное и гоповое. Другіе, ища славы

(7) Подл о лотоддрои двадвpop вддерои

водйду.
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быть внимапельными и сспрыми памъ,

гдѣ не надобно, забрасываютпъ говоря

щихъ болпливоспію и любопыпспвомъ,

всегда чипо нибудь ненужное приводя въ

сомнѣніе и иiца Ідоказапельстивъ въ па

кихъ случаяхъ, гдѣ оныя не пребуюпея.

Такимъ образомъ пупь коропкій спано

твиПтся долгимъ, какъ говоришъ Софоклъ,

не только для нихъ, но и для другихъ

Ибо по частпу, занимая учащаго пуспыми

и излишними вопросами, какъ бы на об

щемъ пупи, мѣшаюпъ связи ученія, пре

рывая оное и оспанавливая. Они, по сло

вамъ Геронима, подобны боязливымъ и

несмѣлымъ собакамъ, кои дома грызутъ

кожи и рвушъ шерсшь, но самихъ звѣ

рей не прогаюпъ. Таковымъ лѣнивцамъ

совѣповали бы мы, дабы они, когда пой

муппъ въ ученіи главное, прочее сами до

полняли и памяпію какъ бы руководи

лись въ изобрѣпеніи, и чужое слово, взявъ

за начало и сѣмя, воспипывали оное и

и взращивали. Умъ, не какъ сосудъ пре

буепъ наполненія, но поджигенія полько,

подобно вещеспву какому, производятца

го изобрѣпапельное сшремленіе и вожде
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лѣніе испины. Какъ если бы кпо, прося

у сосѣда огня, и нашедъ его памъ яснымъ

и обильнымъ, при немъ всегда оспался

грѣпься; пакъ если бы кпо, пришедши

заимстпвовашь ученіе у другаго, не забо

лпился для себя особо зажечь свѣпиль

никъ собспвеннаго ума, но, довольспву

ясь слушаніемъ, сидѣлъ бы безпечно:

попъ какъ бы краску и блескъ пріобрѣ

паепъ, п. е. нѣкопорыя свѣденія въ у

ченіи, но внутренней ржавчины и мрака

душевнаго не испребляепъ, и не изгоня

епъ философіею.

Г Л А В А 1 1 .

, и пакъ, если другое какое попребно

увѣтцаніе, къ слушанію, по должно по

мнишь и нынѣ сказанное, п. е. вмѣспѣ съ

ученіемъ упражняпь и изобрѣпеніе, дабы

пріобрѣспь не софиспическій и испори

ческій, но въ душѣ запечатплѣнный и

философскій навыкъ, почипая началомъ

хорошей жизни хорошее слушаніе.
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” ролиó варшавскаго Лицея, главнылиó Ди

ректоролиó публисной Библіотеки и Кабине

товъ, Кавалеролиó ордена св. Станислава;

проситанó в5 публис. собраніи Царскаго

Общества Ліобителей Наукó "? Ноябр- 162 1,

налегат. на Польск. яз. вó Варшавѣ 1822.

лллчллллллллллл

Іоан. Северинъ Фаперъ, членъ Цар

скаго Варшавскаго Общеспва Любишелей
_____________________________

(*) „Сія спатнья предсшавлена Общеспву при

слѣд. отпношеніи:,, Почешный членъ нашъ

Г. Линде доспавилъ ко мнѣ на сихъ дняхъ,

11ри письмѣ своемъ изъ Варшавы 55 сего
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наукъ, сперва въ Кенигсбергѣ, а нынѣ

впорично въ Галлѣ Профессоръ Богосло

віи, прислалъ ко мнѣ, для поднесенія въ

даръ оному Общеспву одинъ оппискъ

ду ____ Апрѣля, попчасъ по оппечатпаніи, для под

несенія въ даръ Общеспву нашему, пред

II. спавляемую при семъ книжку на Поль

и скомъ языкѣ: о іегуки dагопусѣ Ргизакого

. . . (О язвtкѣ давних6 Прусаков5), Разборъ

сочиненія Профессора Фапера (Уater )

…" писанный Г-мъ Линде и проч. чипан

ный въ публичномъ собраніи Царскаго

варшавскаго Общеспва любишелей На

1бй укъ 13 Нояб. 1824 г. и напечампанный въ

СЛ! Варшавѣ 1822 г. спр 116 въ 8). Энпо еще

р(М одно изъ полезнѣйшихъ для Славенскаго

и - ученаго свѣша произведеніе сего знаме

. нипаго въ немъ гражданина, кошорый,

при многихъ важныхъ должностпяхъ сво

ихъ по службѣ опечеспвенной, продол

. жаешъ неусыпно и всегда со сла ВО но

подвизатпься на поприщѣ всеславенскаго

любословія. Г. Г. Северинъ Фатперъ, из

вѣспный своими учеными изслѣдованія

ми о языкѣ человѣческомъ вообще и по

рознь объ опрасляхъ онаго, а особливо

* * * О, славенскихъ въ помъ числѣ и о Поль

у
у



28я

въ семъ же (18е1) году напечапаннаго со

чиненія своего на Нѣмецкомъ языкѣ: Die

Sprachе der Аіien Рreutien. Еinleitung, Ше

berreste, Sprachlehre, Voегterbuch, autgestellt

_____

1

ской, въ 1821 году посвяпивъ Г-ну Лин

де свои отрвtвки (АnaleКten) о язвикахó,

помѣстпилъ имя его въ ряду знаменипѣй

шихъ филологовъ; Аделунга, Беттимeе

ра, Гос- Добровскаго, Докпора дю Понсо

(въ Филаделфіи), Копитара, Докпора

Монтуoи, Моррисона Миссіонера въ Кан

понѣ; онъ въ помъ же году прислалъ ему,

для поднесенія Заршавскому Общеспву

Любитпелей Наукъ, первый плодъ ученыхъ

своихъ занятпій по возвращеніи своемъ

впорично Профессоромъ въ Гальской уни

версипешъ, сочиненіе на Нѣм. яз. подъ

названіемъ Die Sprache der alten РreиГseп.

. . . (языкъ давнихъ Прусаковъ. . .) Оно по

побудило Г-на Линде, важносшію своего

предмеша, сдѣлашь обспояшельный раз

боръ, и посвяпивъ оный Г. Фаперу, какъ

Тдругу своему, объяснишься съ нимъ въ

письмѣ, вмѣстпо предисловія припечапан

номъ (изъ Варшавы за Марша 1822 г. »

чпо будучи пакже и другомъ испины —

Аmicus Рlato — Аmica Veritas— надѣетпся,

x
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von loh. Sev. Vate r, Рrofefsor zu НаПе, мit

glied der Акad. d. Vifsenschaften u, sel.

Сеsellschaft zu Вerlin, Мйnchen, Рhiladelphia,

Varschau, u. а. Вraunschweig in der Schul

, даже не соглашаясь съ его имѣніемъ о

Прускомъ языкѣ, оказапь ему пріяпную

взаимноспь своимъ чиспосердечіемъ, а

читпапелямъ услугу своими сомнѣніями.

Эпо опносипся къ пому, чпо Г. Фатперъ,

въ упомянутномъ сочиненіи своемъ, лю

теровò катихизис6, переведенный въ 1563

паспоромъ Авелемъ Виллемъ (Аье! Vill)

на Пруской языкъ, призналъ единспвен

нымъ испочникомъ сего языка. Но Г.

Линде, сравнивая оный переводъ съ древ

ними капихизисами, хотпя лишь отпри

цапельно доказываепъ, чтпо языкъ сего

перевода не должно счипапь языкомъ

времяни Прускихъ Креспоносцовъ, од

накожъ чрезъ по самое, дѣлая мнѣніе Г.

Фапера сомнитпельнымъ, указываепъ вѣр

нѣйшій пупь къ отпысканію испины въ

означенныхъ имъ испочникахъ, а имян

но въ архивахъ Кенигсбергскихъ.

Г. Линде чрезъ меня же доставилъ по

экземпляру сего своего сочиненія для И.

Россійской Академіи и ея Предсѣдатпеля,
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buchh. 182 1, 5-о Мai. п. е. Языкъ давнихъ

Прусаковъ: введеніе, памяшники (оспап

ки), грамматпика, словарь, собранные Іоан.

Севериномъ Фаперомъ, Профессоромъ въ

Галлѣ, членомъ ученыхъ общеспвъ: Бер

линскаго, Минхенскаго, Филадельфійска

го, Варшавскаго и пр. въ Брауншвейгѣ

въ училищн. книжн. лавкѣ. 182 1 въ бол

5 — ку.

Его Прев. А. С. Пишкова, и для Г. Ака

демика здѣшней и Академіи наукъ Ф. п.

Аделунга, надѣясь, чтпо оно заслужипъ и

ихъ вниманіе; въ особенностпи же ожи

даепъ сего опъ нашего Сословія. Въ по

слѣднемъ будучи и я съ нимъ увѣренъ, дол

гомъ почитаю предваришь Господъ со

членовъ моихъ, ч по я уже приспупилъ

къ переводу сей книжки на нашъ языкъ,

по крайней мѣрѣ перечнемъ заниматпель

, нѣйщихъ мѣспъ. Предстпавляя нынѣ на

чало на ваше, милоспивые государи, бла

гоусмотрѣніе, не замедлю предспавишь,

и окончаніе для напечапанія въ изданіи

нашихъ прудовъ, если угодно вамъ бу

депъ изъявитпь мнѣ свое соизволеніе. ”

В. У. Вольнаго Общеспва Л; Р. С. Д. Членъ

Анастасеви св. . .
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Важноспть сего сочиненія, копорое

пѣмъ болѣе должно заняпь насъ, чѣмъ

болѣе предмепъ онаго касаепся Испоріи

и языка (нашего) Польскаго народа, мо

жепъ еще лучше опкрыпься въ самомъ

разборѣ. Въ немъ я слѣдоватпь буду по

рядку сочинитпеля, присовокупляя нѣко

порыя мои наблюденія, замѣчанія и до

полненія памъ, гдѣ покажупся мнѣ нуж

ными, а въ заключеніи предложу общее

Мое сужденіе, помня Лапинской спсихъ:

Diversum sentire duos de rebus iisdem

1ncolumi licuit semper amicitia.

п. е. разное мнѣніе объ одномъ предметпѣ

не порпипъ дружбы.

Въ крапкомъ (на 5 спраницахъ) пре

дисловіи Г. Фаперъ пишепъ, чпо, изда

вая Митридата (Мitrуdates), оспавшееся

по смерши Аделунга сочиненіе, онъ по

мѣспилъ во я часпи всю, спапью о Сла

венско-Германской опрасли человѣческа

го языка почпи безъ всякой перемѣны,

какъ она обрабопана была сочленомъ на

шимъ пок. геннингомъ (Неnning) Дирек

поромъ Тайной Кенигсбергской Меприки,
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Но, отпдавая ему надлежащую чеспѣ за

распроспраненіе свѣденій нашихъ по сей

часпи гораздо далѣе предшеспвенниковъ

его Гарткнока, Лиліенталя и Преторія,

счипаешъ оныя и послѣ пого еще споль

неполными, чшо языкъ давнихъ Пруса

ковъ доселѣ былъ какъ бы неизвѣстпнымъ.

Здѣсь предварипельно прошу замѣ

пипь, чтпо еще и нынѣ, послѣ прудовъ

нашихъ обоихъ сочленова Геннинга и Фи

тера, упомянупые предшеспвенники ихъ

на семъ пуши, не безъ пользы могушъ

быпь употпреблены, какъ показано бу

депъ въ продолженіи сего разбора. Слѣ

довапельно должно поблагодаришь Г.

Фапера и за по, чшо онъ часшь пруда

Препорія, копорая не была издана въ

Прускихó Актахó, по крайней мѣрѣ бо

лѣе половины ея, присовокупилъ къ со

чиненію своему съ подлинника, храняща

гося въ Корол. Берлинской Библіопекѣ.

Но и къ нынѣшнему сочиненію Г. Фапе

ра далъ поводъ и привелъ къ главномУ

припасу онаго Г. Геннингъ. Онъ еще въ

Мипридашѣ обращалъ общее вниманіе на

Прускій капихизисъ съ полкованіемъ Мар

у о

1
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пына Люптера, копораго имѣлъ онъ самъ

одинъ оппискъ, ходпя и безъ конца, со

споящій полько изъ 52 спраницъ, и для

дополненія коего всѣ его нѣскольколѣп

нія спаранія и нынѣ пщапельно продол

жаемыя Фаперомъ доселѣ пщепны, чпобъ

опыскапь гдѣ либо другой ошпискъ. Да-,

же и оный единстпвенный памятпникъ

языка Прусаковъ угрожаемъ былъ попе

рею со сіпороны самаго хозяина его. Г.

Геннингъ, очень заболѣвъ, пригоповлялся

въ пупь, для поправленія своего здоровья

къ Пирмонскимъ водамъ, и немогши раз

спапься съ любимымъ предмешомъ, не

взирая на всѣ предложенія опъ своихъ

друзей, а особливо на усильную просьбу

Фапера, чпобъ единспвеннаго въ свѣшѣ

споль драгоцѣннаго сокровища не под

вергалъ пупевымъ опасностпямъ, взялъ

оный съ собою. Онъ желалъ оспальные

часы жизни и силы свои единспвенно

ПОсвяПтипъ для изслѣдованій язычныхъ,

на немъ основанныхъ. Опасеніе о жизни

его, къ прискорбію друзей, свершилось;

онъ доѣхалъ полько до рѣки Варпы и

ППаМЪ въ деревнѣ кончилъ нечаянно свои
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дни, безпрерывно посвященные сполѣ

полезнымъ прудамъ. Но памяпь о заслу

гахъ его да сохранипся въ нашемъ об

щеспвѣ! Труды его, спремясь къ распро

спраненію наукъ вообще, касались въ о

собенноспи и нашей древней Испоріи,

копорой изслѣдованіе соспавляепъ одинъ

изъ главныхъ предмеповъ нашего сосло

вія. Геннингó, въ слѣдстпвіе дружескихъ у

бѣжденій, предъ выѣздомъ своимъ изъ

Кенигсберга, оспавилъ, не увѣдомивъ Фа

тера, въ рукахъ архи варія Фабра, поч

ный сымокъ ( facsimile ) оной дорогой

книжки, запечашанный съ подписью,

чпобъ въ случаѣ невозвращенія его, оп

дaпь оный какъ собспвенностпь Фатеру;

а сей, получивъ споль важный даръ по

смертпи друга своего, не преспавалъ одна

ко спарашься, объ опысканіи печапнаго

подлинника; но едва по испеченіи года за

бопливоспь его увѣнчана была счасп

ливымъ успѣхомъ. Нынѣ сія книжка счи

1паепся однимъ изъ драгоцѣннѣйшихъ со

кровищъ Тайной Меприки Кенигсберг

ской, гдѣ нашъ писапель сравнивалъ под

линникъ съ подареннымъ ему сымкомъ!



который, по изданіи въ свѣтъ разбирае

маго нами сочиненія, внесъ въ королев

скую Берлинскую Библіотпеку. г

11 птакъ мы разбираемъ пеперь пер

вый плодъ ученаго пруда нашего Сочлена

1 Фатера, послѣ впоричнаго его возвраще

нія въ Галлу, гдѣ онъ, какъ самъ говориптъ,

наход ппъ болѣе удобноспи смотрѣть За

печатпаніемъ своихъ сочиненій, дабы ис

правнѣе издаватнь оныя; ибо сіе обстпоя

тпельсптво относится къ главнымъ при

чинамъ, для коихъ онъ оставилъ воспоч

ную Пруссію. Когда же въ Кенигсбергѣ, въ

коемъ давно — еще со времяни Князя

Албрехпа, основанъ Универсипетъ, нахо

дяшся довольно хороннія книжныя печап

ни 11 лавки, тно оное объясненіе Фа

пера должно понимашъ развѣ въ пакомъ

смыслѣ, чпо онъ всегда опдавалъ преи

мущестиво сдѣланнымъ давно уже связямъ "

съ Саксонскими пипографщиками и кни

гопродавцами. Какъ бы нто ни было, онъ,

привезш и съ собою въ Галлу всякіе при

гопов ленные запасы, печаталъ оные подъ

своимъ смотпрѣніемъ и чрезъ по удоспо

вѣрялъ въ испраѣнбстни сего пруднаго
Часпъ ХVІП. Кн. 111. . 19 V.
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изданія; но, къ сожалѣнію, надежда на сію

исправностпь не сбылась, какъ доказыва

епъ цѣлая спраница опечатпокъ, на кон

цѣ приложенная, къ коимъ еще нужно

прибавитпь нѣсколько ихъ, какъ послѣ у

видимъ. Онъ пакже рачишельно собралъ

прикосновенные къ занятпію его предме

- п1ь1, но весьма жалуется, чшо для Само

гицкаго (Жмудскаго) или Польско-Ли

повскаго языка, при всѣхъ своихъ спа

раніяхъ, не могъ досшатпь ученаго изслѣ

довапеля дѣяній и законовъ пок. Гр. Ѳадея

Чацкаго Разсужденія о Мазовскихó уложе

ніяхó (Коzprava o statutach Матowiескіch)

изданнаго 131 1 г. въ Кременцѣ. Года за

два предъ симъ, когда Фаперъ отпносился

ко мнѣ о сей книжкѣ, и у меня ее не бы

ло, но пеперь, имѣя, сіе важное для испо

ріи законодатнельстпва нашего сочиненіе,

и нарочно вновь разсмотпрѣвъ оное, могу

увѣришь ревностинаго собирапеля па

мяпниковъ, опносящихся къ языку дав

нихъ Прусаковъ, чтпо памъ нѣпъ ника

каго извлеченія изъ древнихъ Липповскихъ

законовъ. Изъ сего заключаю, что помѣ

щенная при концѣ пой книжки выписка

1



во и …. у

_

* * _

"алзъ перевода законовъ, иЛ и спатпунтовъ

Мазовскихъ, сдѣланная по повелѣнію Кня

зя Болеслава въ 145о г. и съ пѣмъ при

печатанная, чпобъ, какъ говори птъ Чац

кій, ученики познакомились съ давнимъ

Польскимъ языкомъ, не имѣвшимъ ппогда

ни ОсIII.О Я н н а го правописанія, которое и изо

бражено во всемъ сходно съ Порыцкою (?)

рукописьмо, могла дачнъ кому-либо говодъ

почестпь оный старый Польскій языкъ

липовскимъ и разпространишь сіе лож

ное мнѣніе. _

Пространнѣйшее предисловія введе

ніе (на 53 спрачицахъ) представляепъ

1прудноспти, съ коими долженъ боропться

изслѣдовапель погибшихъ языковъ, a o

собливо не имѣя почныхъ испорическихъ

свѣденій, на примѣръ здѣсь о помъ, кпо

были давніе 11русаки, въ какихъ отпноше

ніяхъ находились съ другими извѣстпнѣй

шими народами, гдѣ когда обипали, спер
м.

(") Знаменитное собраніе рукописей Г. Чац

каго, бывшее въ вотчинѣ его волыя губ.

въ м. Порыцкѣ, пріобрѣшено педавно

Княземъ А. А. Чартпорыскимъ и нахо

у

дипся нынѣ въ Пулавахъ. В. И.

* *

I 1

V.
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ва, или при различныхъ по помъ перемѣ

, нахъ? Но чѣмъ гуще мракъ, сокрывающій

испорическія извѣстпія, пѣмъ простпран

нѣе поле для догадокъ и предположеній,

основываемыхъ съ усиліемъ, или на сло

вахъ, мимоходомъ сказанныхъ древними пи

сапелями о родинѣ я нитаря, или на эпимо

логическихъ объясненіяхъ названія Прус

сіи и на сходспвѣ онаго съ другими дав

нѣйшими, или позднѣйшими названіями

народовъ, а даже и лицъ. Важный испо

рическій слѣдъ сосплавляетпъ свидѣ

пельспво Пполомея, котпорый упомина

ешъ какъ о жившихъ близь нынѣшней

Пруссіи около начала христпіанскаго лѣ

посчисленія двухъ народахъ, въ 14 в.

Нѣмецкими рыцарями найденныхъ между

давними Прусскими народцами, п. е.

Галиндах5 и Суденахó. Таципъ, говоря о

янпарѣ, упоминаепъ о Эспахъ (Аesti).

Имя сіе хотпя сходствуешъ съ названі

емъ Эспонцовъ, но не можешъ здѣсь озна

чaпь сего народа, совершенно Финскаго;

ибо Таципово описаніе эстов5 изобра

жаепъ Германскій народъ, или по крайней

мѣрѣ весьма близкій съ Германцами: пак

ч.
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же имя Эсповъ отпъ слова Оsten (воспокъ)

болѣе кажетпся общимъ и Германскимъ

для означенія всѣхъ народцовъ, далѣе на

востнокъ жившихъ. Объ Эспахъ упоми

наептъ въ 9. вѣкѣ и Эгингардъ въ жипіи

Карла В, означая пребываніе ихъ въ

птѣхъ стиранахъ. Вскорѣ по немъ Адалиó

Брелиенскій ( de Sttu Daniae in 14пdenbros

Scriptt. тer. Сеrman. Septentr, c. я27) гово

риптъ о Сембахъ или Прусакахъ, какъ О ЖИ

пеляхъ Самланда или Самбіи, а имянно си

ми доспойными замѣчанія словами: пре

пій островъ попъ, копорый обыкновен

но зовутъ Сеиландѣ, сопредѣльный Рущ

цамъ (Кuzzis) и Полякамъ. На немъ оби

тпали Сембіи, или Прупци (Рrutzei) . . .

. Сходстпво имянъ Пруссіи и Руси показы

ваепнъ по крайней мѣрѣ сосѣдспво между

ними; пакъ почно и предспавляютпъ ихъ

сосѣдами Адали5 Бреленскій, Дитлиap5

Мерceбурскій и Геллиолдó. Куронскій за

ливъ въ мирномъ договорѣ между Поль

скимъ Королемъ Владиславомъ и Великимъ

Магиспромъ Павломъ де Русдорфомъ на

званъ Рускилиó лиoрелиó; при помъ одинъ

рукавъ рѣки Нѣмна донынѣ называешся

мои 1
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Русью-наконецъ Липовцы, имѣющіе безъ

сомнѣнія родстпво съ Самбійцами и Пру

саками въ великомъ Княжеспвѣ упопре

бляли Руской языкъ. Герткнохо ясно го

ворипъ (аd Оніsburgii Сhronie, сп. 69

прим: d) при говоры въ судили нцахъ и про

чія дѣла (публичные актлы) пишупся

по Руски. На семъ-по мѣсяцѣ приличе

стпвовало упомяну изъ о Липповскихъ спа

пупахъ, о коихъ, какъ и о сочиненіи

моемъ о Липовскомъ спатпушѣ на Рус

скомъ языкѣ (въ Вильнѣ 596 у Мамони

чей) напечашапномъ: О Statucie LitewsКim

rusкim iezукien idruкіen vуdanуm Viadо

mos c'; wwarszawie 1816 и 4-о спр я 2о) мо

жепъ быть, и безъ дальней нужды упоми

наепъ Авіпоръ уже на спраницѣ 5о.

Фаперъ порицаептъ и очень спра

ведливо мнѣніе Препорія, какъ сбивчи

, вое; ибо онъ, счипая Липовскій, Рускій

и давній Прускій языкъ за одинъ, раз

просипраняепъ его на Груссію, часпъ Ма

зовіи, всю Курляндію, Семигаллію, Лифлян

дію, всю Липву съ зависящими опъ нея
. и

обласпями, на часть Москвы (вел Россіи),

1омеранію, Мекленбургъ, Бранденбургъ и
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Липенбургъ, какъ будпо бы хотпѣлъ
. V ! - -

сказашь о всемъ Славянскомъ языкѣ во

обще. Большаго вниманія доспоинъ Дкр.

Іоан. Арнольдъ Паули (Рauli), копорый

въ Прускихó Актахó (Аcta Воти(sicа п. 5.

спр. 563. и сл.) раздѣляетпъ жипелей дав

__

ней Пруссіи на 3. народа и на 3. языка:

всѣ произхожденія Скиѳскаго, какъ-по: 1.)

генетовъ. Гетовó, коихъ давно — Сармап

ской языкъ ближе къ Польскому, Руско

му, Богемскому (чешскому) и кашубско

му. — 2) Герулово, коихъ языкъ упопре

блялся въ Курляндіи и на оспр. Рюгенѣ; 5.)

на Алановó, коихъ языкъ сохранился въ

Великомъ Княжествѣ Липовскомъ. По

его мнѣнію изъ сихъ языковъ 1-й гос

подспвовалъ въ Пруссіи при креспоно

сцахъ опъ Олецка или Марграбовой до

Дзялдова; 2-й въ Эрмеландѣ (Варміи), 5-й

ВЪ инспербургскомъ округѣ. Фаперъ по

чипаепъ пакое разграниченіе языковъ

неосноваПельнымъ, и самъ далѣе паКъ

говориилъ: Прусски, коихъ Нѣмецкіе ры

цари заспали между Вислою, Преглемъ

и Нѣмнемъ, раздѣлены были погда на 1 1

народовъ, жившихъ между собою въ со

1 . …
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юзѣ, довольно непрочномъ и полько на

всякой случай заключенномъ (ибо чпо

хіервы и Дойсбургъ, а послѣдуя ему споль.

многіе писали о Кривѣ ихъ и Ролиовѣ, по

не выдержитпъ разбора испорической кри

тники). Они оставались безъ всякихъ яв

ственныхъ оптношеній какъ съ жи чтеля

ми Лифляндіи пакъ и съ южною Липивою,

уже соединеною подъ своимъ удѣльнымъ

Княземъ, хопя и въ близкомъ были род

спвѣ съ сими двумя народами, какъ по

крайней мѣрѣ по”. показываепъ ихъ я

зыкъ; но еще менѣе имѣли они сВЯЗ въ съ,

Польскою Мазовіею. Изслѣдованпели язы

ка давнихъ Прусаковъ, нашедъ споль ма

ло пособія въ Испоріи, обрапились къ

сравненію давнихъ словъ и образцовъ рѣ

чей Прускихъ съ другими языками. Въ

сіе сравненіе входилъ не полвко ближай

тній языкъ п. е. Пруской Липвы, но и

* «. I « ч. " « е. съ

Греческій и Лапинскій и Польскій. Здѣсь -

должно замѣшлиппь, въ какихъ опшношені

яхъ Прусаки могли находитпься съ доволь

но опдаленными народами, чтобъ могли

заимспвоватпъ опъ нихъ слова для озна

ченія первыхъ поняшій, на пр. wirs вирсó,

.»
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съ лапинскаго vir (виръ) мужъ. Чпо же

касается до Греческаго языка, по Гарп

кнохъ говорипъ (Dits. И спр. гор; Пруса

ки не многія слова приняли опъ грековъ,

и полько чрезъ Русовъ. (Россіянъ). „О

кончанія времянъ глаголовъ на лии и дру

гія измѣненія въ нихъ, IIIакже великое

число - первообразныхъ словъ, стполько

сходствуютъ съ Греческими, чпо влія

ніе Греческаго языка, по причинѣ или на

роднаго произхожденія, или мѣстпнаго со

сѣдсннва, не можешъ быть сноль легко о

провергнуто. Сходстпво съ Латинскимъ

языкомъ нѣкотпорые желали объяснишь

произведеніемъ Прусаковъ изъ Римскихъ

колоній въ Валахіи, основанныхъ грече

скимъ Имперапоромъ для защипы опъ

нападеній Славенскихъ, ѣ, и что оныя, ус

пупая въ позднѣйшее время превосход

спву Славянъ и оставляя сіи мѣстпа, об

ратпились къ шѣмъ, конторыя Славяне,

распространившись въ польшѣ , и Поме- _

раніи, оставили послѣ себя праздными

и пуспыми. Весьма ясно по, ч по давній

Нрускій языкъ, какъ и давній липов
*

- скій, имѣетцъ премного словъ сходныхъ,

ч
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съ Славенскими. Невѣроя птно, чпобъ они

могли перейпи полько по соединеніи по

жной Липвы съ Польшею. Связи между

симИ _ народами оказыва пош1ся гораздо дре

внѣе. Здѣсь важно, по обстоятпельство,

, чтпо давній Прускій языкъ гораздо бли

же къ Рускому, нежели къ Польскому,

чшо въ немъ вовсе нѣтнъ шепепливыхъ

буквъ, на прим. c', s; 2 (дь, съ, зь), кои

находятпся въ Липповскомъ; въ Лапыш

скомъ ихъ меньше и онъ въ семъ опно

шеніи, вмѣспѣ съ давнимъ Прускимъ,

сходстпвеннѣе съ сѣверовоспочнымъ сосѣ

домъ. Сей же Лапышской языкъ доселѣ

меньше сравниваемъ былъ съ Прускимъ,

нежели Липповскій. Покойн. Геннингу при

- надлежипъ первенспво и въ семъ родѣ

пруда. Изъ сихъ сравненій получено по

слѣдстпвіе, чпо языкъ давнихъ Прусаковъ

наиболѣе приближается къ Липовскому

и Лапышскому, — чтпо сходстпво его съ

- Греческимъ и Лашинскимъ не споль яв

спвено, и чпо къ нему наиболѣе примѣ

шалось Славенскихъ и Германскихъ словъ.

Но ближайшія соотношенія, между оны

ми сродспвенными языками произходя

1
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щія, пребуютпъ еще обспояпельнѣйшаго

объясненія по древне- Прускимъ памяп

никамъ въ разсужденіи какъ грамматики,

пакъ и словаря. — Здѣсь приводятпся въ

пособіе свидѣшельстпва мужей, жившихъ

въ по время, когда еще говорено было

да в1} и хъ прускимъ языкомъ, о сОo1IIно

шеніяхъ онаго къ Пруско-Липовскому.

Въ окрестаностняхъ, обипаемыхъ нѣкогда

Над-Равянами и Шалавянами, опъ Мем

— л я до Гумбина, и до нынѣ въ упопребле

ніи языкъ Липповскій; памъ естпь п чаш

ньня библіи, грамма пики, слова и; а въ

великомъ Княжесттвѣ Липовскомъ, про

должаетпъ нашъ писатчелъ, языкъ назы

ваешся Саногицкимъ (Жмудскимъ), но

онъ доселѣ не имѣетъ ни граммапики,

ни слова ря; ибо въ Римскокатполическомъ

исповѣданіи меньше упопреблялся опе

" чественный языкъ. Однакожъ послѣднее

мнѣніе Фатпера не согласно съ испоріею

Липповскихъ библій О, Резы "(Кhesу), изъ

копорой извлеченіе я помѣстпилъ , въ 15
)

помѣ лѣпописей (Восzniкі) (?) нашего

(5) Сіи лѣпописи (косzniкi _ Рочники) цар.

Варшавскаго Общестива любишелей на

*
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Общества (спр. 1oо — 151). Тамъ онъ,

изъяснивъ препоны, для коихъ въ Прус

кой Липвѣ переводъ книгъ св. писанія

не могъ произведенъ быть въ дѣйспiвіе да

же до впорой половины 17 вѣка, продол

жаетъ свое разсужденіе пакимъ образомъ:

„ Но чего въ Пруской Лдтпвѣ, при поли

,, КИХъ приготовленіяхъ, не могли сдѣ

,, лапть, по съ гораздо меньшею прудно

,, спію исполнено Въ великомъ княжесип

,, вѣ липовскомъ. Самогицкія сословія.

,, прихожанъ: Ковенское, Виленское, Кей

,, данское и другіе, подъ покровипельсп

,, вомъ Велик. канцлера Липовскаго (кня

„зя Спанислава Радзивила), напечапали

,, переводъ библіи въ Лондонѣ 166о года,

„сдѣланный Самуиломъ Богуславомъ хи

„ линьскимъ. Но сіе изданіе въ Прускихъ

у укъ издаюпся съ 18о» г. въ 8 — ку. Ихъ

вышло уже 15 часпей, въ коихъ нахо

диптся разсужденій, читпанныхъ въ собра

ніяхъ сего знаменитаго сословія, болѣе

2oо, очень занимапельныхъ, съ ними мож

но сравнитпъ Труды Москов. Общеспва

Россійск. Словесностпи. "— В. А.

1
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„ спранахъ вовсе не было извѣстпно и не

,, могло быпь полезнымъ; когда сей пе

,, реводъ сдѣланъ на другомъ нарѣчіи, п.

е. самогицкомъ или воспочнолиповскомъ,

очень смѣшанномъ съ польскимъ язы

комъ,— нарѣчіи, содержащемъ многія сло

ва, непонятпныя западнымъ Липповцамъ.

Въ началѣ 16 вѣка, продолжаепъ Ксензъ

Реза, начали думашь о переводѣ общемъ

для всѣхъ Липовцовъ въ Пруссіи, Поль

шѣ, Самогиціи, и попому о соединеніи

воскпочнаго и западнаго нарѣчія, подъ ру

ководстпвомъ Самуила Бининера первен

ствующаго (суперинпенденша ) надъ

приходами евангелическими въ великомъ

княжеспвѣ Липповскомъ. такой -переводъ,

(но лишь одного новаго завѣпа) надъ коимъ

прудились духовные всѣхъ обласшей Ли

повскихъ, вышелъ изъ птисненія 17о и года.

Въ немъ Самогицкое нарѣчіе — главное:

хопя ясно видно, чцпо переводившіе

спарались, сколько можно, приближапься

и къ западно Липовскому, или прускому.

Для пого-по сей Новый Завѣтó, обыкво

венно называемый Кейданскили5, не былъ

приняпъ въ Прусіи, хопя въ скобкахъ ()

и
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при Самогицко-Липповскихъ словахъ индѣ

прибавлены Пруско-Липовскіе. Когда въ

1727 г. изданъ въ Кенигсбергѣ новый За

вѣпъ на Пруско-Липпевскомъ нарѣчіи: по

Остер иaйерó въ испор л о пѣсняхъ Ли

повскихъ сказалъ, что лучше бы было

сохранитпъ Кейданскій переводъ, какъ оп

носящійся къ обоимъ нарѣчіямъ. У же въ

1755 г. издана въ Кенигсбергѣ вся Библія
I

на 1!руско-Липовскомъ нарѣчіи, а потпо

му на Самогицкомъ нарѣчіи вся Библія

была уже издана за то лѣнтъ прежде нежели

на Пруско-Липовскомъ. Касаппельно сло

варей привожу здѣсь изданный Езуитиска

го общеспва Кс. 11іиpвидомъ трехó языч

ный: Dictioпатіиm trium lingtiarum, въ Виль

нѣ 1715 года. изъ грамматпикъ же для се

го нарѣчія упоминаю не печатпанную въ

Вильнѣ у Езуиповъ подъ назван. universitas

1inguarum Lithuaniae in principali Ducatus

еiusdem dialecto. 1757 года. Предспавивъ

пакимъ образомъ несогласіе наше съ вы

шеприведеннымъ мнѣніемъ Г. Фатпера,

продолжаемъ разбирапъ его Встпупленіе.

Главнымъ, говориптъ онъ, изъ числа

доказывающихъ взаимныя сооптношенія

1



чъ 505 л , . .

между давнимъ Прускимъ и нынѣшнимъ

пруско-липовскимъ языкомъ, еспь Пре

торій, Паспоръ нибуценскаго (Nуbutzen)

Евангелическаго сословія въ воспочной

пруссіи, современникъ Гарпкноха, во 2

половинѣ 17 вѣка. Онъ пишетъ, чпо , „ДаВ

„ній Прускій языкъ не чтпо иное, какъ

„ нынѣшній над-Равскій или Пруско-Ли

"„ тцовскій, за изключеніемъ нѣкотпорыхъ

„окреспностей, въ коихъ онъ ближе къ

„сосѣдстпвеннымъ: Рускому, Польскому,

„, или Нѣмецкому; но сіе не состпавляепъ

„особеннаго языка.“ Фаперъ замѣчаетпъ,

чпо Препорій неосновательно почипа

епъ над-Равскій языкъ за одинъ съ дав

нимъ Прускимъ; ибо съ онымъ различе

спвуетнъ Самбійскій; Самбія же или Сам

ландія была собспвенною обласпію дав

няго Прускаго языка: даже и самъ пре

порій часпо упоминаетъ , о Самбіи,

говоря о давнихъ Прусакахъ. Для сихъ

по имянно Самбійцовъ печатались осо

бенныя духовныя книги. Важны, и раз

рѣшаютъ сей предмерпъ слова въ преду

вѣдомленіи ко впорому исправленному

писненію капихизиса, на Прускомъ языкѣ

"а

1
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въ Кенигсбергѣ 1545 г. по сей причинѣ

изданному: „ 1-й капихизисъ, напечатпан

ный на языкѣ упопребляемомъ въ сам

біи — семъ испинно Прускомъ городѣ и

уѣздѣ, допустпилъ было нѣконторую смѣсь

разныхъ давнихъ Прускихъ діалекповъ,

дабы всѣмъ удовлепворить; но для сего

единственно никому не понравился. По

сей же причинѣ во впоромъ семъ изданіи

паковая смѣсь исправлена. Ибо хон1я о

коло Велявы произношеніе и сближаешся

къ Липповскому; хопя нарѣчіе Суда вцовъ

нѣсколько грубѣе; но они могутнъ пони

машь всякое слово въ Прускомъ капихи

зисѣ; пакже хотя часпыми и продолжи

пельными, особенно въ Наптаугіи, война

ми народъ многокрапно былъ изгоняемъ

и переводимъ на другое мѣспо, онтъ че

го и языкъ его отчасши измѣнялся или

смѣшивался съ-иными; однакожъ не спра

ведливо было бы желаніе, чтпобъ всегда

и вездѣ соображашься съ давнимъ нарѣ

чіемъ испиннаго Прускаго округа. "? -

Изъ сего заключаепъ Фаперъ, что если

бы предположеніе Препорія было спра

ведливо; еслибы самбійскій и Липовскій

ч _.
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языки были однимъ, по для чего бы нуж

но было издавашъ особенныя книги, къ

вѣрѣ опносящіяся, для Самбійцовъ и Ли

повцовъ. п. е. Надравскихъ жипелей въ

одно и поже время? _

м. Писапель нашъ (Фаперъ) гораздо бо

лѣе оказываепъ уваженія къ свидѣпель

спву нашего Длугоша (Іоаn. Dlugofsii Нis

tor. Рolon, ч. т. к. я), копорый будучи и

древнѣе Преторія и лучше соопвѣпстивуя

всѣмъ обспоятпельстивамъ, пишепъ подъ

997 годомъ пакъ; „fuit pro ea tempestate

,, . . . въ по время 11руской народъ былъ

,, дикъ и жестпокъ имѣлъ свой особенный
1

,, языкъ, однако произходящій часптію

опъ Лапинскаго, имѣющій нѣкопорое

",, сходстпво съ Липовскимъ. Пруссы, Ли

,, повцы и Самоги тяне разпознаютпся
"ч.

„ пѣмъ, чпо, сходспвуя нравами и язы

„ комъ, они между собою соплеменны, и

„хопя въ произношеніи словъ разняпся

,, какъ Поляки, Богемцы, Руссы, (Кuthе

,, ni); однакожъ во многомъ сходствуютъ.“

— Равномѣрно важно свидѣ пельспво уче

наго Епископа Варлиинскаго (Эрмеланд

скаго) Марпына кромера (Сromer. Кн. 5):

часшь хити, кн. п. зо

.»

* _
_

_____

и

и
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„Лифляндцы, Самогипяне, Липовцы и

„Прусаки, народы хопя подчиненные раз

„нь1мъ властпямъ и законамъ; но упо

„ пребляюпъ почтпи одинъ языкъ между

„ собою, вовсе отпмѣнный отпъ Славен

„скаго, смѣшенный опчаспи съ испор

,, ченною Лапынью, копорая больше по

„хожа на италіанское и испанское на

,, рѣчіе. Послѣ пого Нѣмцы, покоривъ По

„ морье (приморскую спрану), называемое

„ нынѣ Пруссіею и Лифляндіею, населили

,, оное своими людьми; и ОПтъ Пого памъ

,, упопребляептся больше Нѣмецкой языкъ,

„ нежели давній природныхъ жипелей; по

,, добно пому, какъ и Липповцы, котпо

,, рые, по сосѣдстпву, обращаясь и смѣши

„ваясь взаимно съ Русью, въ великой ча

„спи употпребляютпъ Руской языкъ. ",

Сіе важное мѣспо я гораздо подробнѣе

привожу, нежели какъ оное привелъ Фа

перъ, который ссылаептся еще на Кроме

ра (кн. 1, гл.5): „Сonstat cerie . . . ., под

„линно извѣстно, чтно въ пруссіи нѣко

„ гда обипали другіе народы, а не нынѣ

„шніе, копорые назывались Пруссами,

„или Боруссами (по Эразлиц Стеллѣ) и
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„коихъ видны еще нѣкопорые оспапки

„въ селахъ и деревняхъ по Эрмеландской

",, и Самбійской дорогѣ, упопреблявшіе

,, языкъ не несходный съ Липовскимъ (?). „

Въ сущностпи согласенъ съ Кромеромъ и

Длукошемъ пакже Северинъ Гебель (Сое

bel), придворный врачь Маркграфа Албре

хпа. „Языкъ Судавцовъ, говорипъ онъ,

,, не совсѣмъ разнспвуетпъ съ липов

,, скимъ. „ Симонъ Груновó (Сrunow), ко

пораго разныя замѣчанія о Прускомъ я

зыкѣ приводипъ Гарткнаха въ своихъ

Разсужденіяхъ (Difsert. V. спр. 89), гово

рипъ: „Прусаки имѣюпъ особенный языкъ.

„Полякъ ихъ вовсе не понимаешъ, а липо

„вецъ не много разумѣепъ.“ Здѣсь мимо

ходомъ замѣшпимъ, чшпо Молитпва Господ

(?) Здѣсь Г. Линде объясняетъ, чПо онъ вы

ше приведенное МѣсППО ЗаимС111 вовалъ ИЗъ

Польскаго перевода Блажовскаго, но слѣ

дующее за онымъ приводинъ изъ Лапин

скаго подлинника Кромера, не полагаясь

на вѣрностиь перевода влажовскаго , ко

” порый болѣе забопился о соблюденіи чи- -

споты природнаго языка, нежели поч

носши переведеннаго подлинника. В. 1,

ж
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ле

и

.

ня отте нашъ, данная Груновымъ Гарти

кноху на Прускомъ язтткѣ, весьма мало

сходствуетъ съ помѣ ценною во всѣхъ

прехъ Капихизисахъ, Гарпкнохъ же го

ворипъ (Dits v. р. 61) Seiendum est . . .

„Надобно знапь, чтпо еще въ прошломъ

„ (п. е. 16-мъ) вѣкѣ во всей почини Самбіи

„ употпребляли Прускій языкъ. Извѣепно

„ пакже, что проповѣди Самбійцамъ въ

,, селеніи Л11акетѣ (SchaКen) иногда говоре

,, ны были на семъ же языкѣ, птакъ чпо

„, Препоръ (войнъ или сельской спаро

,, спа ) тного мѣста каждую рѣчь, ска

,, занную Настлоромъ по нѣмецки пере

22 водилъ для слушапелей на Пруское на

„ рѣчіе. Были птакже въ Напангіи, Суди

„ліи и Эрмеландѣ знающіе оный языкъ,

„ для пользы коихъ б. п. Князь Алберпъ 1.

„ воевода (Dux 2 11рускій попщился , пе

",, ревестпъ Капихизисъ на прускій ЯЗЬ1Къ, ,,

А нѣсколько ниже опровергаешъ , мнѣніе

Претпорtя слѣдующимъ образомъ: (Сifs. У

р. 65.) ученый Магиспръ Препорій, по

,, чтпенный другъ мой, въ присланномъ ко

„ мнѣ своемъ сочиненіи о Прускомъ язы
. 4

. „ кѣ полагаепъ, чтпо сей языкъ былъ какъ

и и _
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„ бы средній между Куронскимъ (Курлад

„ скимъ) и Липовскимъ; но, хопя я не оп

„ рицаю, что Прускій и Липовскій мало

„ разнятнся между собою, по многимъ за

„ мѣченнымъ словамъ; однако немало най

„ дено мною и пакихъ, по коимъ оба
_ е

„сти языки кажутпся вовсе разными, при

„ помъ же и въ самой Пруссіи, во мно

„ гихъ округахъ великая замѣчена раз

„ носить въ прускомъ языкѣ, пакъ чпо

„ едва понималъ Прусакъ. Прусака. ,,

теперь приспупимъ къ самымъ па

М Я ТТ Н И КаМЪ Прускаго языка. Выше упо

мянутпо о двухъ Капихизисахъ, повелѣні

емъ Князя Албрехпа напечатанныхъ въ

у

одномъ году 1545-мъ, и о произходящихъ

между ними отпношеніяхъ. Они помѣщены

въ прускихъ десяпкахъ Лиліентналя (Li

1ienthal's Рreussische zehenten. Кonissberg

ладо, в. 5 voi, т. п. р 51-б5) и отчас

1Пи въ Разсужденіяхъ Гарткноха (Selectaе

dissertationes de variis rebus Рrussicis, op. et st.

_ christoph. Наrtкпоch. а. 1769. 4 Difs. V. р. 64

89.) находя птся птакже, хотпя очень рѣдко,

опписки давняго изданія. Въ (Варшав

ской) нашей публичной библіонтекѣ еспъ



51 о

одинъ оппискъ (экземпляръ) 2-го исправ

леннаго изданія подъ заглавіемъ на Нѣ

мецкомъ языкѣ: ,, Каtechismus in preufzni

зcher Sprach, gecorrigiret und dagegen das

deudfchе 1545., при концѣ же онаго пакже

по нѣмецки: geeruкt zи кonissbers im Рre

ufsen durch Нans Veiнreich МDХLV. въ

мал. 4 - ку. гопическими буквами. Преди

словіе, изъ коего главнѣйшія извѣспшія уже

приведены выше, пакже полько на Нѣмец.

языкѣ и занимаешъ оборошную спорону

вырѣзаннаго на деревѣ заглавія и слѣду

ющую за нею. Попомъ на б-пи неполныхъ

спраницахъ самый Капихизисъ, крупной

гопической печатпи, на одной споронѣ

по Нѣмецки, а на супропивной по Прус

ки, содержащій въ себѣ: тоЗаповѣдей Божі

ихó, Силиволó вѣры, Отсе нашó, Правила

крещенія и Тайной весери. — Я согласенъ

съ Фаперомъ, чпо оба сіи давніе капи

хизиса супъ книжки очень малыя, ч по

бы съ помощію ихъ можно было узнапь

свойстпва Прускаго языка, въ отпношеніи

къ словамъ и единообразности формъ

его; но я прибавляю къ доспоинстпву ихъ

лпо, чпо, по свидѣпельспву, приведенному
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въ предисловіи, они соспавлены не частп

ньимъ образомъ, испыпанными перевод

чиками, при пособіи другихъ искусныхъ

_

въ ономъ языкѣ, и знающихъ Нѣмецкій и

Лапинскій. Если наипаче при эпимоло

гическихъ изслѣдованіяхъ часпо одна бу

ква, перемѣненная, прибавленная, пропу

щенная, перестпавленная, можетпъ послу

жипь, а особливо при не доспапкѣ дру

гой помощи, къ упвержденію, или опро

верженію заключеній; пно, каженіся, очень

важный упрекъ нашему прудолюбивому

..."

авпору можно сдѣлапь въ помъ, чпо онъ

не очень много цѣнилъ два давнѣйшія из

данія. Онъ имянно счипаетпъ ненужнымъ

подробное показаніе въ примѣрахъ сооп

ношеній иIXъ между собою и думаепъ,

чшо въ нихъ находяпся пѣже самыя о

кончанія измѣняемыхъ часшей рѣчи, ка

ковыя и въ позднѣйшемъ почши зо-ю го

дами 5-мъ Капихизисѣ; сіи же опмѣны

и разноспи малозначущи. Въ пакой у

вѣренности, копорой неосновапельноспь

показана будепъ въ семъ разборѣ, . Онъ

изключишельно почти неупомимый прудъ

свой посвятпилъ для изслѣдованія книги
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подъ заглавіемъ: Епchiridion, der кleine

Сatechismus Dr. Мartin Luthers, Теutsch уnd

Рrenfisch, gedrucht z?коenissbers in Рreufsen

durch Гоhann Deubinern 1561. (Ручная кни

га. Малой капиx изисъ Докп. Мартына

Люпера на Нѣм. и Прускомъ, печаяннанъ въ

Кенигсбергѣ (Кролевцѣ.) въ 11руссіи, Іоан

номъ Деибнеромъ 1561). — Остпавшійся

I

единстпвенный оппискъ, о коемъ сказано

вь1111е, содержитъ въ себѣ, кромѣ загла

вія и предисловія, 52 стпраницы въ 4-ку,

но не имѣетъ конца. — Сей переводъ

сдѣланъ прудами Авеля Вилла (Аbel Villa),

паспора Побепенскаго прихода въ Самбіи.

Фатперъ имянно считпаепъ оный превос

ходнѣе прежнихъ, за по, чпо совершенъ

прудомъ одного человѣка, а не соспав

ленъ изъ опвѣповъ, разными разнымъ лю

дямъ предлагаемыхъ, и чпо нельзя со

мнѣватпься, дабы Киязь, пекущійся о ду

ховномъ благѣ подданныхъ своихъ, и со

вѣпники его не избрали для сего пруда

искуснѣйшаго и добросовѣспнаго мужа. _

И пакъ; изъ сего главнаго испочника

вычерпавъ древній Прускій язык, ънашъ

авшоръ предспавляепъ оный вовсе осо

.
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беннымъ, имѣющимъ свойспвенныя одно

му ему формы, — брапомъ, а не сыномъ

липовскаго и лапышскаго. "— Здѣсь я

спрашиваю: если давній Прускій Липпов

скій и Лапышскій языкъ — братья межъ

собою, по они имѣютпъ общаго опца;,—

кпожъ онъ и гдѣ его искапь? Сего вопро

са авпоръ не сдѣлалъ себѣ, а попому яс

но и не опвѣчаешъ на оный. Въ извле

ченныхъ же съ величайшимъ прудомъ

изъ сего Капихизяса грамматпикѣ и сло

варѣ онъ показываепъ слѣдующіе проис

ходы (резульшапы), чтпо прускій язь1Къ

въ формахъ окончаній симянъ и прича

спій наиболѣе приближаетпся къ Гопско

му, менѣе къ лашынскому, а еще меньше,

къ Липовскому; чтпо формы склоненій

ближе къ двумъ послѣднимъ языкамъ, но

не очень удалены и опъ Славенскихъ;

Ч1ПО ВЪ первообразныхъ словахъ болѣе

придерживаешся брапьевъ своихъ, а и

мянно Липовскаго, нежели сосѣдстпвен

ныхъ Славенскихъ, а еще менѣе Герман

скихъ; но, сколько можно пеперь судишь

о произношеніи, особливо же касаппельно

шипящихъ буквъ, больше приближался

у
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къ Лапышскому и Рускому, нежели къ

Липовскому и Польскому.

у Въ Липповскомъ и Лапышскомъ споль

ко же падежей, какъ и въ Славенскихъ

нарѣчіяхъ, хотя окончанія ихъ и другія.

По вліянію Славенскаго могло прежнее

малое число ихъ умножитпься по образцу

сего языка; въ Прускомъ число падежей

равно Германскому, п1. е. 4; а попому и

въ семъ онношеніи онъ остался свобод

нѣе опъ вліянія Славенсптва. Но нѣпъ

никакаго слѣда, чтцобъ Эспонскій языкъ

имѣлъ здѣсь какое либо вліяніе. Въ немъ

болѣе, нежели въ брапньяхъ его, можно

замѣтлитиь спроеніе Германскаго языка

Здѣсь, кажетлся, имѣли бы мы, по сей при

чинѣ, хопя не ясный отпвѣпъ на выше

упомянупный вопросъ, касапельно обща

го опца сихъ прехъ братпьевъ, п. е. чпо

. ИХЪ опцемъ былъ Гопско — Германскій я

-

зыкъ: но справедливо ли можно сіе же

опносипъ къ Липовскому и Лапышско

му, пого я безусловно не осмѣлился бы

упверждатпь. — Здѣсь привожу, чпо Сла

вный Арндшъ говоритнъ въ ученой своей

книгѣ: Deber den Dтsрrung u. die Vervandt
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вchaft der Еuropaischen Sprachen . . . (о про

изхожденіи и сродстпвѣ Европ. языковъ,

изд. въ Франкфуршѣ на Маинѣ 1818), чпо

Лапышскій языкъ, подъ коимъ онъ разу

мѣепъ и Прускій, произошелъ изъ нѣко

пораго смѣшенія Славенскаго и давно

германскаго, или 11 Гопскаго (спр. 99); чтпо

липовскій и Латпышскій, въ спроеніи

своемъ, сближаютпся съ Славенспвомъ,

чпо въ нихъ большая часпть словъ Сла

венскихъ, хопя пакже много и Герман

скихъ; припомъ много сходныхъ и съ Ла

пинскими; и даже пакихъ, кои не сооIII

вѣ пспвуютшъ никакимъ новымъ Европей

скимъ, но разнымъ Азіатскимъ языкамъ

(спр. 1oо). — Ученый Раскó въ сочине

ніи своемъ: Lintersuchung ueber den От

Sprung der altnordischen oder lslandischen

Sprache. (изслѣдованіе о произхожденіи

древне-сѣвернаго, или исландскаго языка)

Копенгагенъ 1816 г. счипаепъ Лапыш

скій языкъ особеннымъ, а Лапышей дав

нимъ племенемъ, прибывшимъ въ Пру

сію, а не смѣшеніемъ гопеовъ, . Славянъ,

и Финновъ въ 4 или 5 вѣкѣ, около успья

р. Вислы; языкъ ихъ онъ называепъ
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имѣтотцимъ сродспво съ Славенскимъ и

Германскимъ, а не произходящимъ опъ

коцпораго либо изъ сихъ обоихъ, но бо

лѣе сближающимся къ Ѳракійскому. По

его м пѣніпо лапыши въ древнѣйшія вре

* мяна жили въ срединѣ Россіи и Польши,

а потомъ впоргнулись въ жилища Гер

манскія въ липкѣ и Пруссіи. — Г. Фатер5,

послѣ сравненія оныхъ прехъ братпьевъ

(пт. е. Прускаго, Литпорскаго и Лапыш

скаго языковъ), основаннаго единственно

на разборѣ опкрышаго Геннингомъ Ка-.

__ шихизиса, говоришъ съ нѣкопорымъ во

споргомъ о своемъ предметпѣ: „ паковъ

былъ языкъ давнихъ Прусаковъ, жив

тнихъ при Балтпійскомъ морѣ между Вис

лою, Нѣмнемъ, и Преглемъ, а главное

жилище имѣвшихъ между Преглемъ и са

амьимъ западнымъ устпьемъ Нѣмна, впада

ющаго въ Руской заливъ въ Самбіи!... По

я сказалъ бы: паковъ языкъ, упопреб

ленный Авелели? вилломъ (Аbel Viп) въ

своемъ переводѣ для Самбійцовъ, и при

тиномъ въ пакой ____ спепени, въ какой онъ

самъ его зналъ и умѣлъ, и уже воз-й по

1

у _ . " . . _

ловинѣ и 7-го вѣка. Сіе мнѣніе мое поспара
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юсь я оправдатпь при окончаніи сего раз

! бора. _
-

Послѣ введенія, обильнаго столь бо

гапыми для изслѣдованіеля исторіи че

ловѣческаго слова припасами, слѣдуешь

славный оный капихизисъ на то спра

ницахъ перепечашанный тпакимъ обра

зомъ, чтпо буквальный Нѣмецкій пере

водъ помѣщенъ надъ каждымъ Прускимъ

словомъ между спроками. _

Я намѣренъ предспавипъ Общеспву

нашему въ извлеченіяхъ пѣ частпи, копо

рыя содержапъ въ себѣ два давнѣйшія

капихизиса, переводя все слово въ слово

(въ подлинникѣ на польскомъ языкѣ) и

пользуясь не прерывнымъ, сравненіемъ

о сихъ прехъ капихизисовъ; а касапельно

молипвы Господней изъ грунова, Лазія

и другихъ, присовокупляпь буду мои за

мѣчанія для объясненія Фапера. Мнѣ о

чень жаль, чпо при семъ разборѣ не могъ

я упопребишь двухъ книгъ, извѣспныхъ

мнѣ изъ испоріи о Липовскихъ библі

яхъ О. Резьт. Воспипанникъ Липповскаго

Алпомнапа въ Кенигсбергѣ Мосвидіусо из

далъ памъ же 1542 г. на Липовскомъ язы
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кѣ. капихизисъ марпына Лтопера. О. Ре

за называепъ оный первою книгою, поя

вившеюся въ Липповскомь народѣ, и сей

капихизисъ весьма близокъ къ спаринно

Польскому изданному въ 1545 г. на Сам

ландскомъ нарѣчіи. Виллентчcо въ 1579 г.

издалъ ругнуто книжку (Еnchiridion), со

держащую въ себѣ полкованіе Люпера

на Липповскомъ, и попому спуспя лишь

18 лѣтпъ послѣ Прускаго, съ котпорымъ

еслибы Фаперъ сравнилъ сряду обѣ сіи

Липовскія книги, по безъ сомнѣнія по

лучилъ бы величайшую пользу въ своихъ

ученыхъ изслѣдованіяхъ.
.

Но пора предстпавипъ самый обра

зецъ пого языка, котпорый автпоръ нашъ

присвояетпъ давнимъ Прусакамъ:

Трепій капихизисъ Прускій имѣепъ

слѣдующее названіе на Прускомъ языкѣ.

(Въ Польскомъ подлинникѣ Г-на Линде ка

ждое слово писано особо съ объясненіемъ,

а въ нѣмецкомъ, Фапера, какъ здѣсь, но

съ Нѣмецкимъ между-спрочнымъ перево

домъ, и съ опдѣленіемъ Прускаго словаря

особенно). , - л

м



и
1

319 . "

с*) Stas 1іКuts catechismus D. М. Г..

мixкаiьhе Рrusisкаi. Рra stans Рredicкerins

по tautan, Stans 1angiseilinsins prei Ро

vaidint, bhe stan Мaldunin enstesmu prei

iauкint, каi stai ismuКint masi Ка tennei

итъ Она5 ente рon аst, рrei tenneison deivutis

кan. Рreistesmu stas Liйbi bbe Сrixtisma lais

Каs; Каigi stas subs en stesmи кirкis teіКus

nan, tenti en Рrusistan tautan laiКuts wirst

а. Мрох1. п. е. но буквальному переводу:
л ссей малый капихизисъ Доктпора

Марпына Люшера нѣмецкій и Прускій,

для проповѣдниковъ селькихъ , проспыхъ

чпобъ наспавляпь, а юношей въ помъ же

чпобъ научипь, дабы они познапь могли,

чпо имъ попребно для ихъ спасенія; при

помъ о вѣрѣ и крещеніи книжка, какъ

она въ церковномъ учрежденіи пеперь въ

Прускомъ владѣніи соблюдаешся — 15б1

года. _

(Въ Польскомъ подлинникѣ Г. Линде

ч 1

(?) Можно бы сей пекспъ писапъ и Руски

ми буквами, но сохранено сходство съ пе

чатнымъ, дабы не погрѣшишь въ право

писаніи подлинника. В. А.

-?

* * и
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за

ч. ____

спр. 54-то5. слѣдуетпъ полкованіе каж

даго слова изъ криведенныхъ для при

мѣра пексповъ десятписловія, Символа

вѣры, Молипвы Господней и ученія ось

крещеніи и причащеніи, а въ Нѣмецкомъ

Фапера. Спр. 1-б6. помѣщены оные же

пекс1пы на Прускомъ и нѣмецкомъ язы

кахъ; пакже разныя наспавленія и моли

„пвы съ объясненіемъ, а словарь особенно).

До сего мѣспа, (продолжаетпъ Линде)

. мы протили всѣ 9 частпей, заключающіяся

въ 5 прускихъ капихизисахъ; въ 5-мъ я

пропустпилъ Ліонерово исполкованіе, ко

пораго нѣтпъ въ давнѣйшихъ и капихизи

сахъ, а потому и не могло оно быпь

сравнено съ ними; равно какъ и продол

женіе 5-го капй хизиса; ибо въ немъ слѣду

попъ-молитпвы упреннія, вечернія, спо

ловыя, а попомъ, такъ называемая, до

лиашняя таблица Люпера, предстпавляю

щая мѣспа изъ св. писанія о должно

спяхъ каждаго соспоянія. Сію жъ пабли

цу помѣeпилъ Г. Фатперъ при самомъ

Концѣ своей книги изъ самыхъ давнихъ

капихизисовъ Лапышскаго и Липовска- .

го, изъ новѣйшаго Липповскаго и изъ Са

____ x,

л
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могицкаго Новаго Завѣпа. Къ сожалѣнію

по причинѣ малой величины (въ в-ку)

своей книги онъ не могъ помѣстпипъ ихъ

на одной спраницѣ съ Прускимъ, для сра

вненія вдругъ сихъ языковъ между собою.

Трепій Катпихизисъ Прускій оканчиваеп

ся брачною и крестпильною книжкою, по

слѣ чего поптчасъ слѣдуепъ, какъ извле

ченіе изъ цѣлаго 5-го капихизиса, грамма

пика давняго Прускаго языка, на 52-хъ

спраницахъ. — Заимспвовавъ многое изъ

грамматпики въ испорическомъ вспупле

ніи и при изъясненіи словъ порознь, дол

женъ я имянно при названіи граммашики

изъявишь сожалѣніе, чпо Г Фатперъ не

обращалъ болѣе вниманія на давнѣйшіе

капихизисы. Въ семъ отпношеніи нахо

Диллся между ними разипельная разность,

на прим. въ нихъ членъ гораздо меньше.

упопребляепся, какъ мы видѣли въ 3-хъ

словахъ, нами приведечныхъ. (Въ подлин

никѣ здѣсь. приводя пся примѣры). А

попому не поняшно, какъ нашъ писаппель,

на спр. ХV111 въ примѣчаніи къ своему

вспупленію, могъ сказать, чпо въ дав

нѣйшихъ капихизисахъ нѣтнъ другихъ

Часпь ХV111. Кн. 111. 2 1

е
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окончаній словъ, кромѣ пѣхъ, какія въ

переводѣ Вилла (Vill); чшо лишь иногда

вспрѣчаютпся tг вмѣспо 1s, sch вмѣспо 3,

qи вмѣспо К. Еще менѣе пользовался

нашъ писапель какъ въ граммапикѣ, пакъ

и въ словарѣ (соспоящемъ полько изъ 14

спраницъ), оспавшимися прудами послѣ

Силиона Грунова (Сrunоту), о коемъ ска

жемъ здѣсь нѣсколько словъ: онъ былъ

изъ Толкемипа, въ Номереліи, недалеко

отпъ Элбинга; принадлежалъ къ духовно:

му ордену проповѣдниковъ (предиканш

скому), а жилъ наиболѣе въ Данцигѣ. Онъ

писа. ъ ниК

писалъ пространную Прускую Хронику

на Нѣмецкомъ языкѣ, доведенную до его

времяни, п е. до 1524 и посвященную

Польскому Королю Сигизмунду 1. Лука

Давидо (Lucas David) за нѣсколько лѣтъ

предъ симъ напечатцанный Г. Геннингомъ,

не весьма хвалитъ Грунова, хотпя и мно

го пользовался его сочиненіемъ. Клагій

же (Сlagius), въ книгѣ Linela „Мariата, УП!"

верждаепъ, чтпо онъ первый из5 Пруса

ковъ въ Испоріи (Ргиthenorum primus in

нistoria), а въ другомъ мѣспѣ называетъ

его Княземъ писапелей о Пруссіи, (in

1
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ter rerum Ргutsicarun Scriptores facile prin

ceps). . .

_ Ни въ одномъ изъоспавшихся спис

ковъ сей хроники, даже и въ находящем

ся въ Валленродской библіотпекѣ въ Ке

нигсбергѣ, нѣпъ послѣднихъ ея словъ;

причиною пому Валленродской Библіотпе

карь"Фолбрехпъ суoibrechо въ книгѣ, подъ

названіемъ: Еrlautertes Рrentsen — объяс

ненная пруссія, Т. 11. сп 584. полага

етпъ по, чшо онъ (Грунау), извѣстпенъ бу

"дучи, какъ ревностпный врагъ начинав

” шейся въ пруссіи перемѣны, , вѣроятпно

*
_

на П11Салъ ВЪ ОнъIхъ 2-хъ гла Вахъ Ч по ли

1

"бо пакое, чпо не могло , понравитпься Кн.

* Албрехтпу. Но чтпо Грунау не менѣе былъ

Л свѣдущъ въ языкѣ Прусаковъ, какъ и въ

"испоріи ихъ, доказываешся слѣдующимъ

"его приключеніемъ, копорое описалъ

"Гаршкнохъ (въ Х1 Диссершац. спр. 176).

",, Въ нѣкопорой Пруской деревнѣ случи

"лось ему войши въ одну избу; въ копо

брой мужики, будучи еще пополамъ съ я

"зычниками, пригоповлялись весьма пай

"но праздновать спрого запрещенное жер

тпвоприношеніе козла. Они бросились бы

*
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ло, чпобъ убипь споль неожиданнаго и

не кспапи пришедшаго госпя. - Но когда

онъ заговорилъ къ нимъ Прускимъ ихъ

языкомъ, по они весьма обрадовались,

кричали: ста нуссенó Рикѣ, нуссенó Рикѣ,

эпо нашъ господинъ, нашъ господинъ! и

удовольспвовались его кляпвою во имя

Перкуна (Перуна), ч по онъ не предаспъ

ихъ Епископу; послѣ чего онъ былъ спо

койнымъ зрипелемъ всего обряда, коппо

рый и описалъ. Споль искуснаго въ Прус

кой испоріи мужа всякій памяпникъ дол

женъ быпь пѣмъ драгоцѣннѣе, чтпо онъ

писалъ за голѣпъ прежде первыхъ ка

пихизисовъ, и за 4о лѣпъ до изданія

5-го; зналъ Прусаковъ и разговаривалъ

съ ними въ по время, когда еще опча.

спи сохранялись у нихъ и языческіе об.

, рядьт. при сближеніи упадка, особенн.

же неписаннаго языка, 4о лѣпнее время

ОЧеНЬ ВаЖ нО. Гарпкнохъ самъ - говорип:

о немъ въ изящномъ своемъ сочинені

Аltes und meues Рreufsen (древняя и не

вая пруссія): „Груновъ весьма обспо

пельно зналъ давній Прускій языкъ,

. попому мы всѣ должны ему вѣри пь
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семъ опношеніи, пѣмъ болѣе, чпо пеперь

нѣтпъ никого на свѣпѣ, кпо бы могъ по

хвали пься основатпельнымъ знаніемъ онаго;

ибо нынѣ (во 2-ой половинѣ 17 вѣка) онъ

совсѣмъ испребился; едва нѣсколько про

сполюдиновъ въ разныхъ мѣспахъ Сам

біи покамѣспъ разумѣютпъ оный; нѣпъ

уже ни одной деревни, въ копорой бы

всѣ покрайней мѣрѣ могли понимапь сей

языкъ (спр. 75 и 9 1). Недовольно пакже

ясно говориппъ намъ Г. Фаперъ о лицѣ

Авеля Вилла, упоминая полько, чпо

былъ паспоромъ въ Самбіи; чтпо, по пре

дисловію его, онъ одинъ прудился надъ

, переводомъ 5-го капихизиса; чпо конеч

но Князь и совѣпники его умѣли надле

жащій учинишь выборъ переводчика; —

впрочемъ не имѣлъ онъ надобностпи при

водитпь и самое предисловіе его, поелику

нѣпъ въ немъ ничего, опносящагося къ

языку. — А по пому намъ не извѣстпно,

имѣлъ ли Виллъ, и какого рода, уполно

моченіе опъ власпи? Не знаемъ, какъ при

няшъ и уважаемъ былъ его переводъ; ка

кая могла бы бытпь причина сей неслы

ханной рѣдкоспи отпписковъ 5-го капи



V.

5 о б

хизиса, когда не споль прудно доспапь

отписки давнѣйшихъ? Для чего Гафп

кнoхъ, лиліенналъ и пр. не упоминаютъ

о Виллѣ и е, о капихизисѣ? Для чего, при

сптоль важномъ разборѣ, довольстпвуюпся

единстпвснно двумя давнѣйшими? Здѣсь

не достпастиъ намъ подобныхъ свѣденій,

каковыя мы съ удовольствіемъ находимъ

въ предисловіи ко 2-му капихизису. А

- потому, въ чемъ 5-й капихизисъ не схо

денъ съ предыдущими, или, чтпо имѣепъ

излишнее, въ помъ мы видимъ полько я

зыкъ вилла, какой онъ зналъ, котпорый

почиталъ въ свое время и въ своей окру

гѣ 1!рускимъ языкомъ. А потному сей я

зы къ не былъ языкомъ Прусаковъ, вое

вавшихъ съ Мазовскимъ Княземъ Конра

до иó, а еще менѣе языкомъ воевавшихъ

съ Болеславо иó Храбры и5. Трудъ Вилла

превосходипъ давнѣйшіе капихизисы

полько пѣмъ, чтпо съ прибавкою изло

женія люшерова пространнѣе ихъ, а по
_ ѣ

пому предстпавляетпъ болѣе при пасовъ,

нежели оныя очень малыя книжки; но, ис

ключивъ изъ нихъ почпи безпреспанно

.

повпоряемыя птѣже слова, не много чего
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болѣе оспанепся. Изъ нашего же разбо

ра всѣхъ 3-хъ капихизисовъ оказываеш

ся, чпо почши каждое слово можно про

изводитпь или опшъ Славенскаго или отпъ

Нѣмецкаго языка, или ошъ общей смѣси

разсѣянной въ Европѣ и Азіи; ибо мы о

спавили полько 4 слова безъ производ-,

спва baтdуt, ріпsкасат, раttiпisКат, sтитіпt, но

и изъ сихъ 3-хъ первыя супь изключитпель

ною собсшвенносшію давнѣйшихъ капи

хизисовъ, а полько 4-е обяцее съ ними на

ходипся и въ 5-мъ катпихизисѣ. Симъ

разборомъ подпверждаго пакже мнѣніе

основапельнаго Арнта, чпо лапышскій

языкъ, подъ копорый онъ подводипъ и

давній Прускій, произошелъ изъ смѣси

Славенскаго и Гопескаго (спр. 9о), Ла

пышскій и Липовскій языки, продолжа

епъ онъ, подобны въ спроеніи своемъ

Славянскому, а попому (?) и Лантинскому

IБОлъ111 аЯ ЧаСППъ 11 ХЪ словъ очевидно про

изходишъ изъ Славенскаго; но много пак

Же ИЗЪ Германскаго; другія болѣе при

ближа воПсЯ къ лапинскому, наконецъ на

ходя пся и пакія, котпорыя не ошносяп

ся ни къ какому изъ нынѣшнихъ Евро
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пейскихъ, но къ разнымъ Азіапскимъ, ко

ппорыя, можетпъ бытпь, пакже находились

въ какомъ либо древнемъ Гоппескомъ, или

Славенскомъ нарѣчін, изъ смѣшенія ко

ихъ произошелъ Латпышскій языкъ,, На

конецъ (настпр. 25о) онъ же Арнпъ за

ключаешъ, что давніе Прусаки, или По

русы (Роrufsi) около пысячнаго (1oоо) го

, да были удѣльной народъ Лапышской, а

Нѣмецкими, или Кресповыми рыцарями,

(Крижаками) обращены въ Хрисшіанспво,

сдѣланы рабами и опчаспи Нѣмцами. Къ

сему я присовокупляю, чтпо ежели мнѣніе

длугоша, Прускій народъ имѣешъ осо

бенный языкъ (Рruthenorum gens habet sре

ciale idioma)“ должно бышь рѣшипельнымъ

по изъ сего слѣдуептъ проспое заключе

ніе, чшо языкъ, о коемъ говорипъ нашъ

почтенный испорикъ, долженспвовалъ

быпь весьма опличнымъ оIIIъ находяща

гося въ капихизисахъ, а наипаче въ 5-мъ,

и сему пѣмъ менѣе должно удивляпься,

когда между время пемъ Длугоша И Онb1Хъ

капихизисовъ протпекло бо лѣнтъ.

но сверхъ тного сдѣлаемъ себѣ общій

вопросъ: Книга такаго рода, какó сей Ка



529

тихизис5, лиожетó ли быть поситаелиa

какó бы представительницето того языка,

на которо иó она издана? Она не была со

чинена первообразно (оригинально) на

природномъ языкѣ сочинитпеля, но пере

ведена съ иностпраннаго, пѣмъ съ боль

шимъ прудомъ, чшо въ ней содержапся

вовсе новыя поняшія для пѣхъ, для ко

ихъ она издана; и попому оныя поняпія

не могли и мѣшь свойспвенныхъ имъ на

семъ язв1кѣ названій; необходимоспь за

спавляла вводитпь множеспво словъ, пе

редѣланныхъ съ чужихъ языковъ (мака

ронизмовъ); отпъ сего допущена понуждѣ

часпной перемѣна значеній словъ; опъ

сего словoсочиненіе упопреблено пакое,

какаго еще не было въ семъ необразован

номъ языкѣ; однимъ словомъ, опъ сего

вліяніе иностпраннаго языка, превозмога

ющее и запмѣвающее и по, чтпо еще мо

гло бытпь испиннымъ природнаго языка

памяшникомъ. Съ другой же спороны

пакая книга, какъ Катпихизисъ, не поль

ко по малостпи своей, но плѣмъ болѣе по

содержанію своему, не можетпъ заключапь

въ себѣ поликаго числа словъ, поликихъ

ли
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выраженій, составляющихъ испинное

свойспво языка, дабы она по край

ней мѣрѣ въ нѣкотпорой полнопѣ, могла

намъ предстпавлять оный языкъ. Пру

саки, народъ сперва языческій, въ копо

ромъ еще и въ началѣ 19-го вѣка, „Какъ

я вспвуепъ изъ приключенія Грунова, онти

правлялись языческіе обряды, имѣлъ свою

иѳологію: а потому имѣлъ многія слова,

котпоръ: я не могли бы нтъ употпреблены въ

Капихизисѣ Такому же жребію подверг

"нулись слова военныя, порговыя, не гово

ря о земледѣльческихъ, хозяйственныхъ

, и проч. При помъ же, когда сія спрана,

юбипаема будучи давними Прусаками, по

добно другимъ испыптала разныя перемѣ

ны, сильно дѣйстпвующія и на измѣненіе

языка, а наипаче неуптвержденнаго пи

саніемъ, по языкъ ихъ долженспвовалъ

бытпь весьма опличнымъ отпъ языка вре

мянъ Болеслава Храбраго, Князя Мазов

скаго Конрада и опъ бывшаго при сво

емъ упадкѣ въ началѣ 10-го вѣка при Кня

зѣ Албрехпѣ; п е. долженствовалъ испы

тпапь по крайней мѣрѣ при главныя из

мѣненія, не считпая прежнихъ до Храбра
.

!

у

. 1



551

.

2О, которыя запрудняюпъ Гарпкноха въ

сочиненіи его: Древня я и новая Пруссія. Въ

отпношеніи къ первоначальной испоріи

сего языка немалое запрудненіе произ

ходипъ опъ пого, что, какъ самъ Г. Фа

перь признаешся, во времяна Креспо

выхъ Рыцарей Прусаки между Вислою,

Преглемъ и Нѣмнемъ раздѣлялись на 1 1-пь

колѣнъ, находившихся въ наружной меж

Ду собою связи и въ сношеніяхъ един

спвенно лишь для общей защитпы своей

опъ непріятпельскихъ нападеній. Какъ же

можно здѣсь представишь себѣ, чпобъ

1 1-тпь колѣнъ, или шлемянъ, живущихъ

опдѣльно другъ опъ друга, могли упо

пребляпь общій языкъ? Не слѣдуепъ ли

болѣе заключитнь изъ сего, чпо каждое

изъ нихъ упопребляло смѣшенный, въ

копоромъ имѣлъ перевѣсъ ближайпшій со

сѣдственный, какъ сіе показыватопъ слѣ

ды въ 16-мъ в. и даже самой разборъ Ка

пихизисовъ. Въ нихъ замѣчено нами

сполько разностпи между нарѣчіемъ Пру

кимъ въ Самбіи, Надравіи, Судавіи, LiНа

лавіи, около Веля вы, Напангіи; о семъ

птакже сказано и въ предисловіи къ 2-му
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капихизису. Г. Фаперъ, послѣдуя мнѣнію

, ученаго Лерберга (Lehrberg), счипаепъ пу

стпымъ вымысломъ Дюйсбурговымъ вер

ховнаго у Прусаковъ жреца подъ назва

иіемъ Криье и даже подвергаепъ сомнѣ

нію храмъ въ Ралиовѣ. По сему спраши

ваеится: чтпоже оныя 1 1-шь племянъ мо

огло соединяпь общимъ языкомъ, или при

весши къ пакому соединенію, а наипаче

въ неграмопномъ вѣкѣ? Л

Если же сдѣланныя мною замѣчанія,

извлеченныя изъ самаго разбора сочине

нія Г. Фапера, не безъосноватпельны; по

изъ сего слѣдуетпъ, чтпо сочинитпель далъ

оному несвойспвенное заглавіе: языкó дав

нихó Прусаковó, вступленіе, палилтники,

гралилиатика, словарь. Самъ Г. Фаперъ

почувствовалъ, чпо 5-й капихизисъ, а я

присовокупляю, чтно и всѣ при немогупъ

бытшь доспапочнымъ памяшникомъ, дабы

извлечь изъ нихъ спроеніе давняго по

гибшаго языка. Прусаковъ. Сіе явспву

епъ изъ пого, чпо на спр. 145 и 146. онъ

помѣспилъ 74 имяни собспвенныхъ Зим

ландскихъ, конца 15-го вѣка, изъ записокъ,

находящихся въ пайной Кенигсбергской
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мeприкѣ, и объясняепъ оныя по съ Лит

повскаго, по съ Лапышскаго; но ни одно

го изъ нихъ не обявляепъ за особенно

Пруское, разное съ сими языками. При

помъ же сочинишель на спр. ХХI своего

вспупленія упоминаепъ, чтпо въ мѣже

вомъ раздѣлѣ Самбіи между Кресповыми

Рыцарями и Епископомъ около 155о г. на

ходятпся названія мѣспъ, кои безъ вся

каго сомнѣнія супъ давнія Прускія, но

жалѣепъ, чпо не прибавлены Нѣмецкія

названія, а попому и здѣсь сознаепъ не

доспапокъ извлеченія почныхъ слѣд

спвій опносипельно языка давнихъ Пру
саковъ изъ одного Капихизиса. у

Посему, нелучше ли бы поспупилъ

нашъ сочинипель, если бы ученому и

весьмо прудолюбиво собранному сочиненію

своему далъ другое названіе, на примѣръ:

разборъ капихизиса. Прускаго въ 1561 г.

Авелелиó Виллоли5 изданнаго, съ заключені

ями о спроеніи языка давнихъ пруса

ковъ? Но и подъ симъ, или подобнымъ

названіемъ, надобно было спрого сравни

ватпь всѣ 3 капихизиса, воспользоватпься

Груновылиó и Преторіелиó, собрашь все,
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чпо въ семъ опношеніи Гарткнохó иЛи

ліенталь, въ сочиненіяхъ внаніенеs Рreиу

seп, Рreиysische Иеhenten, и Аcta Вотиysica помѣ

спили; прибѣгнупь къ упомянупымъ мною

сочиненіямъ Монсвидія и Виллентуса, не

пренебрегая никакихъ слѣдовъ, являющихся

послѣ испориковъ, а имянно неизчерпае

мыхъ испочниковъ, хранящихся въ Ке

нигсбергской пайной метприкѣ, наипаче же

имѣпть въ виду Прускую эпоху до Хри

спіанспва, дабы по крайней мѣрѣ съ до

сповѣрностію можно было сказапь: „все

собрано, чпо полько нынѣ можетпъ по

дашь намъ свѣденіе о погибшемъ языкѣ

давнихъ Прусаковъ. “
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V.

Л И Т Е Р А Т У Р А.

-ttс99Сфс- *

А.

П Р о 3 А.

Н ѣ Ч Т О О БЪ О М Е Р ѣ,

Съ новымъ воспоргомъ чипалъ я о

пяпь переложеннаго Е. И. Коспровымъ

и Н. И. Гнѣдичемъ Омера. Не буду гово

рипь, копорому изъ нихъ принадлежипъ

пальма. Оба обезсмерпили себя перево

домъ безсмерпнаго. — Всѣ просвѣщен

ные народы имѣюпъ. Омера на своемъ

языкѣ; недоспавало долго сего опца поэ

зіи на нашемъ. Теперь не полько желанія

всѣхъ ученыхъ, но и народное наше лю

бочесшіе удовлепворены въ полной мѣ
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рѣ. — И на Сѣверѣ гремипъ сія, Музами

самими настпроенная, лира огненнаго

пинда — Много размышлялъ я о пруд

носпяхъ, предспоявшихъ переводчикамъ

— кого же — омера. Не довольно глубока

го знанія обоихъ языковъ; надобно, чтобъ

переводчикъ былъ поэтъ и Греческой и

Россійской, ч побъ умѣлъ переселяпъ на

свой красопу, копорая, какъ нѣкое неви

димое дуновеніе, ощущаепся лишь въ

пвореніи самаго пворца Уже давно ска

залъ Св. перонимъ; (*) „Кпо не хочешъ!

вѣрипь, чпо чрезъ переводъ перяешся

первородная прелеспь оригинала, попъ да

опважитпся перевеспъ Омера. Все будешъ

смѣшно; и первый, краснорѣчивѣйшій и

благозвучнѣйшій изъ всѣхъ поэповъ сдѣ.

лаепся даже несноснымъ.“ Я вѣрю Св. Пе.

рониму; ибо я чипалъ пакже Французска

го, Богапспво Эллинскаго языка и бѣд

носпъ Французскаго — какая пропивопо

ложностпь! Чпо на одномъ сила, по на дру

гомъ безсиліе; и если перевеспъ значипъ

усыновипъ иноземца, по Омеръ никогда не I

(?) Лn Рraefac. Сhronic.
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будепъ жипъ и пользовапься правомъ

* гражданства въ скудной Галліи Всѣ кра

и сопы его памъ поблекнушъ. — Сверхъ

и безчисленныхъ, онъ, напримѣръ, каждому

й божеспву, каждому герою своему при

и своивалъ приличный, украшающій эпи

я пепъ, какъ по: быспроногій Ахиллъ, бѣ

и лоплечая Елена, голубоокая Юнона и проч.

Всѣ сіи сложныя слова, на языкѣ Оме

ра испинныя пипла, сопричаспныя и

мяни и лицу каждаго, по обильносити и

сходс1пву нашего съ Греческимъ, переве

, денъ почно пакъ; на Французскомъ же

перяютъ они всю свою красопу, и не

могутпъ нравишься, наприм; Аchilleaux

pieds légers; Неléne aux epaules blanches;

Лunon . aux втands yeux ыeux; а между

пѣмъ всѣ сего рода выраженія живопи

суюпъ. Попому по Ламопы, Перольпы,

, не поспигавшіе неподражаемой гармоніи,
I понкой гибкоспи, идеала, обрабопаннаго

й въ совершенспвѣ, эспепическаго языка,

"дерзали находишь въ изящеспвѣ генія

какія по грубыя погрѣшностпи. — Бли

! зорукіе хопѣли видѣпь пяпна "въ, семъ

солнцѣ Эллады. — Впрочемъ языкъ Фран

Чс1паь ХVIII. Кн. III. 22
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цузскій — сынъ Лапинскаго, котпорый и

самъ никогда не доспигалъ пой спепени

оригинальнаго совершенства, на кошо

рой блиспалъ Греческій. Древній Римъ,

подвизаемый ненасыпною алчностію ко

всеобладанію, успрашалъ непрерывнымъ

звукомъ бранной прубы своей робкихъ

Музъ, укрывавшихся подъ пихое небо

уединеннаго Парнасса (?); самъ, первый,

глубокомысленнѣйшій настпавникъ Рим.

скаго краснорѣчія, квиншиліанъ (") при

знаепъ недостпапочностпь своего языка

и возносипъ превосходспво Греческаго

. Напропи въ Славянская словесноспь из

древле была въ пѣсномъ сношеніи съ отъ

чеспвомъ Омера, Софокла, Пиндара, А.

накреона и Сафы; _ христіанская Грецій

озарила Россію первымъ лучемъ свѣта

Евангелія; священное писаніе и поуч*

пельныя слова Боговдохновенныхъ въ

пій церкви были преложены съ Эллин

скаго на Славянскій; богапспва и кра99

(?) Смотпри жалобы на сіе Таципа въ ж*

зни Агриколы гл. 1. и 2.

ло _ . . . . ч

(«*) Оuintiliani 1nst. orat. Х11. то.



559

ты обоихъ слились вмѣспѣ, и Славяно

Россійской явился во всемъ блескѣ и ве

личіи. — Навсегда переводъ Иліады пре

будепъ профеемъ обоихъ нашихъ поэ

повъ — липерапоровъ, и памяшникомъ

достпоинстпва, силы, красопы и богап

спва Рускаго слова.

Обращуся еще къ Омеру и скажу:

все плѣняепъ въ немъ, даже и просшой

сей разсказъ: Неспоръ переспалъ гово

рипь, и его еще слушали (?).

Желапельно, чпобы наши испинно

ученые обогащали словесность нашу по

добными сокровищами классической древ

ностпи, лучшими средспвами къ усовре

шенспвованію опечеспвеннаго языка.

Мы можемъ похвалипься, чтпо вкусъ

(") См. по пѣснь Иліады:

оs épaо о; дара лордесах?» зуб

_ рриТо отaолой.

Sic dixit, illi vero omnes taciti facti sunt

. silentio.

Въ заключеніи рѣчи неспора, Въ коIпо

рой убѣждаетъ Грековъ послашь Улисса

и Діомида для обозрѣнія Троянской арміи,

нѣ _
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нашъ изъ колыбели возникъ съ чудесною

быспропою до возмужалоспи. Какой пан

пеонъ знаменитпыхъ писапелей предспа

вляетпся уже зрѣнію нашему! Но при

знаемся, чтпо образцы древноспи, въ

злапыя ея эпохи, могли лишь породипь

паковый феноменъ на нашемъ горизон

пѣ. Безъ Омера, Виргилія и Горація не

имѣли бы мы Ломоносова и Державина.

Подражая великому Омеру, Виргилій воз

величился и самъ, и всѣ вѣки, послѣ Авгу

спова, не произвели другаго подражапеля.

— Желапельно пакже еще, чтпобы мы

оградили себя опъ наводненія лпакихъ

, иностпранныхъ книгъ, копорыя исказили

и нашъ слогъ и нашъ вкусъ. — Такъ нѣ

когда Моавиппяне опсылали распупныхъ

женъ и дѣвъ въ непрія пельскій Іудейскій

спанъ для развращенія нравовъ. — Про

пивъ сей заразы вооружаешся Нѣмецкій

писапель Сульцеръ, и я оканчиваю его

словами (?): „въ сущеспвѣ языкъ ничпо

,, иное, какъ умъ и хорошій вкусъ, пре

(?) éutier in ber 21Па. Sbeorie ber fфбueи gunfie

2frt Яunfte. е. 65. _ .… __
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,, образованные въ пѣлесные знаки. Поче

,, муже пакое важное дѣло опдано на

,, произволъ случая, или каждой сумаз

,, бродной головы? Не надлежало ли бы

„ опредѣлитпь закономъ наказанія за вся

,, кое искаженіе искуспва? Какимъ обра

„зомъ могупъ изящныя искуспва сдѣ

лапьея испинно полезными, когда каж

„дому невѣжѣ дана свобода упопребляпъ
и

ихъ во зло?“ .

— _ IV. V.

«чуъ чучъ чуъ,
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С Т И X. О Т В О Р Е Н Л Я.

и

1

вогдАнъ хмѣльницкій, л

ъ и

Средь мрачной и сырой пемницы,

Куда лишь въ полдень проникалъ,

Скользя по сводамъ, лучь денницы

И ужасъ мѣспа озарялъ, —

Въ цѣпяхъ, и грозный и угрюмый,

Лежалъ Хмѣльницкій на землѣ; ____

Въ немъ мрачныя кипѣли думы

И выражались на челѣ . . .

Темницы мерпвое молчанье

Ни спонъ, ни вздохъ не нарупалъ; …»

надежду меcши и спраданье .

Герой въ груди своей пипалъ.

“ Такъ, пакъ, онъ думалъ, часъ наспанешъ:

Освобожденный опъ оковъ,
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Забытпый узникъ бурей грянепъ

На припѣсниiпелей — враговъ.

Опмспипъ холодное презрѣнье

Къ священнѣйшимъ правамъ людей;

Опмспипъ убійспва и хищенье,

Безчеспье женъ и дочерей!

Позорныя разрушицпъ цѣпи

И, рабспва сокруша кумиръ,

Вновь водворипъ въ родныя спепи

Съ свяпой свободой пихій миръ.

Покроешъ ржа враговъ кольчуги

И прахъ ихъ вѣперъ разнесетпъ,

Засіпонупъ нѣжныя супруги

и машь дѣпей не обойметпъ!

Но гдѣ о вольносши мечшаю?

Увы, въ пемницѣ дни влача,

Свой вѣкъ, бытпь можепъ, окончаю

Отпъ рукъ презрѣнныхъ палача!

V

И долго, можепъ быишь, сшеная

Подъ пяжкимъ бременемъ оковъ,

Хмѣльницкаго спрана родная

Пребудепъ жерпвою враговъ!“ —

Чела спрадальца видъ суровый

Усугубился съ думой сей —
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И на заржавыя оковы ____

Упали слезы изъ очей.

Вдругъ слышипъ: загремѣли спворы;

Со скрыпомъ дверь опворена;

И входипъ, попупляя взоры,

Младая, робкая жена.

,, Бѣги опселѣ, произносишъ: ____

Въ душѣ любви пипая жаръ,

Жена Цаплицкаго приносипъ.

Тебѣ съ рукой свободу въ даръ.

__а

Вопъ мечь. . . “—Мой мечь, онъ восклицаепъ,

Живъ Богъ!... Спрашися врагъ — злодѣй!

Заря свободы засіяешъ

Опъ блеска мстпипельныхъ мечей! —

Сребрила долъ царица нощи,

Въ брега волною Днѣпръ плескалъ;

Опѣнивъ удила, у рощи ____

Неперпѣливый конь споялъ.

.…

у .

V

Герой вскочилъ, веселья полный,

Лепипъ — и зриппъ поля отпцовъ,

И вкругъ него, какъ моря волны,

Рои полпяпся Козаковъ.

„Друзья, онъ къ храбрымъ восклицаепъ,

За мной, чью грудь волнуепъ меспь,
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Кпо рабспву смерпть предпочишаешъ,

Кому всего дороже честь!

Самъ Богъ поборникъ угнѣтпеннымъ!

Вожди — рѣшипельносшь и я!

На вспрѣчу ко врагамъ презрѣннымъ,

На Водвt Желтвія (?), друзья!“ —

И вопъ сошлися два народа . . .

И съ яросшью вспупили въ бой

Съ пиранспвомъ бодрая свобода,

кипя опвагой молодой.

.

______

Сармапъ и храбрый и надменный

Вопще упорствовапь хотпѣлъ;

Вопще разбипый, побѣжденный,

Бѣжалъ мечей и мѣпкихъ спрѣлъ.

. Преслѣдуя, какъ Ангелъ мщенья, ,

Герой вездѣ враговъ сражалъ,

И прупы ихъ безъ погребенья

Волкамъ въ добычу разметшалъ . . .

К. Рылѣевó.

1

1

- -

* * *

за

______________________________________

(?) Въ Маѣ 1648 года одержана Хмѣльницкимъ при

„Желпыхъ Водахъ первая побѣда гадъ войсками Рес

публики Польской, бывшими подъ начальспвомъ

Спепана Пошоцкаго. __
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Какъ часпо, бросивъ взоръ съ упесиспой вер

и ПП ИНЫ о

Сажусь, задумчивый, въ пѣни деревъ гуспой

И разовьются предо мной

Разнообразныя вечернія карпины!

Здѣсь пѣнитпся рѣка, долины красопа,

И пщетпно въ мрачну даль за ней спремипся
. у око;

тамъ дремлющая зыбь лазурнаго пруда

Свѣплѣепъ въ пишинѣ глубокой.

Зари послѣдній лучь еще примѣтпно бродипъ

По пемной зелени деревъ;

Луна медлипельно къ полуночи восходипъ

На колесницѣ облаковъ.



*

л

____ 54x ____ . л ,

И съ колокольни одинокой

Разнесся благовѣстпъ пропяжной и глухой;

Прохожій слушаетпъ — и колоколъ далекой

Съ послѣднимъ шумомъ дня сливаетпъ голосъ

I. . свой.

Прекрасный міръ! — Но восхищенью

Въ изсохшемъ сердцѣ мѣстпа нѣпкъ! . . .

По чуждой мнѣ землѣ скипаюсь сирой пѣнью,

И мертпваго согрѣпь безсиленъ солнца свѣтпъ.
я . « ", _

Съ холма на холмъ скользипъ мой взоръ

унылой,

„И гаснетъ медленно въ ужасной пустпопѣ;

Но, ахъ, гдѣ вспрѣчу по, чтпобъ взоръ оспа

новило?

Весь міръ передо мной — но счаспія-нигдѣ!...

, я

И вы, мой поля, и рощи и долины,

. Вы мертпвы! И опъ васъ духъ жизни улетпѣлъ!

И чтпо мнѣ въ васъ пеперь, бездушныя кар

. пины! . . .

Нѣпъ въ мірѣ одного-и міръ весь опуспѣлъ!...

"Встпаепъ ли день, нощныя ль сходяпъ пѣни,

И мракъ и свѣтпъ равно пропивны мнѣ « а о

Моя судьба не знаешъ измѣненій —

Вся вѣчносшь гореспи въ душевной глубинѣ!
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И долголъ спраннику помишься въ започеньѣ?

Когда на лучшій міръ покину дольній прахъ!...

Топъ міръ, гдѣ нѣпъ сиропъ, гдѣ вѣрѣ ис

полненье —

Гдѣ солнце испины въ неплѣнныхъ небесахъ?...

Тогда — быпь можепъ — прояснипся

Надеждъ спасипельныхъ паинспвенный пред

. меПъ,

Къ чему душа и здѣсь еще спремипся

И покмо шамъ, въ опчизнѣ, обоймешъ?...

Какъ свѣшло сонмы звѣздъ пылаюпъ надо

Мною,

Живыя мысли божестпва!"

Какая нощь сгуспилась надъ землею,

И какъ земля, въ виду небесъ, мерпва!...

Вспаюпъ гроза и вихрь— и лиспъ крупяпъ

пуспынный;

и мнѣ, и мнѣ, какъ мерпвому лиспу,

Пора изъ жизненной долины -

Умчише жъ, бурныя, умчише сиропу ! . .

и

чъ - Н. Тав5.
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Чпо ласки вѣтпренаго счасптья

И прелестпь всѣхъ его даровъ? -

Очарованье легкихъ сновъ

и наслажденье . . . безъ учаспья!

Есипъ для души запасъ другой,

Ея вѣрнѣйшее спяжаніе:
___

Богапстпво чувспвъ, воспоргъ живой

И необъяпное желанье

Со всей Природой говоришь. -

Пускай, по прихопи Форпуны,

Въ пустпынной пьмѣ я буду жишь:

я буду двигапъ сердца спруны

И вопрошапь безмолвный лѣсъ;

тамъ облегчашъ мое спраданье —

И легкихъ листиьевъ препепанье

И свѣтпъ чушь видимыхъ небесъ.

Вотпъ счаспье наше, Б . . . ой! —

Пропивъ пебя воюепъ Рокъ: ,

Чіпо въ сей войнѣ свершипь, онъ могъ.

Своею силой исполинской?

На зло ему, какъ счастпливъ пы

Своей возвышенной душгою!

Въ спранѣ ужасной пуспопы —
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Гдѣ полько длинною грядою

Скалы гранитпныя споятпъ,

Гдѣ полько мрачныя шумяпъ

. На камняхъ выросшія ели,

и гдѣ свиспящія мятели

Не умолкаютпъ, круглый годъ —

Ты пѣлъ живое наслажденье,

Дуни воспоргъ и упоенье;

Тебѣ незыблемый оплотпъ

Протни въ несчаспій сердце было;

Ты всю отпраду видѣлъ въ немъ —

И въ гордомъ препетнѣ своемъ

Оно нтебѣ не измѣнило.

л

. Пой, милый другъ! Доспоинъ будь

Души прекраснаго спяжанья!

Къ небѣ летпятпъ друзей желанья —

Лиить ихъ и Музъ не позабудь!

И въ пишинѣ уединенья,

"Три сладкомъ звукѣ спрунъ своихъ,

" Мечтпай съ веселіемъ о нихъ А

и не спрашись рѣки забвенья!
ч.

Когда прекрасныхъ дней пвоихъ

. Прервешся нишь рукою Парки:
, ч. . . _ _. _

На пихій гробъ пвой ихъ рука

Положитпъ свѣжихъ два вѣнка —

. Анакреона и Петпрарки.

- и
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гомъ чучъ "чьичъ,

За далью пуманной,

За дикой горой

Споипъ надъ рѣкой

Мой домикъ просшой.

Для знапи жеманной

Онъ запертпъ ключемъ; у _

н6 горенку въ немъ а * *

Опвелъ я веселью, ….

Любви и бездѣлью:

Они берегупъ

Мой скромный пріюпъ.

Дана имъ свобода

Въ кусшахъ огорода,

На злакѣ луговъ

и древнихъ дубовъ о

Въ тнѣни молчаливой —

Гдѣ, спруйкой игривой
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Сверкая, бѣжипъ,

Бѣжитъ и журчитъ

. Ручей пограничной —

Съ заболпой, привычной

Порхашь и лепапь

И пѣснію сладкой

Въ мой домикъ украдкой

Друзей прикликашь.
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Два пупника, успавъ опъ дальныхъ перехо

. . довъ,

Задумали взять роздыхъ на пупи .

И на ночлегъ въ практпиръ зайпи.

Тупъ первый былъ вопросъ успалыхъ пѣше

1 I ходовъ:

, Хозяйка, нѣпъ ли чѣмъ намъ голодъ у

политпь? “ —

А у нея — случись несчаспью бытпь —

Предъ пѣмъ все съѣлъ злодѣй судья на мѣспо

. __ ВЗЯ1ПКИ *

. И кромѣ куропапки .

Ей было прудно чпо найпишь. 1

,, И рада бы васъ угоспишь,

Въ ошвѣпъ хозяйка имъ: но куропапки мало

Для двухъ пакихъ госпей, —

И спало

Одинъ изъ васъ, друзей, _

Быпь долженъ сыпъ; другой же попоспишься!“

Часпъ ХV111. Кн. 111. 25

и все

1

*
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Кому жъ голоднымъ быпь, поварищъ подхва

- пилъ? . . .

„А вопъ кому, сопушникъ возразилъ:

Мы оба ляжемъ спапь; кому жъ приснипся

пріяпнѣй сонъ, за лѣмъ и куропапкѣ быпь

Безъ жеребья и спора!“ —

на исполненіе пакаго уговора

Согласенъ я; чуръ же, поварищъ, не забышь!

условились друзья, и оба во свѣплицу

Опправились сномъ мирнымъ почиватпь.

Но спранниковъ Морфей не думалъ навѣщапь:

Голодные безъ сна привѣтпспвуюпъ денницу;

Занявшися мечпой, слагаюпъ небылицу,

Чпобы за выдумку награду получишь.

Сошлися наконецъ другъ друга изумитпь,

И первый спалъ съ востпоргомъ умиленья

Расказывашъ свои волшебны сновидѣнья:

мнѣ снилось, говорилъ, чтно будпо бы судьбой
"о. Благой, непостпижимой

Я взятпъ былъ опъ земли; чтпо будпо предо

. мной

предспалъ вдругъ новый міръ, никѣмъ досель

_ незримой,

И разпворилися чудесныя врапа,

И я узрѣлъ Эдемъ, жилище правовѣрныхъ.

я видѣлъ Гурій памъ, котпорыхъ красота

плѣнила взоръ мой изумленный.

Я внѣ себя забылъ

и песпрые луга, и пажипи съ спадами,

и селы, и града съ богатпыми дворцами,
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И въ райскую сію обипель поспѣшилъ! . . .

„Такъ, пакъ, я видѣлъ самъ, поварищъ под

хватпилъ,

„Какъ другъ и спупникъ мой въ Эдемъ пере

носился;

,, И эпо мнѣ,

„ Какъ наяву, все видѣлось: во снѣ. ч.

» Въ воспоргѣ радостпи совсѣмъ я позабылся: у

„Счаспливецъ, думалъ я, навѣкъ памъ по

, селился;

„Не возврапипся къ намъ Эдема мирный

____ сынъ,

Мечпалъ я о пебѣ въ часъ сладкаго забвенья;

„И, пробудясь опъ усыпленья,

,, Всю куропапку съѣлъ одинъ! *

2 _ Ал. Дуротó.
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Американецъ Перкинcъ нашелъ средспво

размягчатпь спалъ пакъ, чтпо на ней можно

рабонтапть рѣзцомъ еще лучше, нежели на мѣ

ди. Какъ скоро на пакой спальной доскѣ чпо

нибудь вырѣзано, по Перкинсъ другимъ из

вѣстпнымъ ему способомъ приводиппъ ее сно

ва въ состпояніе чрезвычайной пвердостпи, не

, вредя однако же пѣмъ нимало и самымъ пон

чайшимъ черпамъ, рѣзцомъ проведеннымъ.

Послѣ пого по сей доскѣ, посредспвомъ но

ваго изобрѣпеннаго имъ пресса, производя

щаго чрезвычайно сильный напискъ, прово

дипъ онъ цилиндръ изъ размягченной спали,

чрезъ чтпо все вырѣзанное на доскѣ перехо

диппъ и на цилиндръ съ пою полько разно

сшію, чшо вырѣзанныя памъ мѣспа дѣлаюп
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ся уже здѣсь выдавшимися. Такой цилиндръ

приводи пся опяпь въ пвердое соспояніе и

гоповъ къ упопіребленію. подобнымъ обра

зомъ и посредстпвомъ пого же пресса рису

нокъ его переводипся на мѣдную доску, копо

рая получаетпъ всѣ черпы, первоначально на

спальной доскѣ вырѣзанныя. Весьма въ ко

ропкое время можно надѣлапь пакихъ мѣд

ныхъ досокъ сколько угодио и всѣ онѣ будупъ

совершенно сходны между собою; а пакже

можно опписнутпь рисунокъ и на доскѣ «изъ

различной спали, котпорая, будучи попомъ

опятпь сдѣлана пвердою, даетпъ гораздо боль

шее число хорошихъ оппечашковъ, нежели

мѣдь. Равнымъ образомъ можно печапапть и

самымъ цилиндромъ. Для сего покрываютпъ

его краскою пакъ, какъ по дѣлаешся на фаб

рикахъ, гдѣ пригоповляютпъ разноцвѣпную

бумагу. Очевидно, чтпо сіе изобрѣшеніе въ осо

, бенностпи полезно и выгодно памъ, гдѣ нуж

но имѣшь большое число оппечатпковъ,

ибо при пѣхъ же издержкахъ работпа выхо

дипъ лучше и совершеннѣе, нежели какъ по

было дѣлаемо до сего времяни. Другая важная

выгода, имъ достпавляемая, естпь скоростпъ

оппечапыванія. По симъ причинамъ эпо но

вое изобрѣпеніе можетпъ быпь и въ особен

носпи упопребляемо съ пользою для приго

повленія ассигнацій, гдѣ полько самымъ поч



- V 558

__

нѣйшимъ сходспвомъ Всѣхъ отпПечапковъ мо

но отпврапипъ поддѣлываніе, чего никакъ не

льзя достпигнутпь мѣдными досками, котпорыя

при всякой новой съемкѣ перяютпъ уже

сходспво съ оригиналомъ. Никакой граверъ

не въ соспояніи сдѣлапь совершенно почной

копіи съ вырѣзаннаго имъ однажды рисунка,

пѣмъ менѣе можепъ этпо сдѣлатпь другой. Ес

ли вышепоказаннымъ способомъ можно отп

1писнупъ безчисленное множеспво оппечатп

ковъ, по, имѣя у себя подлинникъ, весьма лег

ко опкрыпъ всякую и самую малѣйшую под

дѣлку. — По другимъ извѣспіямъ Перкинcъ

четпырьмя человѣками и 56 досками дѣлаепъ въ

одну минушу по8, въ часъ 6,oоо и въ день бо,oоо

оппечашковъ — опписнувъ, сперва сіи 56 до

сокъ на одномъ цилиндрѣ въ 4 фупа въ по

перечникѣ. — При 17 No Journal оt Science, li

terature and the arts, 182о, изъ коего большею

часпію заимствовано сіе извѣсшіе, приложе

на сидерографическая паблица, служащая до

казапельспвомъ, чшо при отппечапываніи не

перяютпся даже и самыя пончайшія черпы.

Перкинсъ въ сообщестпвѣ съ Ферменомъ (Еair

maп) и Гепомъ (Неath) получилъ папеншъ на

сіе изобрѣпеніе. 1 _
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Завѣщаніе Досерялиó. Переводó (*).

У насъ много переводяпъ книгъ. хорошо,

чпо ихъ мало еще читпаюпъ. Полки и при

лавки книгопродавцевъ завалены непочапыми

, изданіями пустпыхъ повѣстпей, вздорныхъ ро

мановъ и п. п. Случаетпся, чтпо деревенскіе о

хопники до чтпенія, обольщенные красногла

голивыми объявленіями записныхъ подрядчи

ковъ съ книжной биржи, нарушаютпъ покой

сихъ оПтшельниковъ — и нѣсколько экземпля

ровъ по пряской почшѣ отправляешся изъ

мирнаго убѣжища сполицы въ заглушье

какаго нибудь помѣщика: но, вообще говоря,

(?) Продаепся въ с. п. б: въ Типографіи Воспипа

пельнаго Дома, по рублю серебролиó экземпляръ.

Таже цѣна и съ пересылкою иногороднымъ.
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спраспъ къ чтпенію безполезныхъ книгъ у

насъ не превратпилась въ заразу. Нельзя по

паи пть, ч по житпейскіе хлопотпы отпвлека

юпъ большую частнь на птихъ грамопѣевъ и

опъ чтпенія полезныхъ книгъ. Только мудре

нО еще рѣшитпь: отпъ пого ли у насъ мало

занимаюпся хорошими книгами, чтпо не умѣ

юпъ цѣнишь ихъ — или отпъ пого не умѣ

юпъ цѣнишь ихъ, чтпо мало ихъ издаюпъ?

Какъ бы по ни было, но мы обязанно

спію почитпаемъ извѣсптипъ небольшое наше

число любитпелей полезнаго чтпенія, чтпо вы

шла въ свѣтпъ книжка, котпорую они не одни,

но въ кругу семейспвъ своихъ, могупъ чи

папь и нѣсколько разъ перечишывашь. Завѣ

щаніе досеря и ó справедливѣе должно назватпь

обозрѣніемъ важнѣйшихъ случаевъ въ жизни

дѣвицъ, гдѣ нѣжпоспь отпца — философа на

черпала кранткія, но мудрыя правила, какъ

онѣ должны поспупапь въ сихъ обспояшель

спвахъ. Если бы мы не боялись названіемъ

испугашь робкихъ нашихъ читпапельницъ,

по сказали бы, чпо эпо сокращеніе ихъ фи

лософіи; попому чпо каждый полъ и каждый

возраспъ долженъ имѣшь свою философію, п.

е., собраніе испинъ, котпорыя нужно знашь, и

котпорыя предохраняютнъ насъ отпъ неволь

ныхъ заблужденій. Но, къ несчаспію, съ имя
.»

немъ философіи почпи всѣ, не полько дѣви

а о _ 1

—
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цы, привыкли воображашь скучныя умозрѣ

нія и холодныя систпемы. Ипакъ эпо не фи

лософія, но просшо книжка, въ копорой объ

яснено, какъ дѣвицамъ надобно почитпапь рели

гію и съ другими судитпь о ней; какъ сохра

няпь чисполпу нравово и постпутковó своихъ;

какія онѣ должиы предпочитпапь въ жизни

удоволвствія; какъ постпупапь при выборѣ

друзей; чѣмъ дорожишь въ любви и чего ис

катпь въ супружествѣ. ч.

При сей книжкѣ есшь прекрасно нарисо

ванная и удачно выгравированная карпинка.

Чпобы дашь читпапелямъ нашимъ понятіео

слогѣ и достпоинстпвѣ перевода, мьи приводимъ

здѣсь Предисловіе Г. Переводчика. л

„ Женщины услаждаютпъ гореспъ нашу и

причиняютпъ множестпво огорченій; онѣ смяг

чаюшъ сердца и дѣйспвуюпъ на нравспвен

ностиь; онѣ поддерживаютпъ и разорякопъ се

. мейстпва. _ . _

,, Если мы обрапимся ко времянамъ пер

вобытпнымъ; по узнаемъ, чтпо женщина была

причиною паденія рода человѣческаго; чрезъ

нее люди поперяли свою божестпвенносить.

Если заглянемъ, въ очаровапельные вымыслы

баснословія; по увидимъ, что красопа жен

щины подала мспишельнымъ Грекамъ благо

видный поводъ разрушить царспво троян

ское. Если раскроемъ испорію; по найдемъ
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многіе примѣры, чпо опъ женщинъ могуще

спвеннѣйшія государстпва возраспали и по

гружались въ бездну ничтпожестпва. Ипакъ

для женщинъ весьма необходимо познаніе лю

дей и умѣніе съ ними обращашься. Но какая

предлежипъ прудность досшигнупъ сего соб

спвеннымъ наблюденіемъ и опыпомъ! Сколь

ко разъ подвергнешься отпибкамъ и заблужде

ніямъ прежде, нежели попадешь на испин

ный пупъ!

„ Григоря, Доктпоръ Медицины въ Эдим

бургѣ, извѣстнный сочиненіями его Т?іе сот

paratioе сіею оf fie state of тап апd ot'er aпi

тais, и the "Гsaу оп нѣе office aпd dиtу of а

Рдуsician, руководствуясь древними и новыми

нравоучишелями, а пакже и собственнымъ на

блюденіемъ, въ Завѣщаніи дотерялиó своилиó

легко и пріятпно объяснилъ замѣчанія о по

стпупкахъ и обязанностпяхъ, нѣжнаго пола съ

самаго вспупленія на поприще шумнаго свѣ

па. Онъ показалъ спeзю, удаляющую опъ по

рывистнаго вихря обворожишельныхъ поро

ковъ, подъ прелестпными видами скрывающих

ся. Мореллепъ перевелъ сіе Завѣщаніе на

Французскій языкъ; любитпели чиспой нрав

спвенностпи одобрили прудъ сочинипеля и,

переводчика: въ Англіи и Франціи небольшая

книга сія имѣла великій успѣхъ. Желая по
1

знакомитпь милъ1хъ соопечеспвенницъ съ СИМъ

4 __ .…"
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— прекраснымъ пвореніемъ, я изложилъ его по

Руски, съ малыми полько перемѣнами, сооб

разно нашимъ нравамъ; ибо хотпя въ Европѣ

между Хрисшіанами, просвѣщенными свяпѣй

шею религіею, обычаи почити одинаковы; од

нако естпь нѣкошпорыя слабые оппѣнки, соб

спвенно каждому народу принадлежащіе. Да

займешъ оно умъ и сердце; да принесешъ поль

зу и удовольствіе!

Вамъ, прелестпныя подруги, украшающія

наше спранстпвіе въ поднебесной, вамъ посвя

____ щаго мой переводъ! Удѣлиппе часъ досуга на

прочпеніе! Познайтпе важностпь предложен

ныхъ въ немъ замѣчаній и наградише симъ

упопребленные для васъ пруды!“

въ чь-чъ-чъ чьичъ

Полное собраніе Стихотвореній Графа

Д И. Хвостова (я).

Первыя двѣ часши сего собранія, заклю

чающія въ себѣ лирическія Свтихопворенія и

Посланія, уже вышли изъ печапи. При пер

вой часши приложенъ прекрасно выгравиро

ванный портпрепъ авіпора. Сверхъ пого при

каждой часпи еспь по одной карпинкѣ, ко

(”) Смопр. No Х11 С. П. и Б., 1821 г., спран. 564.

1
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порыхъ предметпы заимспвованы художни

комъ изъ лучшихъ пiэсъ спихотпворца. Не и

мѣя надобносши здѣсь много говоритпь о до

с1поинстПвахъ поэппа, сполько извѣстннаго, мы

полько скажемъ, чтпо эпо изданіе принадле

жипъ къ числу самыхъ роскошныхъ. Изда

шель Стпихопвореній Графа Д.. И. Хвоспова

ничего не пощадилъ, чтпобы удовлепворипь

охотпниковъ до хорошихъ книгъ, не полько

по внутпреннему достпоинспву, но и по нару

жному. Слѣдующія двѣ часши выйдушъ въ не

продолжитпельномъ времяни.



о нѣкоторыхъ открытіяхъ въ нА

УКАхъ, искустВАхъ и мАНуФАкту

РАхъ въ прошломъ 1821 году.

1

ч-tocc6XX0—

Новый Гидравлигескій приборó Графа

Местры.

Извѣспный по отпличнымъ знаніямъ сво

имъ въ естпестпвенныхъ наукахъ Графó Ме

стра изобрѣлъ особенный приборъ для доказа

, пельспва произхожденія водянвtхó столбов5

(Тrombe) и туъинó на морѣ. Приборъ сей соспо

ипъ изъ двухъ спеклянныхъ большихъ сосу

довъ, цилиндрическую форму имѣющихъ; въ

обоихъ сосудахъ посредстпвомъ извѣстпнаго

механизма сдѣланы мепаллическія вертушки

(родъ венпилапора), изъ коихъ одна въ пер

вомъ сосудѣ находипся вверху и можешъ спу

щена быпь до средины онаго; а другая усп

роена во впоромъ сосудѣ внизу. Круговраще

ніе ихъ посредсшвомъ механизма опмѣнно

скоро и удобно. “ ,
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Производспво опыповъ соспоипъ въ

слѣдующемъ: оба сосуда наполняюпся водою;

на дно перваго насыпаетпся довольно полешой

слой синяго коболвтоваго порошка (Шмальпы);

когда сей порошокъ совершенно уляжепся и

вода получипъ свою прозрачность, по начи

наютпъ дѣйствоватпь вертпутикого, вверху со

суда находящеюся. Чрезъ нѣсколько секундъ,

когда дѣйстпвіе круговращенія сообщипся (по

водѣ) дну сосуда, синей порошокъ мгновенно

воздымаетпся до верха онаго или до верпуш

ки въ видѣ кеелеобразнаго конуса, и когда

круговращеніе остпановятпъ, по оный опу

сКае111ся О П нП1ъ на дно. Явленіе сіе довольно

ясно доказываетпъ произхожденіе водяныхъ

столбовъ на морѣ опъ мѣстнаго, но сильнаго

апмосфернаго вихря (tourbillon).

Теперь, если производитпь во впоромъ соч

судѣ круговращеніе посредстпвомъ верпушки,

успроенной внизу; по движеніе, сообщившись

на поверхносіпь воды, производипъ въ сре

динѣ оной пуспошу, имѣющую видъ обра

щеннаго конуса. Такое явленіе можепъ слу

жишь доказапельспвомъ произхожденія мор

скихъ пучинъ, или водовороповъ

Далѣе, когда налишь на поверхность во

ды въ семъ впоромъ сосудѣ (гдѣ вертпушка

внузу) лиaсла, по оное при образованіи конуса

упягиваешся въ пустцотпу онаго, касаясь да
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же дна сосуда, чтпо бываетпъ пакже и со вся

кимъ пвердымъ пѣломъ, на пр. пробкою и п.

П., плавающимъ на поверхносити сей воды.

Эпо ясно показываетпъ, какимъ образомъ ко

рабли погибаюпъ въ морскихъ пучинахъ.

Наконецъ, если налишь масла ка поверх

носить воды въ первомъ сосудѣ, гдѣ внизу на

ходишся синей порошокъ, и вертпушку спу

спипъ до срединги: по, при дѣйспвіи оной

въ семъ пунктѣ, вдругъ образуются два про

пивоположныхъ конуса, изъ коихъ одинъ си

няго торопка воздымаетпся вершиною до сре

дины сосуда, а другой масляной обращаепся

вершиноко внизъ пакже до средины, гдѣ, спол

кнувшись оба конуса, мгновенно разсѣеваюп

ся въ видѣ облака по всему пространспву со

суда. Такое явленіе служитпь можешъ къ изъ

сненію припяженія водяныхъ сполбовъ обла

ками. а x

Споль поучипельные и вмѣспѣ любо

пыпнѣйшіе опыпы недавно произведены

были самимъ Графомъ Меспрою въ пуб

личномъ собраніи здѣшняго Минералогическа

го Общеспва (1), гдѣ заслужили всеобщее уди

вленіе идоспойную хвалу почшеннѣйшему изо

брѣпапелю.

(1) По соизволенію г. изобрѣпапеля сіи опышы были

произведены въ Горномъ Кадепскомъ Корпусѣ на

публичномъ экзаменѣ воспипаиниковъ сего 1822

1 года, 27 Мая. В. Л.

1 .

л

"ъ
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Разрушительность Нергинскаго олова.

".

У насъ въ Нерчинскихъ заводахъ начали

было изъ пайденнаго намъ Оловяннаго калиня

получатпь олово, конторое попомъ было сюда

прислано въ кабинепъ Е ГО ИМПЕРАТОР

СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, гдѣ оказалось надъ

нимъ справное явленіе, имянно: олово сіе,

находясь въ слипкахъ (шпыкахъ), отпъ дол

говремя и наго лежанія на воздухѣ разпадаеп

ся и спановитпся порошкомъ сѣроватпобѣлаго

цвѣлпа. Вѣроятпно сіе произходитпъ опъ по

го, чтпо въ Нерчинскомъ оловѣ оспаепся или

ливttивя кó, или волвфра иó, или желѣзо, сопро

вождающіе всегда упомянунтую оловянную ру

ду, котпорую, равно какъ и выплавляемый изъ

нея метлаллъ, опъ сихъ вещестпвъ пщапель

но опдѣляпь должно. Если Нерчинская ме

пода обрабопки оловянной руды и выплавки

изъ нея олова сходны съ извѣспными ино

спранными; по удивитпельно, по чему олово

получаешъ споль худое качеспво. Впрочемъ

весьма бы желапельно было имѣпь подроб

нѣйшее свѣденіе какъ о Нерчинской меподѣ (1),
1

(1) Г. Дѣйспв. Членъ Е. П. Ковалевскій обѣщался до

__ спавипъ намъ описаніе Нерчинской мeподы, изъ

. копораго, можетъ бытпъ, опкроепся причина раз

рушищельностпи олова. В. Л.
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пакъ и о всѣхъ согипа вныхъ час1пяхъ памо

шнеи Руды ОЛОВЯ Нна ГО КаМ Н Я.

Способó варить Инбирное ливо.

Нѣкпо изъ почтпенныхъ знакомьтхъ мо

ихъ сообщилъ мнѣ рецептпъ на пригоповленіе

сполъ вкуснаго и полезнаго Инбирнаго пива,

котпорое уже по сему рецептпу я имѣлъ случай

неоднокрапно пригоповляпь самъ и сообщилъ

сей способъ другимъ моимъ знакомымъ.

Для сего должно взятпь изъ аппеки, или

хорошей лавки, лучшаго корешковаго инбирю

11 унца и чисптаго въ поротикѣ кре оргпартару

15 унца. И нбирь изрѣзатпь въ мѣлкіе кусочки,

По помъ смѣшан11ь съ креморпортнаромъ, —

прибавитпь къ сему отпъ 2 до 5 унцовъ пол

ченаго сахару и два крошеныхъ лилона

Все эпо положишь въ луженой котпелъ, или

костпрулю и налиппь на сіе 12 буптылокъ чи

стпой холодной воды, размѣшатпь и вскипя

пишь на огнѣ неболѣе двухъ разъ. Послѣ по

го снятпь съ огня и оспудипь, чтобъ полько

могли выперпѣшь буптылки. Итпакъ еще пеп

лова пое должно разлишь по крѣпкимъ зеле

наго сипекла бутылкамъ, или глинянымъ (зель

церскимъ) кувшинамъ, прибавивъ въ каждой

кувшинъ, или бупылку, по 4 чайной ложки

хорошихъ пивныхъ дрожжей; закупор-11пь

у.

Часпь ху111. Кн. 111. 24 .



57о

сколь можно крѣпче и нехудо пробки обвязы

ватпь шнурками. Наконецъ поспавипъ изго

повленное пиво на 2, или на 3, дни въ про

хладное мѣстпо, гдѣ бы не пакъ велика была

стпужа. По изпеченіи сего времяни, можно

его будешъ употпребляпь; впрочемъ оное чѣмъ

долѣе споипъ, пѣмъ дѣлается лучше.

Цвѣпъ сего пива бываепъ похожъ на

цвѣтнъ кислыхъ щей; игра его совершенно по

доt на Шампанскому; вкусъ пріятпенъ и оп

мѣнно прохладипеленъ. .

Пиво сіе, по увѣренію многихъ медиковъ,

очень полезно въ случаѣ неваренія и обреме

ненія желудка излишнею пищею — при ка

шлѣ опъ простпуды — въ случаѣ разгоряче

нія, или жара въ пѣлѣ и п. п.

Его продаюпъ въ здѣшней столицѣ нѣ

копорые погребщики и лавочники болѣе руб

ля бупылку, между пѣмъ какъ домашнее при

готповленіе онаго всякому не спанепъ болѣе

то, или много 15 копѣекъ бупылка.

(Продолженіе будет5).

II
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подписавшихся на полученіе

сего Журнала.

(Продолженіе).

_чьичъ, чьичъ чьичъ.

у

В5 Санктпетербургѣ.

1-го Кадетпскаго Корпуса кадепъ Глинка.

Купецъ Иванъ Александровичъ Уваровъ.

Макарьевскій 1-ой гильдіи купецъ Михайло

Ивановичь Кокоревъ.

Калужскій купецъ Иванъ АлександровичьN

Смирновъ. ___

В5 Селиипалатинскѣ.

2-ой Гильдіи купецъ Спепанъ Ивановичь По

IIовъ.

В5 Силибирскѣ.

Его Высокоблагородіе Михайло Александро

вичъ Дмитпріевъ. На первую половину года.

Вó Скулянахó. 2

Есаулъ Петпръ Дмитріевичъ Баклановъ.

Сопникъ Яковъ филаповичъ волдыревъ.

хорунжій Кирсанъ Калиновичъ 11Доголевъ5 .. у

_ за .



572

В5 Славяносербскѣ.

Его Высокоблагородіе Василій Вуичь.

Вó Слголенскѣ.

. . Ихъ Благородія:

Пепръ Ивановичь Альбединскій на 2 экз.

. . . . . . Волковъ.

Вó Спаскѣ.

Ихъ Благородія:

Иванъ Николаевичъ хохловъ.

Ларіонъ Семеновичъ Жуковъ.

В6 Суджѣ. _

Его Высокоблагородіе Николай Николаевичъ

Сборомирской. _

. В5 Таибовѣ. *

Главное народное Училище.

Клубъ Благороднаго Собранія.

Г. Вице-Губернапоръ Матпвѣй Мапвѣевичь

Муромцовъ.

Преосвященный Ѳеофилакпъ, Епископъ там

бовскій и Шацкій.

Ихъ Высокоблагородія:

. . . . . . Макаровскій.

. . . . . . . Филиповъ.

_ Во Тифлисѣ.

Его Высокоблагородіе Еѳимъ Петпровичъ Ви

ноградскій. . .

В5 То искѣ.

Его Превосходинтельсиво Дамiанъ Василье

вичъ Илличевскій.
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1-ой Гильдіи купецъ Ѳедошъ Ивановичъ По

ПОВъ.

Вó Трубоевскѣ.

Его Превосходитпельстпво . . . . . . Спраховъ.

Вó Тулѣ.

ихъ Высокоблагородія:

Ѳедоръ Ивановичъ Тапариновъ.

Николай Владимировичъ Колюпановъ.

, Иванъ Савичь Бабаевъ. .

Его Благородіе Михайло Ивановичъ Хопяин

дцовъ.

Вó Улиaни.

Профессоръ Ѳедоръ . . . Я ворскій.

Бó Углицѣ.

Предводипель Дворянспва . . . . . . Орловъ.

Градской Глава купецъ . . . Зиминъ.

Вó Услиaни.

Предводитпель Дворянспва Николай Анаполь- .

евичь Бунинъ.
_

Его Высокоблагородіе Дмитпрій Яковлевичь

Бологовской.
.

Вó Харвковѣ.

Его Благородіе Павелъ Николаевичь Рейполь

скій.
_ . _

Вó Хлсѣлвникѣ.

Его Благородіе . . . Каминской.

Вó Хоролѣ.

Маршалъ Семенъ Васильевичь Спарицкой.
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В5 Падринскѣ.

Ихъ Благородія:

Константинъ Львовичь Черкасовъ.

Кирилъ Егоровичъ Кузнецовъ.

в5 Юрвeвѣ-Полвсколи5.

Его Высокоблагородіе Александръ Дмитпріе

ч
вичь Лялииъ.

В5 КОхновѣ.

Его Благородіе . . о.

Вó Ярославлѣ.

Его Высокоблагородіе Владиміръ Пепровичъ

. - Козачковъ.

Ханыковъ.

(Продолженіе впредь).

налъ, чьичъ чьичъ,

;

!



—

О Г Л А В Л! Е Н Т Е

о см н АдцА той Ч АСТИ.

С .

1. Н А У К И.

л. всвовщая истовія

Стран
Карлъ И _ъ енно ____ _о еда — 5.

____ __а 33.Сибарипы — _ъ __ъ _о

1. харакперы импЕРАтоРА ПЕТРА 1

и нѣкопорыхъ его приближенныхъ 129

2 нравы и обычаи древнихъ Норвежцевъ 139.

3. Объ Испанскихъ Тореадорахъ — - 156.

Б. в в т о р и к и.

4. О слушаніи, сочиненіе Плупарха — 241.

в. , Ф и л о л о г и я.

5. Объ языкѣ давнихъ Прусаковъ — - 28о.

П. К Р И Т И К А.

1. Рыбаки, идиллія - в_а но — 54

- 2. Драмматпическое искуспво Г-жи Се

меновой о__ _о ____ в__ — 217.

п1. л и т Е Р А т у Р А.

А п е о з и.

1. Лаконизмъ Суворова _ еа что. — 86



* л , .

Стране.

2. Гленфинласъ — . . __ _ - 17 5.

. 5. О скукѣ — ____ - - ____ — 19о

4. Нѣчтпо объ Омерѣ — ____ _ — 555.

Б. с т и х о т в о Р в н т я.

1. Сме; пь Ермака — — _ - т оо.

, о …

2. Чувстпва Рускаго при взятніи Парижа по4.

3. Жизнь — — _ _ _ — о6.

. Умирающій — _ ____ _ — по8.

. Сельской сонъ — ____ ____ __ — поо

Л

5

6. Прудъ и капля. Басня ____ ____ — и т т.

7

8

9

. Пиръ . — _ _. " ____ _ — 2ои.

. Къ Другу — ____ ____ _ — 2о7.

. Элегіи "— __ ____ ____ _ — я, но.

по Богданъ Хмѣльницкій _ ____ — 542.

ло. Одиночество — — —. _ — 546.

12 Посланіе Поэтпу — — ____ — 549.

г5 Мой домикъ - - _ ___ — 551.

14. Пріятпное сновидѣніе - - - 555.

. ту с м ѣ с ь. л

, лѣтописи Общеспва , — __ — 1 15.

а извѣсшія о книгахъ- - 117, 255 и 35о.

5. Сидерографія — ____ — ат- — 556.

4: О нѣкоторыхъ опкрыпіяхъ въ нау

кахъ, искустивахъ и мануфактпурахъ

въ прошломъ 1821 году — . — — 565.

. Имяна подписавшихся на сей Жур

налъ. (Продолженіе) _са ____ — 571. .

тчасъ, чь-чъ гъ"чъ. _

*




